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        Vanaf 15 jaar


        Anouk, Liz, Ramona, Paul en Hugo gaan stage lopen op de Filipijnen waar ze verschillende kindertehuizen gaan bezoeken en sportlessen geven. 


        Maar de meiden worden ontvoerd en verkocht aan de Fugao-stam die een tekort aan vrouwen heeft.


        



        Bloedstollend avontuur op de Filipijnen.


        De mannen waren hooguit een paar meter van haar vandaan.


        De bladeren bewogen. 


        Ze dacht aan thuis. 


        Aan haar moeder die zich er waarschijnlijk niet van bewust was in wat voor nijpende situatie haar dochter was beland. 


        Waarom moest ze zo nodig op stage in de Filipijnen?


        De Filipijnen - het klonk zo idyllisch. 


        'Ik wil naar huis,' jammerde ze zacht.


        



        Een groep jongeren gaat op stage naar de Filipijnen.


        Na aankomst worden ze door een medewerker van hun resort naar de stagelocatie begeleid. 


        Maar daar komen ze nooit aan.


        De man smokkelt de jongeren en hun begeleidster de jungle in, waar mensenhandelaren hen opwachten.


        Hij verkoopt de groep aan een inheemse stam, gaat terug en vernietigt alle sporen. 


        De groep is niet meer te traceren.


        Zodra de jongeren doorhebbendat er geen redding komt, besluiten ze om zelf te ontsnappen. 


        Een gevaarlijke onderneming, want de wildernis is vol gevaren.


        En als er dan ook nog een stammenoorlog uitbreekt, is de chaos compleet.


        Ze moeten vechten om te overleven.
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 Smalle zonnestralen gleden tussen de bladeren door, het schaduwrijke bosgebied binnen. Een groep vleermuisparkieten had hun gekwetter gestaakt en keek vanuit de boomtoppen op het meisje neer. Ze strompelde paniekerig door het bos. Haar lange blonde haren plakten in slierten aan haar gezicht vast. Er sijpelde bloed langs haar nek omlaag en haar opgezwollen oog begon te tranen. Ze keek om zich heen en het was duidelijk dat ze niet wist welke richting ze uit moest. Ze hoorde de opgewonden stemmen van de mannen naderen en ze schoot naar rechts, langs de wilde bramenstruiken en de metershoge rododendrons. Ze moest opschieten. Snel! Het maakte niet uit waarnaartoe, als ze maar uit handen bleef van de jagers. De mannen hadden maar één doel: haar doden.


 De jagers waren wreed en meedogenloos. Anouk had het met eigen ogen gezien. Ze hadden een bloedbad in het dorp aangericht. Vrouwen, kinderen, het maakte voor de jagers niet uit wie ze vermoordden. Ze moest de bewoonde wereld bereiken zodat ze de autoriteiten kon waarschuwen. Ze moest. Het leven van haar vrienden hing van haar af. Als ze niet al waren vermoord. Links. Als ze dieper het bos in trok, had ze waarschijnlijk meer kans om te overleven. De bomen en struiken zouden haar bescherming bieden. Haar benen kwamen in beweging, sneller en sneller. De takken zwiepten meedogenloos tegen haar aan en lieten rode striemen achter op haar bleke huid. Maar ze gaf geen krimp. Haar adem raspte in haar borst. Ze beet haar tanden op elkaar en duwde de takken opzij. Haar conditie was goed, ze was gewend om te joggen. Maar dit was anders. Thuis werd ze niet opgejaagd door gewapende mannen. Thuis liep ze over asfalt met aangepaste hardloopschoenen. De grond in het bos was begroeid met scherpe grassen en lag bezaaid met takken en omgevallen boomstammen. Ze vloekte toen een tak in haar gezicht zwiepte en haar wang opentrok. Ze legde haar hand op de wond en verbeet de pijn. De grond onder haar voeten werd wat drassig, maar ze leek het niet te merken. Tot ze uitgleed en languit op de grond smakte. Haar schreeuw galmde door het bos en deed de vogels opvliegen. Ze had met haar schreeuw haar positie verraden. Er was geen tijd om na te denken. De mannen hadden haar bijna ingehaald. Ze hoorde ze praten. Half huilend krabbelde ze overeind en ze zocht in het rond. Ze maakte geen schijn van kans. De jungle was hun jachtgebied, hun terrein. Misschien… Een grote groep koningsvarens trok haar aandacht. Ze schoot naar voren. Nog een klein stukje. Nog tien, acht, zes, nog twee meter… Ze liet zich languit op de grond vallen en trok het bladerdek boven zich dicht. Roerloos bleef ze liggen terwijl ze een wortel ongemakkelijk in haar rug voelde prikken. Haar hart roffelde tegen haar ribben en even was ze bang dat de jagers het konden horen. De man die vooropliep schreeuwde naar zijn achterhoede dat ze moesten opschieten. Ze waren bewapend met speren en vlijmscherpe machetes.


 Anouk deed een schietgebedje toen ze de takken naast zich hoorde breken. De mannen waren hooguit een paar meter van haar vandaan. De bladeren bewogen. Ze dacht aan thuis. Aan haar moeder die zich er niet van bewust was in wat voor benarde situatie haar dochter zat. Ze had een man gedood, maar ze had geen keus. Het bloed zat nog aan haar handen. Waarom moest ze ook zo nodig voor stage naar de Filipijnen? Wat mankeerde er aan de Veluwe of de Drentse hei?


 De Filipijnen! Het klonk zo idyllisch.


 Ik wil naar huis, dacht ze angstig.
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 TWEE MAANDEN GELEDEN
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 Anouk Brugsma had uren liggen draaien en woelen in haar bed en was dan ook blij toen de klokradio op haar nachtkastje tot leven kwam. Haar koffers stonden al twee dagen klaar op de overloop. Dit werd haar eerste verre reis zonder haar ouders. Het idee had haar in eerste instantie wat benauwd. De Filipijnen lagen niet bepaald naast de deur. Maar Liz en Ramona zaten vol met enthousiaste verhalen en hadden haar uiteindelijk overgehaald. Dat, en het nieuws dat Paul Lamoon zich ook had ingeschreven voor een stageplek. Ze studeerden aan de LLO Fanny Blankers-Koen Academy en deden de vierjarige lerarenopleiding Lichamelijke Opvoeding. De school had al zes jaar achtereen stageplekken in het buitenland geregeld en dit jaar waren de Filipijnen uitgekozen. Er waren vier stagegroepen samengesteld die om beurten zouden vertrekken. Anouk was samen met Liz, Ramona, Paul en Hugo ingeloot om de spits af te bijten. Ze zouden verschillende kindertehuizen bezoeken waar ze sportlessen mochten geven. Het was voor de weeskinderen een welkome afleiding en de stagiairs leerden om met weinig middelen iets van de grond te krijgen.


 Anouk hoorde gestommel in de keuken. Ze sprong uit bed en haastte zich naar de badkamer. Een misselijkmakend stressgevoel golfde door haar lijf.


 ‘Je bent zeventien,’ sprak ze zichzelf streng toe. ‘Je bent oud genoeg om op avontuur te gaan. Het is maar voor drie maanden.’


 Ze draaide de kraan open, gooide haar pyjama op de wasmand en stapte de douchecabine in.


  


 ‘Lekker, koffie,’ riep Anouk opgewekt toen ze de keuken binnenstapte.


 Haar moeder draaide zich om en glimlachte geforceerd.


 ‘Jij bent vroeg uit de veren. Heb je goed geslapen?’


 ‘Prima,’ loog Anouk. ‘Het was wat kort. En jij?’


 Daisy Brugsma trok moeizaam haar schouders op. Haar witte gezicht en rooddoorlopen ogen zeiden genoeg.


 ‘Waar is pa?’


 ‘Hij legt alvast de koffers in de auto. Wil je iets eten?’


 ‘Nee, het is halfdrie. We krijgen in het vliegtuig ook te eten.’


 ‘Weet je het zeker? Moet ik anders een paar boterhammen inpakken?’


 ‘Nee mam, dat hoeft niet.’


 ‘Vergeet niet je malariapillen op tijd in te nemen. Ik heb ze in je blauwe toilettas gestopt. Samen met de muggenspray en de pillen tegen diarree.’


 ‘Ik heb een herinnering in mijn telefoon gezet.’


 ‘De tube handcrème zit in het binnenvak van je koffer.’


 ‘Ja, mam.’ Er volgde een zucht.


 De laatste week werd Anouk overstelpt met onnodige adviezen: je tanden flossen, geen water uit de kraan drinken. Pas op met rauw vlees, goed je handen wassen en niet met onbekende mannen praten. Het overspannen gedrag van haar moeder ging haar behoorlijk irriteren. Ze had de nodige informatiefolders doorgenomen en meneer Vis, docent Nederlands, had hen bijgepraat. Hij coördineerde vanuit Nederland het hele gebeuren en om de zes weken kwam hij hen opzoeken. Op het vliegveld in Davao City werden ze opgehaald door een van de medewerkers van het resort waar ze zouden slapen. En in het resort werd voor hen gekookt, hadden ze schoon water en kregen ze elke dag een begeleider mee. Wat kon er fout gaan? Ze konden hooguit wat last van buikloop krijgen.


 ‘Ben je er klaar voor?’ Haar vader stond in de deuropening en wreef de regendruppels uit zijn gezicht. ‘Ik wil zo vertrekken, want het is toch nog ruim een uur rijden naar het vliegveld.’


  


 Ze kwamen om 04.40 uur op Schiphol aan.


 Het was gestopt met regenen en de asfaltweg glom onder het licht van de lantaarnpaal. Anouk had haar arm door die van haar moeder gehaakt en samen liepen ze zwijgend naar de hoofdingang. Haar vader liep voorop met een trolley vol bagage. Ze wist dat dit een moeilijk moment voor haar moeder was. Liz had haar nog zo gewaarschuwd. ‘Dat komt omdat je enig kind bent,’ had ze beweerd. En zij kon het weten. Ze kwam uit een groot gezin met twee broers en twee zussen.


 In de ontvangsthal bleef het drietal even staan en zocht in het rond. Ondanks het vroege tijdstip was het druk door mensen die bepakt en bezakt alle kanten op liepen.


 ‘Daar, daar staan ze!’


 De hand van Anouk schoot omhoog toen ze meneer Vis met haar vrienden en hun ouders in een hoek bij de informatiebalie had ontdekt. Het gezicht van Liz brak open en bijna dansend kwam ze Anouk tegemoet. Ramona was haar gevolgd en keek van een afstand toe hoe de meisjes elkaar in de armen vielen. Liz en Anouk waren vanaf het eerste schooljaar bevriend met elkaar. Ze deden bijna alles samen totdat Ramona de boel kwam verstoren. Het wicht was in het voorjaar bij hen in de klas gekomen en had direct vriendschap met Liz gesloten. Anouk vond het een irritant kind en tolereerde haar alleen omdat Liz haar zo geweldig vond.


 ‘Is het niet spannend? De Filipijnen…’ riep Liz uitgelaten. ‘Drie maanden vakantie met witte stranden, heerlijk eten en vooral… leuke jongens.’


 Ze seinde met haar hoofd naar Paul, die met Liz’ moeder in gesprek was. Paul stak zijn hand op en Anouk zwaaide terug. Paul had alles mee: zijn donkere ogen, een krachtige kaaklijn en kaarsrechte tanden.


 ‘Ik weet niet welke folder jij gelezen hebt? We moeten er ook nog werken,’ reageerde Anouk met een lach.


 Liz maakte een wegwerpgebaar. ‘Een beetje sporten op het strand noem ik geen werk.’


 Ze gaf mevrouw en meneer Brugsma een hand en trok Anouk toen mee naar de groep. Hugo keek op van zijn telefoon en gromde Anouk gedag. Hij was een stugge jongen en stond bekend als herrieschopper. In de tweede klas was hij blijven zitten en nu probeerde hij met stoer gedrag zijn imago op te vijzelen. Zijn ouders hadden hem ingeschreven in de hoop dat de ervaring zijn negatieve instelling zou veranderen.


 ‘Ik kan het bijna niet geloven,’ riep Liz enthousiast. ‘Nog even en dan zitten we in het vliegtuig. Filipijnen, here we come!’ Ze glunderde van oor tot oor.


 ‘Zal ik wat koffie gaan halen?’ opperde Ramona’s vader, maar Jan Vis wimpelde het aanbod af.


 ‘Dat kan straks. Laten we het belangrijkste even als eerste afhandelen.’ Hij haalde een stapel enveloppen tevoorschijn. ‘Dit zijn de papieren en de paspoorten met de visums die jullie nodig hebben om stage te kunnen lopen. Zorg dat je deze papieren niet kwijtraakt. Anouk, Liz, Hugo…’


 Ze namen de enveloppen van de docent over en controleerden de inhoud.


 ‘Meisjes!’ Jan Vis maakte met een handgebaar duidelijk dat ze wat minder luidruchtig moesten zijn. ‘Berg de envelop in jullie handbagage op. Het materiaal van de sponsors is een week geleden verscheept. Ik verwacht dat de lading vrijdag of zaterdag in Mati aankomt. Jullie verdelen de spullen naar eigen inzicht onder de verschillende instanties die jullie bezoeken. Besteed het wijselijk.’


 Jan Vis hief zijn hand op en luisterde naar de vluchtnummers die werden omgeroepen. Hij wees met zijn aantekeningenboekje naar rechts.


 ‘Deze kant op, mensen. Hugo, vergeet je rugtas niet.’


 Met grote passen liep de stoet achter hem aan naar incheckbalie 17.


 ‘Hier moeten jullie afscheid nemen. Ik loop mee tot aan de douane.’


 Met een glimlach trok Anouks vader zijn dochter in zijn armen.


 ‘Drie maanden zijn zo om. Geniet van al het moois.’


 Daisy hield de hand van haar dochter stevig vast en deed haar best om niet te huilen. De afscheidswoorden waren thuis allemaal al gezegd.


 ‘Wees voorzichtig…’ zei ze voor de honderdste keer. ‘Je belt als het fout gaat.’


  


 Onverstaanbare klanken kwamen uit de speakers rollen. De piloot liet weten dat ze boven Davao vlogen en dat de landing werd ingezet. De Engelse vertaling die volgde was niet veel beter. Anouk kroop in haar stoel omhoog en gaf Liz een por. ‘We zijn er volgens mij.’


 ‘Ik ben gesloopt. Ik heb geen oog dichtgedaan.’


 Anouk draaide zich om. ‘Hebben jullie nog geslapen?’ vroeg ze aan Paul en Hugo, die een rij achter hen zaten.


 ‘Nauwelijks. De stoelen liggen voor geen meter,’ mopperde Paul, die zijn stoel uit de slaapstand zette en zijn gordel omdeed.


 ‘We gaan landen. O, verschrikkelijk.’ Ramona begon te jammeren toen het vliegtuig begon te dalen. Het was haar eerste vliegreis en het opstijgen was haar slecht bevallen. Ze greep Liz’ hand, sloot haar ogen en drukte haar rug in de stoel.


 ‘Volgens mij komt er rook uit de vleugel.’ Hugo tikte plagend tegen het raampje. ‘Kijk maar. Ik denk niet dat we hier levend uit komen.’


 ‘Je liegt.’ Ramona kromp ineen en durfde niet te kijken.


 ‘Doe niet zo bijdehand,’ snauwde Liz. ‘Je ziet toch dat ze bang is?’


 ‘Kijk dan zelf. De moeren trillen los. We storten neer!’


 Anouk rolde met haar ogen. Ramona deed echt alles om aandacht te krijgen. Ze begreep niet wat Liz in haar zag. Het kind was met haar zestien jaar de jongste van het stel. Haar gitzwarte haar hing in pieken voor haar ogen. Ze droeg wijde broeken met legerlaarzen en een shirt dat langs haar vormloze lijf fladderde.


 De wielen raakten de landingsbaan, het vliegtuig piepte, kraakte en schudde heen en weer. De veiligheidsgordels trokken strak en het gevaarte kwam uiteindelijk tot stilstand. 


  


 Het vliegveld leek klein voor een stad die qua oppervlakte de grootste van het land was. De stad lag op het zuidelijke eiland Mindanao en telde een slordige 1,4 miljoen inwoners. Door een tijdsverschil van zes uur was het halfdrie ’s nachts toen ze uiteindelijk met hun koffers naar de uitgang liepen. Een vrouw met bruin, halflang haar stond hen op te wachten. Ze droeg een spijkerbroek, slippers en een mouwloos shirt. ‘Mijn naam is Heidi Valies. Welkom in Davao.’


 Ze had een grappig accent. ‘Hebben jullie een prettige vlucht gehad? Dit is John Redando Lopez.’


 Een donkere man tikte met twee vingers tegen zijn pet en grijnsde zijn tanden bloot. Zijn haar hing in kleine vlechtjes tot aan zijn schouders.


 ‘John spreekt goed Engels.’


 De man nam de koffers over en legde ze op een plank met wielen die als trolley diende.


 ‘We gaan snel naar het hotel. Jullie zullen wel bekaf zijn,’ ratelde Heidi door.


 Ze stonden op de stoep even stil.


 ‘Daar staat ons vervoermiddel.’


 Met haar sleutelbos wees Heidi naar een felgekleurde Volkswagenbus aan de overkant van de weg.


 De bagage werd ingeladen en de kinderen namen tegenover elkaar plaats op de versleten banken. De motor van het busje kwam moeizaam en sputterend tot leven.


 ‘Jullie krijgen morgen de hele dag de tijd om Davao City te verkennen terwijl ik ondertussen boodschappen doe. John blijft bij jullie als gids. Hij weet welke straten voor toeristen veilig zijn en welke niet.’


 De versnellingspook werd krakend in zijn één geduwd en de auto reed de weg op. Heidi gaf gas en keek in haar achteruitkijkspiegeltje naar haar passagiers.


 ‘Dinsdag breng ik jullie naar het resort in de bergen. Dat is negen uur rijden.’


 ‘Negen uur in deze rammelbak? Allemachtig!’ Hugo zuchtte.


 ‘Dit oude beestje is sterker dan jij denkt.’


 De bus draaide een bocht in en de bagage schoof met een harde knal tegen de zijkant van de wielkast aan.


 ‘Ze heeft volgens mij geen rijbewijs,’ fluisterde Hugo terwijl hij zich aan een lus boven zijn hoofd vastgreep.


 Heidi had zijn opmerking gehoord. Ze stuurde ruw een tweede bocht in en trapte het gaspedaal nog dieper in. ‘Ik hoop dat jullie geen watjes zijn. Watjes kunnen we hier niet gebruiken.’


 Na een wilde rit door een wirwar van smalle straten kwamen ze bij het hotel uit. Op een eenvoudig uithangbord stond de naam te lezen: Holiday Inn. Het had twee gouden sterren achter de naam. Het was een smal pand met hoge ramen en dubbele houten deuren die uitnodigend openstonden. Heidi parkeerde de bus naast het hotel en hielp samen met John de kinderen met hun bagage.


  


 De man achter de balie staarde naar de beelden op het computerscherm en keek op van zijn werk toen hij de stemmen bij de voordeur hoorde. De meisjes sjouwden hun koffers naar binnen en de man stond op. Hij trok zijn verfrommelde colbertje recht en harkte met zijn vingers door zijn haar. Met een namaakglimlach begroette hij zijn gasten.


 ‘Welkom in Holiday Inn. Ik hoop dat u een prettige reis heeft gehad.’


 Hij liet zijn blik over de meisjes glijden terwijl zijn glimlach onveranderd bleef.


 ‘Er zijn twee kamers op naam van het St. Francis Resort gereserveerd,’ zei John terwijl hij de papieren op de balie legde.


 De man met het warrige haar knikte. ‘Ik heb speciaal op u gewacht. Mag ik jullie paspoorten zien?’


 Ondertussen gleden zijn handen over het toetsenbord. Geruisloos zoemde de beveiligingscamera aan het plafond op de gasten in. De man nam de paspoorten van hen over en checkte toen zijn horloge.


 ‘Ik moet de gegevens in het systeem zetten, maar daar hoeft u niet op te wachten. Gaat u maar naar uw kamer en probeer wat te slapen. Morgenochtend kunt u de paspoorten hier weer ophalen.’


 Met een ernstig gezicht schoof hij de twee sleutels naar voren. ‘Tussen 08.00 en 10.30 uur wordt het ontbijt geserveerd.’


 Ze bedankten hem en John wees naar de trap.


 ‘Er is geen lift maar het zijn maar drie trappen. Ik loop voorop.’


 Hij tilde de koffers van de grond en de meisjes volgden puffend en zuchtend zijn voorbeeld.


 De koffers bonkten tegen de traptreden omhoog. Er klonk wat gegiechel, de deuren van de kamers sloegen dicht en toen was de rust in het hotel wedergekeerd.


 Nerveus grabbelde de baliemedewerker een telefoon uit zijn zak, keek nog even schichtig langs de trap omhoog en drukte toen het toestel tegen zijn oor.
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 Ze hadden om acht uur in de ontbijtzaal afgesproken zodat Heidi op tijd naar de groothandel kon vertrekken. Op een Engels echtpaar na was de zaal leeg. De tafel stond vol met allerlei broodjes, zoete kokosvellen, vleeswaren, fruit, een grote kan melk en koffie. Ramona wreef verlekkerd in haar handen. De ventilator aan het plafond maakte een piepend geluid en de straatgeluiden waaiden door de open ramen naar binnen.


 ‘Het zijn altijd de mannen op wie je moet wachten,’ grapte Anouk. ‘Ik begin alvast.’


 ‘Wacht nog even. De jongens zullen zo wel komen,’ zei Heidi.


 ‘Zeg Heidi,’ Liz had voor zichzelf een koffie ingeschonken, ‘ben jij eigenlijk getrouwd?’


 ‘Nee.’ Ze lachte wat zuur. ‘Ik heb geen tijd voor een man.’


 ‘En John?’


 ‘Wat is er met hem?’


 ‘Is dat geen leuke lover voor je?’


 ‘John is zes of zeven jaar jonger dan ik.’


 ‘Nou en?’


 Hoofdschuddend schakelde ze snel over op een ander onderwerp. ‘Ik ben de pr-medewerkster in het resort. Maar ik ben ook chauffeur, de inkoper en doe tevens de boekhouding. We komen altijd handen tekort.’


 ‘Maar vind je John leuk?’


 ‘Het is een aardige man, daar laat ik het bij. Maar als jij hem zo leuk vindt, zou ik zeggen…’


 ‘Wie weet,’ antwoordde Liz droogjes.


 ‘Ik bel John wel even om te vragen waar ze blijven.’


 Heidi viste haar telefoon uit haar zak.


 ‘O, dus je hebt wél zijn nummer?’ Met een veelbetekenende glimlach keek Liz haar aan.


 ‘We zijn niet meer dan collega’s.’


 ‘Ja, tuurlijk.’


 Ze hoorden de ringtone in de hal en John kwam met de telefoon in zijn hand het eetzaaltje binnen.


 ‘Jullie zijn laat,’ zei Liz tegen de jongens, terwijl ze een broodje uitzocht en op haar bord legde.


 ‘Omdat Pretty Boy zich eerst nog moest opmaken.’ Hugo wees naar Paul, die net deed alsof hij de opmerking niet had gehoord. ‘Hij staat uren voor de spiegel zijn haar te kammen.’


 Hugo plofte naast John neer op een stoel en legde zijn telefoon op tafel.


 ‘Het zou fijn zijn als we in het bijzijn van John alleen nog Engels praten,’ stelde Heidi voor. ‘Dan kan hij de gesprekken volgen.’ Moeiteloos schakelde ze over naar het Engels. ‘Er is vandaag markt op het grote plein. Als jullie zin hebben kunnen jullie met John daarnaartoe.’


 ‘De markt is een hele beleving,’ beweerde John. ‘Met heerlijke eettentjes en veel vers fruit, handgemaakte amuletten voor gelukzoekers en mooie sieraden.’


 ‘Daar heb ik in de informatiefolders iets over gelezen. Ik wil er wel heen,’ besloot Ramona.


 ‘Ik ben voor,’ zei Liz. Anouk stak haar hand omhoog. 


 ‘Ik ook.’


 Paul haalde zijn schouders op en Hugo gromde zonder op te kijken van zijn telefoonscherm dat hij akkoord ging.


 ‘Zorg dat je al je kostbaarheden goed opbergt.’ John wees naar de smartphones op tafel. ‘Er lopen genoeg zakkenrollers rond.’


 ‘Is alles naar wens?’ De baliemedewerker van gisteravond stond met zijn jas aan naast hun tafeltje.


 ‘Ik heb heerlijk geslapen,’ antwoordde Anouk en haar vriendinnen knikten beamend.


 ‘En het ontbijt is super,’ vulde Heidi aan. ‘Bedankt.’


 De man glunderde. ‘Gaan jullie vandaag nog iets leuks doen?’


 ‘We gaan naar de markt,’ antwoordden de meisjes in koor.


 ‘Een prima keus. Veel plezier dan maar.’ Hij maakte een kleine buiging en verdween.


  


 Tijdens de marktdagen was er richting het centrum geen doorkomen aan. Auto’s, brommers en tuktuks reden allemaal stapvoets en toeterend in een lange sliert door de straten. John en de kinderen waren vanuit het hotel naar het plein gelopen. Een wandeling van ruim een halfuur, maar het was nog altijd sneller dan met de auto. Ze schuifelden over de lange paden met kraampjes en de zelf gefabriceerde verkoopstandjes die het marktplein domineerden. Boven de markt hing een heerlijke geur van specerijen, gemengd met fruit, en verse groenten. John liep voorop en stond af en toe even stil om uitleg te geven over de uitgestalde waar. Hij moest lachen toen de kinderen vol afgrijzen de volgepropte eendenkooien bekeken en greep in toen Ramona haar portemonnee trok om de beestjes uit hun benarde positie te bevrijden. Ze dwaalden uren over de markt, kochten een stuk meloen en dronken een groenkleurig zoet drankje. Tegenover het plein, op een bank bij een pittoresk kerkje, rustten ze wat uit.


 ‘Zal ik een foto maken voor thuis?’ stelde John voor. Spontaan trok hij de telefoon uit Hugo’s handen en wees naar de kerk. ‘Ga staan.’


 ‘Afblijven, eikel!’ Verontwaardigd sprong Hugo op en pakte John aan zijn shirt vast. ‘Geef terug.’


 Wat ongemakkelijk keek Paul naar hun gids, die al even verbaasd reageerde: ‘Eikel?’


 De ogen van John vernauwden zich tot spleetjes terwijl hij uiterst traag de telefoon teruggaf.


 ‘Waar slaat dat nou op?’ snauwde Liz. Ze stak haar telefoon naar voren. ‘Hier John, neem de mijne maar. Ik wil graag een foto, maar dan wel zónder die eikel.’


 ‘Die van mij is hartstikke nieuw,’ verdedigde Hugo zijn uitval toen ze hem boos de rug toe draaide. ‘Trut.’ Om zich een houding te geven slenterde hij naar de overkant van de straat en liet zich daar op een muurtje zakken. Hij keek naar zijn telefoon, drukte een spelletje open en checkte zijn punten.


 Ondertussen poseerden de meisjes liggend in het gras terwijl John de foto’s nam.


 Anouk stond op. ‘John, jij moet ook met ons op de foto.’


 Ze wilde het toestel overnemen maar John week achteruit.


 ‘Nee, nee. Dat wil ik niet. Maak van Paul maar een foto. Hij is een stuk knapper. Paul, geef eens een showtje weg?’


 Ze joelden toen Paul zijn spierballen liet zien.


 ‘Ik ook. Ik wil ook een foto,’ gilde Ramona. ‘Hier heb je mijn toestel, John.’


 Anouk trok met haar mond. Pauls machogedrag stuitte haar tegen de borst.


 ‘Hé, lamlul!’ Dat was de stem van Hugo. Er volgde een schreeuw.


 Geschrokken draaide Anouk zich om en ze zag Hugo languit op de grond liggen. Ontdaan drukte hij zich op zijn ellebogen omhoog.


 ‘Ze jatten mijn telefoon!’ Hij wees naar de twee jongens die in de richting van de markt renden. ‘Houd ze tegen!’


 ‘Staan blijven!’ brulde John, die direct de achtervolging inzette. Paul rende achter John aan het veld over.


 ‘Gaat het?’ Bezorgd rende Anouk naar Hugo en ze trok hem overeind. Een groepje jongens aan de overkant van de straat was gestopt. Er werd iets onverstaanbaars geroepen en er werd gelachen.


 ‘Wat is er gebeurd?’


 ‘Ik ben beroofd,’ stamelde Hugo onthutst tegen de meisjes, die zich om hem heen hadden verzameld. ‘Die kerels stonden jullie te begluren. Daar, achter de container.’ Hij wees naar het grijsgroene gevaarte langs de weg. ‘Toen ze zagen dat ik ze doorhad, vielen ze me aan. De een sloeg me tegen de grond en de ander graaide de telefoon uit mijn handen.’


 ‘Ben je gewond?’


 ‘Nee, het is meer de schrik. Het ging zo snel…’ Hugo klopte het vuil van zijn broek. ‘Ik kon amper iets terugdoen.’


 Hijgend kwamen John en Paul teruggelopen.


 ‘Hebben jullie mijn telefoon?’


 Paul trok een spijtig gezicht. ‘In die mensenmassa vind je die gasten nooit meer terug.’


 ‘We moeten aangifte bij de politie doen,’ opperde Ramona, maar John schudde zijn hoofd.


 ‘Dat heeft geen nut. De politie doet niets. Ze zijn zo corrupt als de pest. Je bent je telefoon kwijt.’


 ‘Dat is anders wel jouw schuld,’ viel Hugo tegen hem uit. ‘Als jij met je poten van mijn telefoon was afgebleven, was dit niet gebeurd.’


 ‘Ik heb gezegd dat we bij elkaar moesten blijven. Maar nee, jij gaat apart zitten. Met je dure telefoon goed in het zicht zodat iedereen het kan zien,’ snauwde John terug. ‘Dat is vragen om moeilijkheden.’


  


 ‘Ach vent, stik,’ schreeuwde Hugo en kwaad liep hij weg. 


 ‘Het is vervelend dat dit op de eerste dag heeft moeten gebeuren. Gelukkig heeft de school een reisverzekering afgesloten,’ wist Heidi. ‘Jouw telefoon wordt vergoed.’


 Ze zaten in een klein restaurant even buiten het centrum en hadden adobo, een kipgerecht in sojasaus en azijn, besteld.


 ‘Maar ik vind het dom dat je alleen over de markt terug naar het hotel bent gelopen. Die dieven hadden je voor een tweede keer kunnen beroven. Een toerist betekent geld in het laatje.’


 ‘Is het nou ineens mijn schuld?’ Kwaad keek Hugo naar John, die tegenover hem zat. ‘Ik wilde niet eens mee naar dit kloteland,’ riep hij uitdagend. ‘Mijn ouders hebben me ingeschreven voor dit stomme project omdat ik zogenaamd niet spoor. Nee, hier zijn ze goed bezig.’


 ‘John had je anders nog zo gewaarschuwd,’ wees Heidi hem terecht. ‘Jij kiest ervoor om de groep in de steek te laten en niet andersom.’


 Hugo roerde met zijn vork door het eten en verbeet zijn woede. Dit ging hem geen tweede keer gebeuren. Op weg naar het hotel had hij een stiletto op de markt gekocht. Zilverkleurig met een lemmet van twintig centimeter lang. De eerste de beste die hem kwaad wilde doen, kreeg het mes tussen zijn ribben.


 Anouk raakte zijn hand even aan. ‘Je mag mijn telefoon gebruiken totdat je een nieuwe hebt.’


 Een scheve glimlach gleed over zijn gezicht. ‘Bedankt,’ mompelde hij.


 ‘Hoe laat vertrekken we morgen?’ vroeg Liz in een poging om de beladen stilte te doorbreken.


 ‘Rond achten,’ zei Heidi. ‘Ik heb gevraagd of wij vroeg kunnen ontbijten. Dat was geen probleem.’


 ‘Wat dachten jullie van een glaasje lambanog voor het slapengaan?’ John had de ober al gewenkt. ‘Lambanog is een alcoholisch drankje, gemaakt van kokosnotenextract. Het is erg populair hier.’


 Heidi weifelde. ‘Ik weet niet of dat wel zo’n goed idee is. Ze zijn nog minderjarig en dan is alcohol verboden.’


 John wuifde haar opmerking lachend weg. ‘Daar doen ze hier niet moeilijk over. Laten we de avond gezellig afsluiten,’ probeerde hij haar over te halen. ‘We moeten de slechte start wegspoelen met een exotisch drankje.’


 Hij knipoogde naar haar en Heidi ging overstag. Ze snakte zelf ook naar iets sterkers en een glaasje Lambanog kon geen kwaad. Paul begon te gunderen.


 ‘Eindelijk iets met alcohol,’ riep Paul enthousiast terwijl hij met zijn handen op de tafel trommelde. Zelfs op het gezicht van Hugo verscheen een glimlach.


 Het drankje werd in een longdrinkglas met een parasolletje geserveerd. John grinnikte toen Anouk een slok nam en een vies gezicht trok.
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 De volgende morgen zaten ze vroeg aan een rijkelijk gedekte ontbijttafel. De inzet van het hotel om de laatste dag iets speciaals mee te geven, leek alleen tevergeefs. Anouk steunde met haar ellebogen op tafel en liet haar hoofd in haar handen rusten.


 ‘Hebben jullie ook hoofdpijn?’


 Ramona knikte en staarde met tegenzin naar het broodje op haar bord.


 ‘Ik heb nergens last van,’ loog Paul terwijl hij een flinke slok koffie nam, in de hoop dat het bruine vocht het weeïge gevoel in zijn maag zou wegnemen.


 ‘Stel jullie niet aan, watjes. Het waren maar twee drankjes,’ beweerde Hugo.


 ‘En nog eens drie biertjes om de smaak weg te spoelen,’ grijnsde Paul.


 ‘Meisjes kunnen nou eenmaal niet goed tegen alcohol. Die worden van een glaasje ranja al dronken,’ grapte Hugo, waarop Anouk haar middelvinger naar hem opstak.


 ‘Mensen, laten we het gezellig houden.’ Met donkere ogen keek Heidi Hugo aan.


 Zijn provocerende houding begon op haar zenuwen te werken. Als hij zo door bleef gaan, brak er zeker weten ruzie uit. Ze moest er niet aan denken dat ze straks de hele reis het geruzie van die pubers moest aanhoren. 


 De stem van John klonk in de hal. Hij hielp met het inladen van de koffers die daar stonden opgestapeld. Hij had overduidelijk geen last van een kater en zag er vrolijk en uitgeslapen uit. Heidi was hem dankbaar dat hij spontaan zijn hulp had aangeboden toen hij hoorde dat ze de kinderen van het vliegveld moest ophalen.


 Het was kwart over acht toen ze voor het hotel afscheid van de baliemedewerker namen.


 ‘Voor allemaal wat lekkers voor onderweg en een speciaal pakketje voor de knappe dame,’ zei hij tegen Heidi terwijl hij haar hand kuste. ‘Broodjes met honing en kokoskoek. Omdat u vegetariër bent. Ik heb er met pen een kruis op gezet.’


 Hij tikte met zijn vinger op het pakketje voordat hij het in de koeltas legde en ze bedankte hem met een kleine buiging.


 ‘Mooi meisje, wees voorzichtig,’ fluisterde de man tegen Anouk. Hij gaf haar een hand en beroerde haar blonden lokken met zijn andere hand. Ze knikte en trok snel haar hand uit die van hem. Er was iets vreemds aan de man, iets wat ze niet goed kon plaatsen. Het was de manier waarop hij naar haar keek, met van die waterige ogen.


  


 De bus hobbelde over de zandpaden richting het Mindanao-gebergte, waarvan de groene toppen van het oerwoud al aan de horizon zichtbaar waren. Het was onaangenaam warm en ze reden met de achterklep open zodat er wat wind naar binnen kon waaien. De meisjes waren stil en hingen slap tegen elkaar aan.


 ‘Gaat het nog?’ vroeg Heidi, die via haar achteruitkijkspiegel de kinderen op de banken observeerde. ‘Over een paar minuten stoppen we bij een tankstation en dan nemen we een pauze.’


 Er klonk wat goedkeurend gemompel achterin.


 ‘Ik heb een droge mond.’ Paul bewoog zijn stijve nek en liet een klagende zucht ontsnappen.


 ‘En het is ook nog bloedverziekend heet. Hoeveel graden is het?’


 ‘Zevenendertig,’ wist John.


 ‘Het is toch belachelijk dat we geen airco hebben.’ Hugo bekeek de zweetplekken onder zijn oksels. ‘We leven in 2016. Tegenwoordig hebben alle auto’s airconditioning.’


 ‘Ik moet plassen,’ riep Liz met een kinderlijk stemmetje.


 ‘De redding is nabij,’ riep Heidi sussend. Ze nam een afslag en het tankstation kwam in zicht.


 Een ruwharige hond die in de schaduw onder een afdakje lag, tilde loom zijn kop van zijn poten maar deed geen poging om op te staan. De bus parkeerde naast de pomp en de motor sloeg af.


 ‘In het houten hokje aan de overkant is een wc.’ John wees naar een witgeschilderd smal schuurtje dat in het midden van het veld stond. ‘Ik tank ondertussen de bus vol.’


 ‘Loop je even mee?’ vroeg Liz terwijl ze Ramona aanstootte. ‘Dan kan je de deur bewaken. Ik vertrouw die twee lolbroeken niet.’


 Ze seinde met haar ogen naar Paul en Hugo, die om beurten met hun mond aan de buitenkraan hingen. ‘Niet uit de kraan drinken,’ riep Heidi paniekerig toen ze de winkel uit liep. ‘Voor je het weet heb je buikloop. Hier! Ik heb wat limonade en water gekocht.’ Ze stak een van de gekoelde limonadeblikjes omhoog. ‘En een voetbal zodat we even stoom kunnen afblazen.’


 Joelend werd ze door Paul en Hugo bestormd, die spontaan weer energie hadden. Ze sloegen de bal uit haar handen en liepen dribbelend om haar heen. Lachend probeerde Heidi de bal te veroveren, maar ze had geen schijn van kans. Anouk kwam haar te hulp en na een halfuur van trekken en duwen vond Heidi het genoeg. ‘Wie wil er iets eten?’


 De bal was snel vergeten en iedereen nam aan de picknicktafel onder het afdakje plaats.


 ‘Ik heb behoorlijk honger,’ zei Paul. Hij trok een pakje naar zich toe en maakte het open. ‘Lekker, kip!’ Met een grijns zette hij zijn tanden in het brood.


 ‘Anouk legde kreunend haar hoofd in haar handen.


 ‘Heb je last van hoofdpijn?’ informeerde John. Hij was naast Anouk gaan zitten en schoof een blikje limonade naar haar toe. ‘Je moet vooral veel drinken, dat helpt.’


 ‘Het gaat wel,’ antwoordde ze.


 ‘Deze is voor jou, Heidi.’ Paul gooide met een boog het pakketje van Heidi naar voren. ‘Jij, John?’


 Maar John bedankte. ‘Ik heb nog geen honger. Misschien bij de volgende stop.’


 ‘Moeten we nog lang?’ wilde Hugo weten en hij trok een moeilijk gezicht.


 ‘We zijn bijna op de helft. Ik pak de kaart wel even uit de auto. Dan kunnen jullie de route bekijken.’ Heidi wilde opstaan maar John hield haar tegen. ‘Eet jij je brood maar op, dan pak ik de kaart.’


 ‘Dat is aardig van je. De kaart steekt achter de zonneklep. Rechts.’


 Hij knikte en liep weg.


 ‘Is het geen leuke vent? Ik zou het wel weten als het mijn collega was,’ zei Liz en ze grinnikte toen er bij Heidi een blos over haar wangen gleed.


 Er kwam een legerjeep met mannen in camouflagepakken het terrein op rijden en de jongens draaiden zich om.


 ‘Dat is een Nekaf M38,’ wist Hugo. ‘Mijn neef heeft er ook een. Die krengen zuipen behoorlijk wat benzine. Bij ons zijn het oldtimers.’


 ‘Kijk nou… Wat is dit?’ Heidi haalde een papiertje onder haar brood vandaan en vouwde het open. De jeep was niet interessant. Heidi fronste haar voorhoofd terwijl haar ogen langs de woorden gleden. Ze stamelde dat ze het niet goed begreep.


 ‘Is het een liefdesbrief?’ Liz probeerde het handschrift te ontcijferen.


 Langzaam stond Heidi op. Haar gezicht was wit weggetrokken en paniekerig keek ze om zich heen.


 ‘Waar is John?’


 Ze keken nu allemaal richting de bus, maar John was nergens te bekennen.


 ‘Wat staat er?’


 Verkrampt hield Heidi de brief in haar vuist. ‘Ik weet het niet zeker. Het is niet in het Engels geschreven en ik kan niet zo goed… John? John!’


 Haar stem sloeg nerveus over.


 De mannen in hun camouflagepakken keken om.


 ‘John?’


 Ze liep met de kinderen in haar kielzog het terrein over. John kwam vanachter de bus tevoorschijn en stak de landkaart omhoog.


 ‘Ik moest even zoeken. Hij lag in de achterbak, onder de koffers.’ Zijn gezicht betrok. ‘Is er iets? Je kijkt zo bezorgd.’


 ‘We moeten direct terug naar Davao en de Nederlandse ambassade waarschuwen.’


 ‘Waarom?’


 Ze stak het briefje naar voren. ‘Ik kan niet alles lezen, maar hier staat duidelijk “gevaar” en “kinderen”.’ Hij trok het kladje uit haar handen en begon te lezen. Met een vloek propte hij het briefje in zijn zak.


 ‘Ze hebben het op de kinderen gemunt. Hoe kom je aan het briefje?’ 


 ‘Het zat verstopt tussen mijn brood. Wie hebben het op de kinderen gemunt?’


 ‘Slavenhandelaren. Pak zo snel mogelijk de boel in. We vertrekken. Misschien dat de militairen ons kunnen helpen. Ik ga het gelijk aan ze vragen.’ John liep zo snel mogelijk naar de mannen toe.


 ‘Slavenhandelaren?’ Ramona begon te stotteren. ‘Dat is toch zeker een grapje?’


 Ze stonden om Heidi heen.


 ‘Geen paniek. We weten niet in hoeverre we dit bericht serieus moeten nemen.’


 Geschrokken schoof Liz haar hand in die van Anouk en kneep.


 ‘Het kan een of andere misselijke grap zijn. Misschien van iemand die in de keuken werkt.’


 Heidi beet op haar lip en dacht aan de twee toeristen die zes jaar geleden spoorloos verdwenen waren. Drie maanden na hun verdwijning werden hun rugtassen in de bergen teruggevonden. Het had uitgebreid in de kranten gestaan. Volgens geruchten zouden de meisjes ontvoerd zijn en in de porno-industrie zijn beland.


 ‘Een grap? Ik vind er niets grappigs aan,’ reageerde Anouk nerveus. ‘Wat is dit voor shit?’


 Heidi pakte de koeltas van de grond en duwde de kinderen richting de bus.


 Met grote stappen kwam John op hen af en hij wees naar het noorden. ‘Enkele kilometers verderop is een legerbasis. Ze escorteren ons daarnaartoe en daar nemen we contact op met de politie. Die zoeken wel uit wat er waar is van de dreiging. We nemen geen risico’s. Instappen.’


 Hij trok de zijdeur van de bus open en schoof de koeltas naar binnen. Toen iedereen op zijn plek zat, knalde de deur dicht en riep John naar de mannen dat ze konden vertrekken.


 ‘Ik rij,’ zei hij.


 Heidi nam zonder commentaar plaats op de bijrijdersstoel, dankbaar dat John de leiding overnam.


 ‘Ik bel mijn ouders,’ piepte Ramona, terwijl ze naar haar mobiel in haar rugtas zocht.


 ‘Er wordt niet gebeld,’ snauwde John. ‘Je maakt die mensen onnodig ongerust. We kunnen niet om elk wissewasje naar huis bellen.’


 ‘Ik vind het anders geen wissewasje,’ gromde Hugo opstandig.


 ‘Ophouden.’ Heidi draaide zich nijdig om. ‘We moeten ons hoofd koel houden. John heeft gelijk. Zolang we niet zeker zijn van een serieuze dreiging, bellen we niet naar huis.’


 Ze hadden alleen nog maar een briefje ontvangen, meer niet, hield ze zichzelf voor. Ze mocht haar baas niet het idee geven dat ze om zoiets simpels in paniek raakte. Ze had onlangs om loonsverhoging gevraagd en als dit verkeerd uitpakte, dan kon ze die wel op haar buik schrijven. 


 De jeep maakte een scherpe bocht en sloeg een onverharde weg in. Met hoge snelheid klom de terreinwagen de heuvels op.


 ‘Waarom rijden we zo hard? Er is toch nog niets aan de hand?’ vroeg Anouk.


 ‘Ze rijden hier altijd hard.’ John trapte het gaspedaal tot de bodem in en deed zijn best om zijn voorganger bij te houden.


 ‘Er rijdt nu ook een legerjeep achter ons,’ constateerde Paul.


 ‘Mooi! Ze hebben om versterking gebeld. Dat is een teken dat ze ons serieus nemen.’


 Een van de mannen in de jeep stak zijn wapen in de lucht en Paul zwaaide terug.


 Boven aan de heuvel liep de weg weer steil naar beneden, maakte een bocht naar rechts en verdween in het groen. De jeep minderde vaart en reed het bos in. Na een korte rit kwamen ze uit bij een rivier die ze bleven volgen totdat ze bij een klein kampje kwamen. Er stond een grote legertent in het midden met daaromheen wat kleine canvastenten. Onder de bomen, een beetje afgelegen van de rest, stond een hoge zwarte tent met een puntdak. De soldaten in het kamp staakten hun werkzaamheden en kwamen nieuwsgierig dichterbij toen de jeep was gestopt. Veertien gewapende soldaten, telde Liz hardop. Dat zou toch wel genoeg zijn om hen te beschermen? De bijrijder sprong uit de auto, gooide zijn wapen over zijn schouder en wenkte de kinderen dat ze hem moesten volgen. Een man van rond de zestig, kalend en met een klein sikje, was de zwarte tent uitgekomen. Hij liet zich in een stoel voor zijn tent zakken en wachtte tot de nieuwkomers voor hem stonden. Majoor Jack Dileul keek de kinderen onderzoekend aan en richtte toen het woord tot John. John duwde Heidi en de kinderen naar achteren. ‘Ik wil dat jullie verderop even wachten.’ Hij wees naar een stapel houtblokken. ‘Ga daar maar zitten. Ik regel het wel.’


 ‘Ik vind het maar een enge vent,’ zei Ramona, die nog even snel over haar schouder naar de tent keek. Ze zag dat John de paspoorten uit zijn tas haalde en aan de majoor overhandigde. John stak zijn duim op. Alles onder controle, wilde hij daarmee zeggen.
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 ‘Ik heb geen bereik.’


 Anouk hield haar telefoon in de lucht en zocht tevergeefs naar een signaal. Paul volgde haar voorbeeld, maar ook hij had geen succes. ‘Zo dood als een pier.’


 ‘Vanavond op het resort is dat probleem opgelost. Doe die dingen weg en heb wat geduld,’ zei Heidi. Ze was gaan staan zodat ze beter zicht kreeg op de tent van de majoor.


 Zuchtend stopte Anouk het apparaat terug in haar broekzak en liet zich naast Liz op de grond zakken. ‘Voorlopig heb ik nog helemaal niet kunnen genieten.’


 ‘Dat komt nog wel,’ zei Liz en ze sloot haar ogen om van de zon in haar gezicht te genieten. ‘We zijn hier net drie dagen.’


 ‘We hebben tot nu toe alleen nog maar ellende gehad,’ reageerde Hugo fel. ‘Ze hadden er op school beter over na moeten denken. Wie stuurt er nou stagiairs naar zo’n rimboeland?’


 ‘Ze zijn klaar.’ Heidi stond op toen John hun kant op kwam lopen.


 ‘Wat is het plan?’ wilde ze weten. ‘Straks is het donker en dan rij ik niet graag over de onverharde paden terug.’


 ‘We blijven hier overnachten,’ antwoordde John. ‘Morgen brengen ze ons naar een haventje waar we met een boot naar Mati varen. Op het water zijn we veiliger dan op de weg. De Volkswagen valt veel te veel op.’


 ‘Alles is beter dan die gammele bus,’ concludeerde Hugo droogjes.


 ‘Hou toch je mond.’ Heidi maakte een geërgerd gebaar. Ze wendde zich opnieuw tot John en probeerde de klaagzang van Hugo te negeren. ‘En wat doen we met de bus?’ fluisterde ze. ‘Die kunnen we hier toch niet achterlaten?’


 Anouk schoof zo onopvallend mogelijk dichterbij en spitste haar oren.


 ‘Luister…’ De stem van John klonk vermoeid. ‘Er zijn bosmannen dicht bij Davao gesignaleerd. Het zijn beruchte criminelen van wie bekend is dat ze mensen ontvoeren en verkopen aan de hoogste bieder. We mogen blij zijn met de hulp die we krijgen. Laten we de majoor vooral niet op zijn zenuwen gaan werken met onpraktische eisen. De bus is niet belangrijk. Die kan ik later altijd nog ophalen, als de dreiging voorbij is.’


 Anouk zag de wanhoop op Heidi’s gezicht en kreeg het zelf ook benauwd.


 John sloeg zijn arm troostend om Heidi heen en het kostte Heidi moeite om niet even haar hoofd op zijn schouder te leggen.


 ‘Het komt goed,’ zei hij. ‘Morgen ben je weer op het werk en zijn de kinderen veilig in het resort.’


 Heidi knikte en deed stilletjes een schietgebedje.


  


 De majoor had een tent voor de vrouwen klaar laten maken. Er lagen vier rieten matten met een smoezelig dekentje op de grond. In de hoek stond een emmer met water en in de nok hing een zaklamp.


 ‘De majoor wil niet dat jullie over het terrein paraderen. Dat zou het moreel van zijn mannen kunnen aantasten.’


 John zette een schaal met rijst en gedroogd vlees op een tafeltje, gemaakt van gestapelde stenen. ‘Jullie eten in de tent. De jongens eten en slapen bij de manschappen in de grote tent.’


 ‘Wat is dat voor onzin? Mogen we wel naar buiten of is dat ook verboden?’ snauwde Liz verontwaardigd.


 ‘En als ik nou naar de wc moet?’ sputterde Ramona tegen. ‘Moet ik dat in de tent doen?’


 Geduldig toverde John een glimlach op zijn gezicht. ‘Je kunt je behoefte op een emmer of in de struiken doen.’


 Anouks ogen gleden naar de emmer in de hoek. ‘Veel privacy hebben we niet. En in de struiken… Daar kunnen die mannen wel tegen?’ zei ze sarcastisch.


 ‘Dames, alsjeblieft. Het is maar voor één nacht. Straks is het donker en komt de jungle tot leven. Dan ben je blij dat je niet naar buiten hoeft. Het krioelt hier van de reptielen en tijgers.’


 ‘Als je maar niet denkt dat ik ga zitten kakken op een emmer,’ zei Liz, waarop Ramona zenuwachtig in de lach schoot.


 ‘Vrouwen!’ Geagiteerd liep John de tent uit en liep met grote stappen het terrein over.


 ‘Luister, meiden. Laten we er het beste van maken.’ Heidi klopte de deken uit en schoof de rieten matten tegen elkaar. ‘Kom zitten, dan eten we wat. Het ruikt heerlijk.’


 Ze schepte de rijst en wat vlees in een palmblad en stak het Anouk toe. ‘Zie het als een groot avontuur.’


 ‘Spannend is het zeker,’ zei Anouk, die op een mat had plaatsgenomen. Ze nam het eten met twee handen aan. ‘Zoiets maken we thuis toch nooit mee. Het is net als in een film. Laten we ons niet aanstellen. Bij de soldaten zijn we hartstikke veilig. We hebben allemaal wel eens gekampeerd. Dit is niet veel anders.’


 ‘Maar dan wel zonder reptielen en tijgers,’ merkte Liz op.


 ‘Leven hier tijgers dan?’ vroeg Ramona klaaglijk. ‘Daar stond niets over in de folders.’


 Heidi schudde sussend haar hoofd. ‘Ik denk dat John ons bang probeert te maken met zijn stoere praat. Tijgers leven hier helemaal niet.’


 ‘Wat doen we als er straks toch een hongerig roofdier op visite komt?’ Ramona nam een klein hapje van de rijst en trok een vies gezicht.


 ‘Zolang de mannen buiten de wacht houden kan er weinig gebeuren. Ze zijn gewapend.’


 ‘Ik heb trek in een hamburger,’ zei Liz plotseling, terwijl ze met haar vingers door haar eten roerde. ‘Met ketchup en plakjes augurk.’


 Ramona’s ogen begonnen te glinsteren. ‘Ja, lekker! Ik lust wel patat met wat pindasaus en een berenklauw.’


 ‘Voor een berenklauw moet je buiten zijn,’ merkte Anouk droogjes op en ze schoten in de lach.


  


 De vlammen likten gretig aan het hout en zorgden voor een grimmig schaduwspel op de grond. Joelend en lachend zaten de mannen rondom het vuur. Ze zongen in een onbekende taal. Een van hen trommelde met twee stokken ritmisch op de achterkant van een leeg olievat. Er ging een fles de kring rond en een voor een namen de mannen een slok. Paul en Hugo zaten tussen hen in. Paul wilde de fles weigeren. Het idee dat iedereen eruit dronk vond hij vies. Zijn buurman gaf hem bestraffend een stomp op zijn arm en duwde nogmaals de fles naar voren. Hij knikte nors en leek geen tegenspraak te dulden. Paul voelde zich geïntimideerd en nam met tegenzin een slok van de melkachtige, zoete drank. Er werd gejuicht en de fles ging weer rond. Bij de tweede fles en vele slokken verder was Hugo naar de struiken gewaggeld om te kotsen. De soldaten moesten lachen terwijl ze stevig doordronken. Het waren jongemannen tussen de achttien en vijfentwintig jaar. Sommigen met spijkerbroeken en legerjassen aan, anderen geheel in gevechtstenue. Naast hen op de grond lagen de wapens, altijd op scherp, altijd paraat.


  


 Er kroop ochtendmist langs de grond en een waterig zonnetje probeerde door te breken. John stond voor de tent van de vrouwen. 


 ‘Dames, al wakker? We vertrekken over tien minuten.’


 De rits schoof open en Heidi stapte naar buiten.


 ‘Wij staan al in de startblokken en wilden net de boodschappen uit de bus halen. We nemen zoveel mogelijk mee.’


 ‘Jullie zien er uitgeslapen uit,’ lachte John en hij wees over zijn schouder naar de jongens die bij het uitgedoofde vuur op de grond lagen te slapen.


 ‘Aan die daar hebben we weinig vandaag. Te veel gedronken.’


 Er werd een vrachtauto gestart en gedesoriënteerd schoot Paul wakker. Met rooddoorlopen ogen keek hij verbaasd in het rond. ‘Gaan we eten?’ vroeg hij wat sullig.


 ‘Nee, het is halfzes,’ antwoordde John. ‘We vertrekken over een paar minuten. Laad je spullen in de vrachtwagen.’


 Hij boog zich over Hugo en schudde hem heen en weer. 


 ‘Hugo, opstaan. Hup, in de benen. We moeten verder. Kom, sta op!’


 Kreunend opende Hugo zijn ogen. ‘Allemachtig! Ik ben overreden door een tank.’


 Hij knipperde met zijn ogen en deed zijn best om overeind te komen.


 ‘Wat is er aan de hand?’ mompelde hij toen hij alle bedrijvigheid om zich heen zag.


  


 Paul tilde zijn rugtas uit de kofferbak van de bus en begroette de meisjes met een onopvallend knikje. Hij stak zijn armen door de lussen en duwde de tas recht op zijn rug.


 ‘Heb je goed geslapen?’ wilde Heidi weten terwijl ze hem onderzoekend aankeek.


 ‘Ik heb buiten geslapen,’ antwoordde Paul mat.


 ‘Stoer,’ vond Ramona.


 ‘Zo stoer voelde ik me anders niet.’


 Hij keek over zijn schouder naar de man die hem gisteravond een stomp had gegeven. Hij zag er bij daglicht minder angstaanjagend uit met zijn warrige haar en dikke buik.


 John gaf Paul een vriendelijke por.


 ‘Hij is een toffe vent als hij nuchter is.’


 Hij riep zijn naam en de man met de dikke buik zwaaide.


 De majoor stond op afstand te kijken en kwam plotseling in beweging. Hij liep naar de vrachtwagen waar een van zijn mannen de wacht hield. In zijn rechterhand hield de majoor een kort stokje vast waarmee hij ongeduldig op de motorkap tikte. Met een snel handgebaar gaf hij aan dat ze moesten opschieten. Een van de soldaten klom achter in de laadruimte en pakte de bagage aan. Hij schoof de lading naar achteren en gooide er een net overheen dat hij met haken aan de zijkant vastsjorde.


 ‘Ga maar zitten.’ John wees naar de banken die aan de zijkant in de laadruimte waren gemonteerd. De man met het warrige haar en de dikke buik trok Heidi naar boven en stak opnieuw zijn hand uit. Paul aarzelde even, maar legde toen de zijne erin. De man klopte hem vriendelijk op de schouder. ‘We are friends,’ zei hij en daarna hees hij de meisjes naar binnen.


 ‘Hugo, schiet op.’ Heidi zag de jongen met een lijkwit gezicht de struiken uit komen. Hij veegde zijn mond aan zijn arm af en keek wat waterig uit zijn ogen.


 ‘We vertrekken.’


 In een sukkeldrafje kwam hij op hen af en trok zich omhoog, de laadruimte in. De vrachtwagen werd gestart. De chauffeur trapte het gaspedaal in en liet de motor brullen, terwijl hij wachtte totdat de man in de jeep het sein gaf om te vertrekken. De achterblijvers staken joelend hun wapens in de lucht toen de vrachtwagen en de jeep het bospad af draaiden. 


  


 Na een verschrikkelijke rit van bijna twee uur door mul zand en over hobbelige rotspaden reden ze het vissersdorpje binnen. De weinige huizen met hun rode, golfplaten daken stonden keurig in het gelid. Geen auto’s, geen schotelantennes, geen elektriciteits draden. De vrachtwagen parkeerde tegenover de aanlegsteiger, waar drie sloepen met een buitenboordmotor voor hen klaarlagen. Heidi trok een benauwd gezicht toen ze een van de gevaartes van dichtbij bekeek. Ze sprak haar zorgen niet hardop uit, maar ze betwijfelde of deze boten hen tot Mati gingen brengen. Met verschillende stukken metaal waren de voertuigen de afgelopen jaren gerepareerd en ze zagen eruit als lappendekens. Boven de zittingen was met touw en een metalen frame een dak van groen canvas gespannen. 


 De bagage en de dozen werden op de steiger naast de boten gegooid. In het dorp was geen teken van leven te bespeuren. Alleen een man in een korte broek en met blote borst stond met een klein meisje aan zijn hand op afstand te kijken. Roerloos, als een standbeeld.


 ‘Kijk, die huisjes.’ Anouk had haar mobiel uit haar zak getrokken. ‘Ik maak wat foto’s. Dan stuur ik ze vanavond naar mijn ouders.’


 Ze zwaaide naar de man en het kind, maar ze kreeg geen reactie terug.


 ‘Shit!’ Paniekerig zocht Paul in zijn zakken. ‘Mijn telefoon en portemonnee zijn weg. Ze hebben me gisteravond beroofd. Verdomme!’


 Overstuur rende hij naar de aanlegsteiger, waar John met een soldaat de boot aan het inladen was.


 ‘Ze hebben mijn spullen gejat. Mijn Samsung en mijn geld.’


 De meisjes keken hem verbaasd na.


 Woest wees Paul naar de man met zijn dikke buik. ‘Die flikker heeft het gedaan. Ik zie het aan zijn rotkop.’


 ‘Rustig even.’ John duwde hem naar achteren. ‘Je kunt niet in het wilde weg mensen gaan beschuldigen. Misschien ben je je spullen verloren.’


 De man keek John niet-begrijpend aan, maar die weigerde om de beschuldiging te vertalen.


 ‘Verloren?’ herhaalde Paul zijn woorden.


 De angst voor de dikbuik was verdwenen. Snuivend zwaaide Paul met zijn armen in het rond.


 ‘Die klootzakken hebben gisteravond mijn zakken gerold. Daarom hebben ze ons dronken gevoerd, zodat ze hun gang konden gaan. Hugo, ben jij niets kwijt?’


 Hugo controleerde zijn zakken en begon hardop te schelden. ‘Mijn portemonnee is ook weg. Er zat meer dan honderd euro in!’


 ‘Dat is dan wel toevallig dat hij ook zijn spullen kwijt is,’ snauwde Paul. ‘Geloof je nog steeds dat ze er niets mee te maken hebben?’


 John hief zijn handen op. ‘Oké, het is een duidelijke zaak. Maar dan weet je nog steeds niet wie de dief is. Er waren meer mensen in het kamp. Het lijkt mij niet verstandig om daar nu ruzie over te maken.’


 ‘Waarom niet?’ zei Hugo kwaad. ‘Dit is verdomme de tweede keer dat ik word bestolen. Ze moeten met hun poten van onze spullen afblijven. Ik wil dat je dat vertaalt.’


 ‘Zo is het!’ snoof Paul eensgezind.


 John haalde zijn schouders op.


 In een paar woorden had hij de situatie aan de soldaat voorgelegd, wat overduidelijk in het verkeerde keelgat schoot. De kerel kwam vloekend naar voren en graaide woest met zijn hand naar Pauls shirt. Maar die wist de aanval te ontwijken. Hij dook net op tijd weg en stapte achteruit. Er volgde een nieuwe vloek en een nieuwe aanval, maar Heidi sprong met haar armen wijd tussen hen in. De man maakte met zijn vinger een snijdende beweging langs zijn keel en wees dreigend naar de jongens. De soldaten in de jeep waren op het tumult af gekomen. Met getrokken wapens keken ze de kring rond terwijl de dikbuik met barse stem een verklaring gaf.
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 ‘Doe iets.’ Wanhopig keek Heidi John aan. ‘Het loopt uit de hand.’


 ‘Ik heb die twee verwende pubers gewaarschuwd, maar ze zijn te arrogant om iets van mij aan te nemen!’ snauwde John terug. ‘Ze hebben een pak slaag verdiend. Misschien brengt dat ze wat fatsoen bij.’


 ‘John, alsjeblieft.’


 John trok met zijn mond en gaf zich gewonnen. ‘Ophouden, mannen.’


 De stevige kerel keerde zich naar hem om, zijn gezicht nog steeds vertrokken van woede.


 ‘Genoeg!’ herhaalde John, nu met iets meer kracht.


 Hij greep de man bij de arm maar die rukte zich los. Luid hoorbaar haalde de man zijn neus op en spuugde naar de grond. De klodders spatten op Pauls witte gympen maar die had, nu de man steun kreeg van zijn maten, niet het lef om te protesteren. Lacherig lieten de soldaten hun wapens zakken en draaiden zich om.


 ‘Stelletje idioten,’ siste Heidi Paul en Hugo toe. ‘Vanaf nu doen jullie precies wat John jullie opdraagt. Straks komt er een moment dat ook hij ons niet meer kan helpen.’


 ‘Maar zij hebben ons…’ ging Hugo in verweer.


 ‘Hou erover op.’ Driftig stampte Heidi met haar voet op de grond. ‘Wat snappen jullie niet? Dit is niet het moment om over de diefstal te beginnen. Dat doen we als we veilig in Mati zijn. Deze mannen hebben een kort lontje en er is hier geen majoor die ons kan helpen. Ze laten zich niet zomaar beschuldigen door een snotaap van zestien.’


 ‘Zeventien,’ corrigeerde Hugo haar.


 Heidi beet haar tanden op elkaar. Haar gezicht was rood aangelopen en haar lichaam stond gespannen. Ze wees resoluut naar de boot. ‘Help liever met de bagage in plaats van bijdehand te doen.’


 Schoorvoetend kwamen de jongens in beweging. John trok een van de boten naar voren. ‘De vrouwen gaan alvast vooruit. Wij laden de boel ondertussen in en zorgen voor wat extra vers drinkwater.’ Hij hielp Heidi bij het instappen en fluisterde tegen haar: ‘Ik blijf wel in de buurt van de jongens, zodat er niet weer ruzie uitbreekt.’ Heidi knikte goedkeurend. 


 ‘Deze drie soldaten vergezellen jullie in de boot,’ riep hij toen weer luid. ‘Zij weten de weg.’ De boot schommelde toen het drietal aan boord klom.


  


 De boot voer in noordelijke richting tegen de stroom op en tegen de wind in. Het geluid van de dieselmotor verstoorde de stilte die op het water lag. Een man met een vlassig baardje, dat door de wind naar achteren fladderde, stuurde de boot over het water. Twee gewapende soldaten zaten in de boeg, naast de jerrycans met brandstof en twee flessen water.


 Anouk liet haar hand speels door het water glijden. Er hing een akelige sfeer. Heidi speelde al ruim een uur nerveus met de zilveren bedelarmband om haar pols en zag er wit en moe uit. Ze had de jongens dapper beschermd en dacht geen moment aan haar eigen veiligheid. Zouden de soldaten anders echt geschoten hebben? Anouk trok haar hand uit het water en observeerde de twee vriendinnen die schuin tegenover haar zaten. Ramona leunde met haar hoofd tegen de schouder van Liz. Ze zag er plotseling minder stoer uit met haar opgeschoren kapsel en donkere make-up. Het was allemaal schijn. Ze was bijna in huilen uitgebarsten toen de soldaten de jongens te lijf wilden gaan. Liz daarentegen genoot overduidelijk van het prachtige landschap om haar heen. Het opstootje had geen indruk op haar gemaakt. Ze wees enthousiast naar de modderige oevers met hun dichte begroeiing en stelde allerlei vragen die een van de soldaten in gebrekkig Engels probeerde te beantwoorden.


 De rivier boog naar het oosten af en slingerde dieper en dieper de jungle in. Het was tegen twaalven toen de man de zanderige oever op stuurde en de boot vasthaakte aan een boomwortel die boven het wateroppervlak uitstak.


 ‘We strekken even onze benen en eten iets kleins,’ zei hij met een zwaar accent.


 Zijn maten sprongen de boot uit en waadden door het water, het smalle strandje op. Hij volgde.


 ‘Is het water koud?’ vroeg Liz terwijl ze voorzichtig haar voeten in het water liet zakken.


 ‘Het is heerlijk. Jullie kunnen straks een duik nemen om wat af te koelen. We blijven een uurtje aan land.’


 ‘Zitten er geen enge beesten in het water?’ Weifelend keek Ramona de diepte in.


 ‘Je denkt toch niet dat de mannen zo gemakkelijk het water in gaan als er gevaar dreigt?’ Heidi was van de boot gesprongen en trok haar rugtas naar zich toe. ‘Als je twijfelt, kun je in de boot blijven. Ik breng je straks wel iets te eten.’


 Ramona schudde haar hoofd en plonsde met haar sandalen het water in.


 ‘O, daar komen de anderen al.’ Liz wees naar de boot die langzaam dichterbij kwam. John stond met het touw in zijn hand klaar om de boot aan een boomtak vast te knopen.


 ‘Dames!’ riep hij enthousiast. ‘Hebben jullie ons gemist?’ Hij sprong in het water en trok een doos naar zich toe. ‘Help even met uitladen.’


 ‘Waarom haal je alles van de boot?’ vroeg Liz aan John. Ze stond tot haar kuiten in het water en pakte de koeltas aan.


 ‘Apen. Die stelen in een onbewaakt moment de hele boot leeg.’


 ‘Echt? Wat schattig.’


 Liz tuurde de boomtoppen af in de hoop dat ze een van de rovers kon ontdekken.


 ‘Opschieten, mensen,’ commandeerde John lacherig. ‘Nog vier dozen. Ik kook ondertussen wat water voor de thee en koffie.’


 Een van de mannen tilde een doos boven zijn hoofd en bewoog behendig door het water naar de oever. 


 ‘Waar blijven de jongens?’ Ramona stond met haar handen in haar zij en tuurde het water over.


 ‘Die komen iets later. Hugo heeft zijn hand opengehaald aan een roestige spijker op het dek. Niets ernstigs, maar voor de zekerheid heb ik hem naar de dorpsarts gestuurd voor een tetanusprik. Over een halfuurtje zullen ze hier wel zijn.’


 ‘Die knul heeft ook altijd wat,’ mopperde Heidi terwijl ze een doos aan land tilde. Met een schuin oog keek ze naar de dikbuik die behendig een vuurtje van takjes en gedroogd gras maakte.


 ‘Is er nog wat brood met kip?’ vroeg Liz hoopvol.


 ‘Er is wel kip maar geen brood. Is rijst ook goed?’ Heidi legde de inhoud van de koeltas op een rieten mat en keek toen nieuwsgierig om zich heen. Ze had nooit geweten dat er zo’n dichtbebost gebied rondom Mati lag. De kilometerslange rivieroever leek volslagen onbewoond. Nu was geografie niet haar sterkste kant. Ze zou straks even op de kaart kijken. 


 De meisjes doken naast haar in het zand. ‘Kunnen we helpen?’


 ‘De meloen mag in stukken gesneden worden en iemand mag John wat theeblaadjes voor de thee brengen. Anouk, wil jij vragen of onze stuurman iets te eten wil?’


 Anouk stond op en liep naar de man die zich aan de andere kant van het strandje had teruggetrokken.


 ‘Wilt u wat eten?’ vroeg ze in het Engels aan hem. Omdat hij geen antwoord gaf, bracht ze haar hand naar haar mond en maakte een smakkend geluid. Hij schudde zijn hoofd en wuifde haar met een snel gebaar weg.


 ‘Hé mensen, ik geloof…’


 Anouk had zich omgedraaid en verstijfde toen ze de vreemde mannen in hun leren lendenlap bij het vuur zag staan. Het haar van de krijgers was vanaf het voorhoofd voor de helft weggeschoren en werd door een touwtje in een knotje bijeengehouden. Hun ontblote bovenlichamen zaten onder de donkerkleurige tatoeages en ze steunden op lange stokken. Ze hadden hun met dierenhuid ingepakte bagage op de grond gezet. John maakte een buiging naar de man van wie de schouders waren bedekt met rieten matten. Eerbiedig sprak John de man in een vreemde taal aan en overhandigde hem vervolgens een kom hete thee. De man bedankte met een glimlach, nam voorzichtig een slok en gaf toen de mok aan zijn mannen door. Er werd goedkeurend gemompeld, geknikt en gelachen. De soldaten hielden afstand, het geweer losjes in de kromming van hun arm. John wenkte de meisjes dat ze wat dichterbij mochten komen.


 ‘Dit zijn de mannen van Fugao, een stam uit het bergachtige oosten. Ze drijven een beetje handel met dorpen langs de rivieren. Dit is de zoon van het stamhoofd en hij heet Klauta. Hij dient met groot respect behandeld te worden.’ Hij was een van de weinigen die ook tatoeages in het gezicht had. Het waren rode verticale streepjes en stippen.


 De Fugao-mannen namen de vreemdelingen met hun blanke huid nieuwsgierig in zich op. De kleinste van het stel raakte Ramona’s arm even vluchtig aan en Ramona schoot geschrokken achteruit.


 John wees naar de spullen naast de boot en toen naar de vrouwen die zich op een kluitje achter hem hadden geschaard. Met gewichtige passen liep Klauta om de vrouwen heen. Hij steunde op zijn stok terwijl hij hen aandachtig bestudeerde. Bij Anouk bleef hij staan. Nieuwsgierig gleden zijn ogen langs haar borsten, heupen en langs haar slanke benen naar beneden. Hij gromde iets tegen John, die het voor de vrouwen vertaalde: ‘Hij denkt dat jullie ziek zijn. Hij vindt jullie te mager en te bleek.’


 De krijger met een grijsgroene amulet om zijn nek kwam na een teken van Klauta naar voren en bekeek de meisjes een voor een. Hij schudde bedenkelijk zijn hoofd terwijl de onderkant van zijn stok ritmisch op de grond tikte. Er borrelde een jammerend geluid uit zijn keel omhoog dat klonk als een kat in nood. De man greep Liz’ pols vast en drukte met duim en wijsvinger haar mond open.


 ‘Nou ja, zeg.’ Liz wilde hem wegduwen maar de krijger sloeg haar handen weg.


 ‘Rustig, meisje,’ zei John met een geforceerd lachje. ‘Foiw is een medicijnman. De meest geëerbiedigde heilige man van de stam. Hij bedoelt het niet kwaad. Hij wil kijken of hij je kan genezen.’


 John legde de medicijnman uit dat veel westerse vrouwen er bleek uitzien en dat het weinige zonlicht daar de oorzaak van is. Foiw deed een stap achteruit en begon binnensmonds wat te mompelen.


 ‘Maak nog wat thee,’ fluisterde John tegen Heidi. ‘De Fugao’s zijn gek op thee.’


 Hij maakte daarna een uitnodigend gebaar naar het vuur. Klauta en zijn mannen lieten zich op de grond zakken en begonnen op zachte toon met elkaar te praten. Ze klakten met hun tong toen de thee werd geserveerd en zaten er heel ontspannen bij. John wees naar zijn passagiers, de rivier en toen naar een zak met thee die hij demonstratief in het midden tussen de mensen had neergezet. Ademloos leken de Fugao’s te luisteren naar zijn verhaal. Toen John klaar was viel er even een stilte.


 ‘Wat jammer dat de jongens dit moeten missen,’ fluisterde Liz tegen haar vriendinnen. ‘Dit is toch hartstikke gaaf. Hoe vaak zie je nou echte inboorlingen?’


 ‘Inheemse mannen,’ verbeterde Heidi haar.


 De medicijnman boog zich naar Klauta en ze leken samen iets te overleggen. Na een paar minuten knikte Klauta tevreden. Met een theatraal gebaar drukte hij John een bruinleren buideltje in zijn hand. John trok het koordje om de hals van het buideltje los en gooide de inhoud leeg op zijn hand. De goudklompjes waren niet veel groter dan rozijnen. Zwijgend sloegen de kinderen de hele ceremonie gade.


 ‘Wat heb je hem verkocht?’ wilde Anouk weten. ‘Thee?’


 Ze wist dat Heidi op de markt zakken vol gedroogde theebladeren had gekocht.


 ‘Met dit goud kunnen we een hoop doen,’ reageerde John op haar vraag.


 ‘Je bent geniaal,’ riep Heidi vol bewondering. ‘Het dak van de poli staat op instorten en het kippenhok heeft nieuw gaas nodig. Hoeveel is het goud waard denk je?’


 ‘Vijf- tot zesduizend euro.’ John stond op en stopte het goud terug in de buidel.


 ‘Zoveel voor wat theeblaadjes?’ fluisterde Heidi vol ongeloof.


 Meewarig schudde John zijn hoofd. ‘Je bent niet echt slim. Heb je nog steeds niet door waar het hier om gaat?’


 Heidi staarde naar de dozen met proviand en probeerde zich te herinneren wat ze allemaal had ingekocht. Twee blikken zeep, kruiden, een zak meel, liters hoestdrank, een hakblok en een nootmuskaatschaaf…


 De Fugao’s sleepten de tassen en dozen het strand op en bonden ze vast aan hun bepakking.


 ‘Ho even,’ riep Liz. ‘Daar zit mijn kleding in.’


 Ze sprong op en begon aan haar koffer te trekken. De krijger duwde Liz grommend en hardhandig met zijn stok achteruit.


 ‘John, zeg hem dat de koffer niet te koop is.’


 ‘Ze hebben alles gekocht. En met alles bedoel ik ook alles.’


 Hij wenkte de stuurman, die zich al die tijd afzijdig had gehouden. De jongen schoot naar voren en plonsde door het water naar de boot. Het was wel duidelijk dat hij zo snel mogelijk wilde vertrekken. Heidi wierp een snelle blik op de soldaat die achter John was gaan staan. Hij stak zijn wapen dreigend haar richting op. Een versleten basketbalpetje stond achterstevoren op zijn hoofd. Plotseling realiseerde Heidi zich dat ze niet één soldaat op het kamp in een compleet uniform had gezien. Ze hield van schrik haar adem in. Dit alles was zorgvuldig gepland. Er waren genoeg signalen geweest, maar ze had ze niet herkend. John wist dat het hotel geen lift had. Hij wist dat de wc van het tankstation zich niet binnen maar buiten in een klein schuurtje bevond. Het kon niet anders dan dat hij er eerder was geweest. In het kamp waren de telefoons van de kinderen onbruikbaar en toch had de majoor beweerd dat er contact met de politie was geweest. De boten die in het verlaten vissersdorp op hen lagen te wachten, de pitstop op het strandje, de Fugao’s…


 ‘Jij! Jij hebt ons verkocht. Jij was de handelaar voor wie ze ons met dat papiertje wilden waarschuwen.’


 Zijn lach was spottend. ‘Het is goed dat je me daaraan helpt herinneren. Ik ga vanavond bij de verrader langs en punt zijn oren bij.’


 ‘Wat heb je met Hugo en Paul gedaan? Waar zijn de jongens?’ Heidi greep zijn shirt vast. ‘Vieze hufter. Wat ben jij voor een beest?’


 Er gleed een vals lachje over zijn gezicht en Heidi haalde onverwachts uit. ‘Lamzak, eikel, lul…’ gilde ze. Haar vlakke hand kletste hard op zijn linkerwang. ‘Vuile klootzak.’ Haar handen gingen alle kanten op en haar stem sloeg over. ‘Vieze hond.’
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 Johns attente en behulpzame karakter was op slag verdwenen. Hij greep Heidi’s hand en trok haar in zijn armen. Er lag een zweem van haat en onverschilligheid op zijn gezicht. Paniekerig probeerde Heidi zich uit zijn omhelzing te worstelen. Haar gezicht zag rood van woede en frustratie. Ruw drukte hij een kus op haar lippen, zijn tong boorde zich naar binnen. Ze spartelde tegen en wist met moeite haar hoofd af te wenden.


 ‘En ik maar denken dat er iets moois tussen ons opbloeide,’ fluisterde hij sarcastisch.


 Met een snelle beweging trapte hij haar onderuit waardoor ze achterover in het zand smakte. Huilend bleef ze liggen. Verontwaardigd renden de meisjes naar voren en sloegen beschermend hun armen om Heidi heen. ‘Klootzak!’


 ‘Luister, etterbakken,’ riep John luid. Hij stond met zijn handen in zijn zij en keek uitdagend op de vrouwen neer. ‘Jullie zijn nu eigendom van de Fugao’s. Ik zou niet te veel tegenstribbelen als ik jullie was. Het is over met de softe aanpak. Deze mannen zijn erg handig met de machetes en willen dat maar al te graag demonstreren. Het zijn de beste koppensnellers uit de omgeving.’


 ‘Verrader,’ beet Liz hem toe. ‘Je denkt toch niet dat je hiermee wegkomt? Onze ouders slaan direct alarm als we ons vanavond niet melden. Ze zetten alles op alles om ons te vinden.’


 John begon hard te lachen. ‘De Filipijnen zijn immens groot. Ik wens ze veel succes.’


 ‘Ze komen automatisch bij jou uit,’ snauwde Heidi nerveus. ‘Je kunt ons beter meenemen, anders ben je straks nergens meer veilig.’


 ‘Dat loopt wel los. Ik zie er misschien simpel uit, maar deze “eikel” heeft alles tot in de puntjes geregeld. De politie komt niet ver met een onderzoek.’ Hij grijnsde trots. ‘Dames!’ Ongeduldig bewoog hij met zijn vingers. ‘Telefoons en sieraden inleveren. Die hebben jullie in de jungle niet nodig.’


 Liz beet op haar lip en stak met tegenzin haar mobiel naar voren. De soldaat graaide hem uit haar handen en keek toen Anouk strak aan. Anouk viste haar telefoon uit haar broekzak en trok een zilveren ring van haar vinger. Ramona volgde haar voorbeeld en legde haar oorbellen, haar mobiel en twee ringen in de uitgestoken hand. Tevreden wreef John in zijn handen en liep naar de sloep. Een van zijn maten startte de dieselmotor terwijl John en de rest aan boord klommen. Ze gooiden de trossen los en zwaaiden toen de boten het open water op voeren.


 ‘John…’ Ramona was een paar passen achter hem aan gelopen in de hoop dat haar radeloosheid hem op andere gedachten zou brengen. Een van de Fugao-krijgers blokte met zijn lichaam de doorgang. Ramona staarde hem hulpeloos aan terwijl hij behendig een touw om haar polsen bond en haar meesleepte, terug het strand op. Ze begon hysterisch te protesteren en in een reflex schoot Liz haar vriendin te hulp. Ze pakte de man bij de schouders, haakte haar linkerbeen achter zijn been en werkte hem met een worp op de grond. Verbouwereerd sprong hij snel overeind.


 De zoon van het stamhoofd lachte en beschaamd beet de krijger op zijn lip. Hij kon ook niet bevatten wat hem zojuist was overkomen. De spottende blikken van zijn stamleden negerend ging hij in de aanval. Liz was geschrokken van haar eigen actie. Wat haalde ze zich in haar hoofd? Dacht ze nou echt dat ze zich met wat handige judogrepen hieruit zou redden? Ze moest nu wel doorpakken want de kerel stond dreigend tegenover haar. Ze schatte het gewicht van de man in. Ze had de blauwe band en oefende thuis geregeld op haar twee broers. Deze kerel was waarschijnlijk iets lichter dan Kris, haar oudste broer. Als ze zijn kracht goed gebruikte, legde ze hem met gemak op de grond. De Fugao-krijgers waren duidelijk niet bekend met judo en dat kon in haar voordeel werken.


 ‘Vlucht,’ schreeuwde ze naar haar vrienden. ‘Zoek hulp. Lopen jullie!’


 De krijger met de naam Howlu graaide met zijn lange armen naar voren, maar Liz dook onder zijn handen weg. Vliegensvlug legde ze haar hand in zijn nek, greep zijn elleboog en draaide haar heup naar binnen. Met alle kracht die ze in zich had, trok ze zijn lijf over haar heup. Howlu vloog door de lucht en belandde met een doffe dreun in het zand. Sprakeloos waren de krijgers dichterbij gekomen zodat ze de gevechtskunsten van het magere meisje beter konden observeren. Anouk had Heidi omhoog gesjord en samen waren ze het bos in gevlucht. 


  


 Foiw had zich met een ruk omgedraaid en zag het witte shirt van Anouk nog net tussen de bladeren verdwijnen.


 Hij schreeuwde en wees met een geïrriteerd gebaar haar richting uit.


 Klauta twijfelde geen moment en rende het bos in, gevolgd door vier van zijn krijgers.


 Ondertussen had Howlu zijn stok van de grond gepakt en cirkelde als een roofdier om Liz heen. Zijn wapen draaide als een molenwiek door zijn handen in het rond. Hij voelde zich vernederd door het wicht. Meer dan een mager scharminkel was het niet. Hij behoorde tot de beste krijgers van de stam en nu dit. Zijn stok zwiepte langs de grond en raakte meedogenloos hard haar enkels. Nog voordat haar lichaam de grond raakte suisde zijn stok op haar rug. Howlu perste zijn lippen samen en haalde nogmaals krachtig uit. Liz gilde en legde haar handen beschermend rond haar hoofd.


 ‘Stop, stop…’ Ramona bewoog op haar knieën naar voren. Ze klampte zich vast aan Howlu’s been en kneep haar ogen doodsbang stijf dicht. Woedend schudde Howlu de ballast van zich af. Zijn hand sloeg in haar gezicht en liet een rode afdruk op haar wang achter. Hij hurkte naast Liz neer, bond haar handen stevig bijeen en knoopte toen de meisjes met een touw aan elkaar.


  


 Anouk was verder het bos in gerend en het duurde even voordat ze doorhad dat Liz en Ramona haar niet waren gevolgd. Bij de kromming van de rivier hield ze halt en keek ze achterom.


 ‘Anouk, wacht!’ schreeuwde Heidi. Haar conditie was belabberd en ze kon het tempo van Anouk niet bijhouden.


 Anouk vloekte. ‘We moeten opschieten. De krijgers hebben ons binnen no time ingehaald.’


 Met een rood hoofd kwam Heidi aanrennen.


 ‘Welke kant moeten we op?’ vroeg Anouk gejaagd, terwijl Heidi op haar afliep en haar arm vastpakte.


 ‘Weet ik veel. Ik ben hier nog nooit eerder geweest.’


 ‘Dan volgen we de rivier. De meeste dorpen zijn langs de oevers gebouwd. Misschien komen we een vissersdorp tegen en kunnen zij ons met hun boten naar Mati brengen. We klimmen naar boven, daar hebben we beter zicht.’ Anouk wees naar de overkant van de rivier, waar het ondiepe water werd omringd door grillige rotspartijen.


 ‘Nee, we moeten terug,’ meende Heidi. ‘Ze hebben Liz en Ramona. We moeten ze helpen.’


 ‘We kunnen ze niet helpen,’ snauwde Anouk. ‘We maken geen schijn van kans tegen hun wapens. We moeten de politie waarschuwen. Schiet op. Naar de overkant…’ Anouk sleurde Heidi achter zich aan, het water in. ‘Ze hebben ons zo ingehaald.’


 Ze waadden door het water totdat het tot hun middel kwam. Ze voelden de stroming trekken. Toen ze halverwege waren, liet Anouk Heidi los en zwom ze met grote slagen naar de overkant. De struiken op de oever achter hen bewogen en Klauta stoof het strand op.


 ‘Zwemmen. Zwem!’ gilde Anouk. Ongeduldig stak ze haar hand uit en trok uiteindelijk Heidi het water uit. Aan de overkant kwamen de krijgers de oever op gerend. Klauta trok een stuk touw rond zijn middel los en stak zijn vinger door een lus, die aan het uiteinde was gemaakt. Hij pakte een steen en legde die in het leren buideltje dat in het midden van het touw bungelde. Het touw suisde gevaarlijk langs zijn hoofd in het rond. Hij kneep zijn oog samen en mikte. De steen vloog door de lucht en ketste een paar centimeter naast Anouk af. Vloekend liep hij een paar stappen naar voren terwijl hij een nieuwe steen laadde. Zijn mannen stonden zwaaiend met hun slingers aan zijn zij. Een regen van stenen vloog door de lucht en Anouk kon nog net bescherming achter een rotsblok zoeken. De stenen kaatsten met een scherp geluid op de wanden kapot.


 ‘Heidi…’ Een steen raakte Heidi’s schouder. Ze gilde en raakte uit evenwicht. Haar been gleed naar beneden en krampachtig probeerde ze opnieuw grip op de rotsen te krijgen.


 ‘Pats.’ De steen ketste naast haar hoofd tegen de rotswand kapot. Geschrokken bleef Heidi als bevroren aan de wand kleven.


 ‘Ga door,’ commandeerde Anouk.


 ‘Zonder mij ben je sneller. Ga!’ gilde Heidi terug. 


 ‘Nee. Schiet op.’ Anouk sjorde Heidi aan haar shirt omhoog. ‘Duw je met je voet omhoog. Zet je af!’ Met een oerkreet belandde Heidi half huilend boven op de rots.


 ‘Sta op. Vlug.’


 De Fugao-krijgers doken het water in en waren binnen een paar minuten aan de overkant. Ze sprongen en klommen behendig tussen de rotsen omhoog. 


  


 Anouk en Heidi stonden op een rotspunt en keken omlaag de diepte in. Ze zagen de Fugao-krijgers in rap tempo naderen.


 ‘Ze zijn met z’n vijven. Wat doen we?’ Wanhopig zocht Anouk naar een wapen. Een stok, een steen, het was beter dan niets.


 ‘We kunnen ons in een van de nissen in de rotswand verstoppen. Ze kunnen onmogelijk alles controleren.’


 Anouk was al naar een donkere inham geklommen en tastte met haar hand de richel af. De schuilplaats zag er veilig uit. Snel schoof ze oud nestmateriaal opzij en liet zich toen naar binnen rollen. Op haar zij gelegen paste haar lichaam maar net. Ze drukte haar rug tegen de achterwand en zag hoe Heidi een paar meter verderop hetzelfde deed. Ze lagen doodstil af te wachten.


 Pats, pats. Anouk schrok van het geluid. De Fugao’s slingerden hun stenen langs de rotswand omhoog. Een van de projectielen vloog Anouks schuilplaats in, kaatste tegen de wand en schampte haar knie. Met moeite wist ze een schreeuw te onderdrukken. Ze beet op haar lip toen ze een van de krijgers gevaarlijk dicht langs Heidi’s schuilplaats zag klimmen. Haar hart bonkte nerveus tegen haar ribben. Ze kon Heidi niet waarschuwen. Een simpele beweging zou haar verraden. Heidi gaf geen krimp en de krijger klom verder omhoog. Minuten tikten weg. Anouk staarde naar de nis waar Heidi zich had verstopt. Zou ze op dit moment net zo wanhopig en bang zijn als zij? Wat moest ze doen? Nam Heidi het initiatief of moest zij als eerste naar buiten kruipen? Ze spitste haar oren toen ze een tak hoorde breken. Was het een dier of was het een van de krijgers? Waarschijnlijk was het veiliger om nog even te wachten. Maar voor hoe lang? Ze sloot haar ogen. Haar schouderblad voelde verdoofd aan en haar spieren begonnen irritant te steken. Voorzichtig bewoog ze haar onderbenen om de bloedcirculatie op gang te helpen. De grond waarop ze lag was hard en de ruimte benauwd. Na twee uur deden haar verstijfde ledematen behoorlijk pijn. Waar bleef Heidi? Ze zou toch niet door een steen geraakt zijn? Anouk moest naar buiten, ze hield het niet langer uit. Langzaam schoof ze haar lichaam naar de rand terwijl haar ogen strak op de schuilplaats van Heidi gericht bleven. Ze liet haar benen over de rand bungelen totdat het doffe gevoel in haar spieren was verdwenen. De schemer viel in, ze moesten opschieten. Het leek haar niet verstandig om in het donker de rotsen af te klimmen. Ze keek om zich heen om er zeker van te zijn dat er niemand meer was. De stilte zorgde voor een onaangenaam gevoel en ze verbeet haar tranen. Het was nu niet de tijd om te huilen. Ze moest sterk zijn. Stram kwam ze overeind en steunde als een bejaarde vrouw tegen de muur. Ze strekte haar armen, haar rug en nek en besloot toen om de klim te wagen. Voorzichtig zette ze haar voet op een rotspunt en schoof langs de wand richting Heidi.
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 ‘Heidi, kun je me horen?’ Anouk kroop op handen en voeten naar de rand. ‘Ze zijn weg. We moeten verder.’ Er bewoog iets achter in de spelonk. Een smoezelig gympje kwam naar buiten.


 ‘Ik zit vast,’ siste Heidi. Een hand bewoog haar richting op. ‘Trek me los.’


 Anouk greep Heidi’s been en begon er voorzichtig aan te trekken.


 ‘Wacht even. Ik draai mijn schouder iets en dan… Trek!’


 Anouk trok met al haar kracht. Ze hoorde het lichaam traag over de stenen ondergrond slepen. Heidi kreunde, jammerde en vloekte, maar uiteindelijk kwam de rest van haar lichaam ook naar buiten. Anouk ondersteunde haar toen ze te snel overeind wilde komen.


 ‘Bedankt.’ Spontaan sloeg Heidi haar armen om haar heen en hield haar een paar seconden stevig vast. Anouk voelde haar lichaam onbeheerst trillen.


 ‘We moeten voor de nacht een slaapplaats vinden,’ zei Heidi toen ze wat gekalmeerd was. Ze tuurde de rotsvlakte over en nam de leiding. ‘Misschien is het beter als we bij de rivier overnachten. Dat is beter dan tussen de scherpe rotsen en stenen.’


 Voetje voor voetje namen ze de weg terug terwijl ze zorgvuldig de omgeving afzochten. Zo nu en dan bleven ze staan om te luisteren of ze stemmen van hun vrienden hoorden. Het duurde niet lang of ze hadden een zijtak van de rivier gevonden. Heidi liet zich op haar hurken zakken en schepte met twee handen het koude water op. Gulzig slobberde ze het water naar binnen.


 ‘Daar ligt een gigantische boom.’ Anouk was ernaartoe gelopen en inspecteerde de stronk, die gedeeltelijk door klimop was overwoekerd. ‘We kunnen ons onder de wortels verschuilen en het plafond afdichten met bladeren en mos. De ruimte is groot genoeg voor ons tweetjes.’


 ‘Jij zorgt voor materiaal voor het dak, dan zoek ik naar een comfortabel matras.’ Heidi pakte spontaan Anouks gezicht met beide handen vast. ‘Ik ben blij dat we samen zijn. We komen hieruit. Het gaat ons lukken.’ Ze liet Anouk los en verdween de struiken in.


 Anouk glimlachte wrang. Het gaat ons nooit lukken, had ze haar na willen roepen. Maar de woorden bleven achter in haar keel steken. Met z’n tweetjes maakten ze geen schijn van kans. Ze hadden totaal geen ervaring om te overleven in de jungle. Ze kochten hun eten in een supermarkt, geslacht en wel. Waar toverden ze hier iets eetbaars tevoorschijn? Hoelang was het lopen naar het eerstvolgende dorp? Er was geen garantie dat de bewoners hen ook daadwerkelijk gingen helpen. Misschien waren ze geen haar beter dan de Fugao’s. Tranen brandden in haar ogen.


 ‘We moeten dit zien te overleven,’ sprak ze zichzelf vermanend toe. Liz had ervoor gezorgd dat ze konden ontsnappen. Zij geloofde erin. Haar actie mocht niet voor niets zijn geweest.


  


 Met het groen als bescherming in haar rug scharrelde Anouk langs de oevers. Ze had een palmachtige plant met stevig blad ontdekt. De puntige bladeren waren taai genoeg om als dak te dienen. Omdat de randen nogal scherp waren, had ze haar sokken als handschoenen gebruikt om haar vingers te beschermen. Met haar armen vol liep ze terug naar haar nieuwe schuilplaats in het bos. Ze glimlachte toen ze de berg bladeren en mos in het midden van de kuil zag liggen. Heidi was ijverig geweest. Waarschijnlijk was ze een nieuwe voorraad gaan halen, want ze was nergens te bekennen. Anouk besloot om alvast aan het dak te beginnen. Wat onhandig weefde ze de bladeren tussen de takken en wortels door, zodat er een afgedicht geheel ontstond. Op afstand bekeek ze tevreden het resultaat. Het zag er heel natuurlijk uit. Niemand zou vermoeden dat het onderdak aan twee vluchtelingen bood. 


 Ze was benieuwd wat Heidi ervan vond, al bleef die wel erg lang weg. Ze bedacht dat ze waarschijnlijk nog wel wat tijd had om terug te lopen naar de oever voordat het donker werd. Een paar honderd meter terug had ze een struik met blauwzwarte bessen gezien die als avondeten konden dienen. Het gevaar was alleen dat het fruit mogelijk giftig was. Maar ze leken op de wilde bramen die thuis achter de boerderij langs de weilanden groeiden. Ze waagde het erop en vulde haar sok tot het randje. Ze nam nog wat mos mee en ging toen snel terug. Heidi zat ondertussen waarschijnlijk ongerust op haar te wachten. Maar toen ze bij de hut aankwam was deze leeg. In het midden lag nog precies dezelfde berg bladeren. Ongemakkelijk tuurde Anouk het donkere bos in. Heidi zou toch niet verdwaald zijn? Welke kant was ze opgegaan? Paniekerig draaide Anouk in het rond. Ze kon haar niet roepen. Stel dat de krijgers hun zoektocht nog niet hadden gestaakt? En haar nu gaan zoeken was geen optie. Anouk was al geen held in het donker, laat staan in een jungle met allerlei exotische dieren die ze niet kende. Nee, er zat niets anders op dan te wachten. 


 Ze liet zich in de kuil zakken, dekte de ingang met wat bladeren en takken af en trok zich terug in een hoekje. Ze legde de sok met bessen naast zich neer, sloeg haar armen rond haar knieën en wiegde haar lichaam zachtjes heen en weer. Zouden haar ouders ondertussen weten dat ze vermist werden of was het daarvoor nog te vroeg? Het was ondertussen ruim 48 uur geleden dat ze voor het laatst contact hadden gehad. De vraag was hoe goed John zijn sporen had weten te wissen. En Hugo en Paul? Wat hadden ze met hen gedaan? Misschien hadden ze de jongens ergens opgesloten of erger… misschien hadden ze hen vermoord. Anouk verborg haar gezicht tussen haar armen en voelde een rilling langs haar rug omlaagglijden. Zo moest ze niet denken! Misschien waren ze ontsnapt en ondertussen in Mati aangekomen. Dan was er vast hulp onderweg. Maar voorlopig moesten Heidi en zij zien te overleven. Ze werden opgejaagd door een stam die diep in het oerwoud woonde. Wie ging hen daar zoeken? Wat wilden de Fugao’s met drie buitenlandse stagiaires en hun begeleidster? Ging het hier om losgeld? Ze begon te huilen. Zachtjes, zodat niemand haar kon horen. 


  


 Anouk schrok wakker van een aanhoudend, schuifelend geluid dat van buiten leek te komen. Enigszins verward staarde ze om zich heen. Een kiertje daglicht drong tussen het bladerdak de ruimte binnen en liet de stofdeeltjes dansen. Haastig krabbelde ze overeind en staarde met bange ogen naar de plek waar het geluid vandaan leek te komen. Een schaduw sloop om de boom heen en stopte bij de ingang. Voorzichtig duwde Anouk een paar takken opzij en gluurde door de spleet naar buiten. Niets te zien. Het geluid viel even stil. Anouk hield haar adem in en spitste haar oren. Daar was het geluid weer, het dak bewoog. Ze trok een flinke tak los en klemde hem stevig tussen haar vuisten. Als het moest dan…


 ‘Anouk?’ Het was een zwak gefluister. ‘Anouk. Ik ben het.’


 Anouk liet de tak vallen en rukte de takken voor de ingang weg. De kuil baadde plotseling in een zee van licht. Kreunend viel Heidi in haar armen. Haar shirt was gescheurd en doordrenkt met modder en bloed. Angstig staarde Anouk naar de gapende wond op haar hoofd. Het haar plakte door het geronnen bloed aan Heidi’s voorhoofd vast. ‘Wat is er met je gebeurd?’


 ‘Een zwijn heeft me te grazen genomen,’ antwoordde Heidi moeizaam. Ze liet zich op het matras van bladeren zakken en zuchtte dankbaar. ‘Het beest viel me aan en toen ik wilde vluchten struikelde ik over een boomwortel en ben ik langs een rotswand naar beneden gevallen.’


 Met een benauwd gezicht inspecteerde Anouk de wond.


 ‘Er zit een behoorlijk gat.’ Voorzichtig schoof ze het haar rond de plek opzij.


 ‘Ik heb een hele tijd de wond dichtgedrukt om het bloeden te stelpen. Volgens mij ben ik uiteindelijk flauwgevallen van de pijn. Toen ik wakker werd, was het te donker om de weg terug te vinden. Volgens mij zat het monster ergens in de buurt, want ik hoorde de hele tijd geknor en gegrom. Ik durfde me niet te bewegen, bang dat het opnieuw zou aanvallen.’


 ‘We moeten de wond goed uitwassen. Je hebt met deze hitte snel een infectie. Wil je eerst iets eten? Ik heb nog wat zwarte bessen.’


 Met een pijnlijk gezicht schudde Heidi haar hoofd. ‘Ik ben kotsmisselijk van de pijn.’


 Anouk begeleidde Heidi naar het beekje dat tussen de bomen omlaag stroomde en liet haar daar hurken. Ze boog haar hoofd en voorzichtig waste Anouk het vuil en het aangekoekte bloed uit de wond. Met pijnlijk gejammer duwde Heidi uiteindelijk haar handen weg.


 ‘Het water is ijskoud.’


 ‘Dat is juist goed. Dat verdooft de plek. Bijt je tanden even op elkaar. Het moet toch echt gebeuren.’


 Het water kleurde rood toen het langs haar wangen naar beneden sijpelde.


 ‘Ik kan de snee nu beter zien,’ zei Anouk. ‘Het is een behoorlijke…’


 Plotseling viel ze stil. Een doffe klap. Als in slow motion zakte Anouk door haar benen en viel voorover op de grond.


  


 Anouk hoorde wazige stemmen op de achtergrond. Het leek op een zwerm bijen die irritant in haar oren zoemde. Langzaam vormden de klanken zich om tot woorden: ‘Anouk, Anouk!’


 Traag knipperde ze de mist uit haar ogen weg. Er stond iemand over haar heen gebogen. Twee donkere ogen keken haar aan. Onbekende ogen. Ze voelde het warme zand onder haar lichaam branden en hoorde het water van de rivier zachtjes klotsen.


 ‘Ze hebben ons gevonden,’ zei Heidi, die naast haar zat. Anouk wilde rechtop gaan zitten, maar voelde het touw in haar polsen snijden.


 ‘Gaat het, Anouk?’ Dat was Liz’ stem. Ze zat samen met Ramona een paar meter verderop op de grond, aan elkaar geketend als slaven. Anouk gaf geen antwoord. Ze probeerde een helder beeld te krijgen van de situatie waarin ze zich bevond. Ze waren terug op het strand waar John en zijn mannen hen in de steek hadden gelaten. De Fugao’s hadden hen opnieuw overmeesterd. Ze waren terug bij af. Langs de oever lag een drietal met de hand gemaakte kano’s klaar. De Fugao-krijgers waren bezig met het bouwen van een vlot. Met touwen en smalle boomstammen maakten ze een stevig frame. Het diende om de bagage over het water mee te vervoeren, nu er door de extra passagiers geen ruimte meer was in de boten. De krijgers trokken Anouk aan het touw omhoog en automatisch stonden de anderen op. De mannen duwden hun gevangenen voor zich uit, richting de kano’s waar Klauta hen op stond te wachten. Met zijn stok wees hij naar de kano aan zijn rechterkant en grauwde een paar onverstaanbare woorden. Met het uiteinde van zijn stok gaf hij Anouk een por en gebaarde dat ze moest gaan zitten. De kano kantelde een beetje toen ze aan boord klom. 


 De krijgers Howlu en Crow volgden en namen tegenover haar plaats op een houten plank. Klauta gaf Heidi en Ramona een duw met zijn stok en wees dat ze in de tweede kano moesten plaatsnemen. De vrouwen volgden zonder commentaar zijn bevelen op. Daarna gebaarde de zoon van het stamhoofd dat Foiw en Mabeu de laatste gevangene konden brengen. Mabeu sjorde Liz aan haar haren omhoog en negeerde haar gejammer. Hij grijnsde toen ze wat onvast op haar benen achter Foiw door het water bewoog en tot tweemaal toe kopje-onder ging. Klauta greep haar shirt en trok haar daarna zijn kano in. Trots stak hij zijn stok omhoog en de krijgers lieten goedkeurend hun strijdkreet horen. Mabeu klom bij Klauta aan boord en maakte de touwen los. Ze pakten een roeispaan en begonnen te peddelen.


  


 De roeispanen plonsden ritmisch in het water en stuwden de smalle boten in een gestaag tempo vooruit. Ze volgden de slingerende loop van de rivier richting het noorden, waar het landschap steeds groener en weelderiger werd. Steeds verder weg van de bewoonde wereld. Uren gleden ze door het heldere water, zonder ook maar een woord met elkaar te reppen. Na een aantal kilometers veranderde de loop van de rivier. Hij slingerde in een scherpe bocht naar het westen, langs langgerekte zandoevers en baaitjes. Na een tweede bocht doemde er plotseling een dorp op. Half verscholen onder de bomen stonden niet meer dan dertig eenvoudige huisjes, gemaakt van houten palen en strooien daken. Op het strandje lagen tientallen kano’s in een rij. Een aantal vrouwen stond tot hun knieën in het water, net zo spiernaakt als de kinderen die erbij stonden en blijkbaar zonder enige schaamte daarvoor. Toen ze de boten zagen, trokken ze zich op de oever terug. 


 Klauta was gaan staan en liet met een paar vreemde klanken weten dat hij was aangekomen. Een ouder meisje rende weg in de richting van het dorp en niet veel later kwamen van alle kanten nieuwsgierige mensen aanlopen. Enthousiast werden de krijgers en hun onbekende lading met keelklanken begroet. Ze stuurden hun kano’s richting de wal en minderden vaart. De rompen schraapten over de bodem en liepen vast in het zand. De mannen aan wal schoten te hulp en sleepten de kano’s zo ver mogelijk de oever op. Een handjevol mannen bleef op afstand en wachtte hen op, hun lichamen getatoeëerd en hun haren deels geschoren en in knot. Het stamhoofd had zich in een harnas van geregen botten gehesen, dat door een stuk pees rondom het middel op zijn plaats werd gehouden. Zijn gezicht en die van de twee jongemannen naast hem waren getatoeëerd met rode cirkels, lijnen en stippen. Oerg Lo wachtte met een brede glimlach geduldig tot zijn oudste zoon voor hem stond. Door middel van een subtiel handgebaar liet hij weten dat hij blij was dat Klauta heelhuids was teruggekeerd. Klauta rechtte zijn rug en nam het compliment met een voldaan gezicht in ontvangst. Zijn missie was met succes volbracht.
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 Peter Storm stond op de veranda voor zijn kantoor en liet met een bezorgd gezicht de telefoon in zijn broekzak glijden. Zijn blik dwaalde door de tuin en bleef op het stenen gebouwtje bij de ingang hangen. Heidi en John hadden nog steeds niets van zich laten horen. Hij had ze twee dagen geleden al op het resort verwacht. Een dag oponthoud was mogelijk, maar twee hele dagen? Paul maakte zich nu toch wel erg ongerust. In zijn elfjarige carrière als directeur van het St. Francis Resort had hij zo’n situatie nog nooit meegemaakt. Het zou zeker de goede naam van de instelling schaden als bleek dat er iets met de kinderen was gebeurd. Aan de stageplekken verdiende hij elk jaar een paar duizend euro. Geld dat het resort en het bijbehorende ziekenhuis maar al te goed konden gebruiken, want ook in Mati liep het financieel moeizaam.


 Peter had meerdere keren geprobeerd om met zijn twee medewerkers in contact te komen, maar tot nu toe was elke poging tevergeefs geweest. Stonden ze ergens langs de kant met autopech? De Volkswagen was al meer dan twintig jaar oud en zijn laatste onderhoudsbeurt was ruim drie jaar geleden geweest. Hij had nu toch wel spijt dat hij op de garagekosten had bezuinigd. Gelukkig was Heidi een van zijn meest ervaren krachten aan wie hij met een gerust hart zijn stagiairs toevertrouwde. Een doortastende vrouw die van aanpakken wist. Daarom was het juist vreemd dat ze nog geen teken van leven had gestuurd. Het telefoonverkeer op het eiland was niet altijd om over naar huis te schrijven. Je hoefde maar een paar kilometer uit de richting te zijn en de verbinding viel weg. Maar dan nog… 


 Desnoods had Heidi John naar de dichtstbijzijnde horecagelegenheid gestuurd. Op elke hoek van de straat zat verdorie wel een internetcafé vanwaaruit ze hadden kunnen mailen. Gelukkig was John handig met zijn handen. Hij werkte ruim een jaar als klusjesman voor het resort en er was niets wat deze man niet kon repareren. Als ze met pech langs de weg stonden, was de kans groot dat hij het probleem kon fiksen. Een prima gast van wie je wilde dat je er tien had rondlopen. Peter stak het grasveld over en liep bij de receptie naar binnen. Judith schudde somber haar hoofd toen hij binnenkwam.


 ‘Nog steeds niets.’


 ‘Heb je het telefoonnummer van het hotel waar ze zouden overnachten? Was dat niet de Holiday Inn?’


 Judiths vingers gleden door de kaartenbak en ze trok het adres omhoog.


 ‘Wil je het nummer?’


 Peter had zijn telefoon alweer in zijn hand en knikte. Hij drukte het nummer in en wachtte totdat een stem hem aan de andere kant vriendelijk te woord stond.


 ‘Holiday Inn. U spreekt met Violette, wat kan ik voor u doen?’


 ‘U spreekt met Peter Storm van het St. Francis Resort in Mati. Als het goed is hebben twee van mijn medewerkers en vijf kinderen dinsdagavond bij u gelogeerd? Kunt u dit bevestigen?’


 ‘Twee volwassenen en vijf kinderen zei u? Een ogenblik, dan controleer ik even de administratie.’


 Na een paar minuten stilte was de vrouw weer aan de lijn.


 ‘Meneer Storm? Ik heb het nagekeken en dat klopt. Ze zijn twee dagen geleden rond acht uur uitgecheckt.’


 ‘Weet u of ze in een oranjekleurige Volkswagenbus zijn vertrokken?’


 ‘Dat kan ik niet bevestigen. Mijn collega had dienst en die zit na een val van de trap met een aantal gebroken ribben ziek thuis. Wilt u dat ik het bij hem navraag?’


 ‘Graag. Mijn gasten zijn nog steeds niet gearriveerd en ik maak mij zorgen.’


 ‘Zodra ik iets meer weet, bel ik u terug op dit nummer.’


 ‘Geweldig. Bedankt voor uw hulp.’


 Peter drukte het gesprek weg en speelde met het apparaat in zijn handen.


 ‘Ze hebben in ieder geval in Davao City overnacht. Waarschijnlijk zijn ze onderweg naar Mati ergens gestrand. Twee dagen…’ Hij had er een naar gevoel bij. Hij trok een rimpel in zijn voorhoofd. ‘Ik heb een vriend bij de politie werken, misschien dat hij ons kan helpen,’ mompelde hij tegen zichzelf. 


  


 Het politiebureau was een drie verdiepingen hoog gebouw dat uitkeek op het postkantoor en het tankstation. Het bureau was in 1995 gebouwd door een plaatselijke aannemer. De aannemer was failliet en dat was niet voor niets. De kwaliteit van zijn bouwwerken was slecht en het politiebureau was niet anders gebouwd. 


 Igme Aquina zat niet graag op zijn werkkamer, die in de zomer meer weg had van een sauna en in de winter tochtte als de hel. Door de dunne wanden waren de gesprekken van zijn buren bijna letterlijk te verstaan. Igme wilde net zijn dagelijkse ronde door de stad gaan doen toen zijn vriend belde. Met gepaste beleefdheid hoorde hij zijn vriend aan. Hij kreeg geregeld verzoekjes van vrienden en kennissen die zich in de nesten hadden gewerkt of hulp vroegen bij een zoektocht naar vermiste personen. Meestal beloofde hij in actie te komen, maar verder dan een simpele controle in het systeem ging hij niet. Bij Peter lag het anders. Peter Storm was een nuchtere man die dingen goed kon relativeren. In al die jaren van vriendschap had hij Igme nog nooit om een gunst gevraagd. Ondanks de vele aangiftes die op de plank lagen, beloofde Igme om de vermissing direct de nodige aandacht te geven. Iets wat hij eigenlijk met zijn meerdere hoorde te bespreken, maar hij hoopte dit tussen de andere zaken door even snel zelf op te kunnen lossen. Peter klonk in ieder geval opgelucht en bedankte hem wel duizend keer. 


 Igme had het dossier dat voor hem lag aan de kant geschoven en het toetsenbord naar zich toe getrokken. Vijf kinderen en twee volwassenen was niet iets wat ongezien van de aardbodem kon verdwijnen. Zelfs niet op de Filipijnen. Hij had de namen van de vermisten genoteerd en zocht in het politiebestand of er iets bruikbaars uit kwam rollen. Alleen John Redando Lopez kwam in het systeem voor; diefstal van een motorfiets, een vechtpartij en rijden zonder rijbewijs. De man bleek in Mati te wonen. De laatste aangifte was van vijf jaar terug en de kans was groot dat hij niet meer op het adres woonde. Igme noteerde het adres en besloot om daar vandaag even langs te rijden. Met een pen omcirkelde hij het kenteken van de bus. Een oranje Volkswagen langs de kant van de weg moest toch de nodige aandacht trekken? Hij kwam achter zijn bureau vandaan en liep naar de meldkamer achter in de gang. Zijn collega keek op toen hij zich op het randje van haar bureau liet zakken.


 ‘Mel, wil jij een signalering de deur uit doen? Ik ben op zoek naar een oranje Volkswagenbus. De auto was van Davao City met zeven passagiers op weg naar Mati en is nooit op de plaats van bestemming aangekomen. Wil je vragen of collega’s extra alert willen zijn?’


 Hij legde zijn aantekeningen op haar bureau en informeerde toen naar haar zieke vader. Na een kwartiertje liep hij terug naar zijn kamer, waar hij het ziekenhuis in Davao belde om te achterhalen of iemand van het lijstje daar binnen was gebracht. Toen dat niet het geval bleek te zijn trok hij zijn colbertje van de kapstok en stapte hij in een dienstauto.


 Stapvoets reed Igme door een buitenwijk van Mati en zocht langs de armoedig verzakte gevels de huisnummers af. De werkeloosheid in deze wijk was hoog en criminaliteit was overal. Als vreemdeling was het dan ook niet verstandig om hier ongewapend door de straten te lopen. Voor Igme was het vertrouwd terrein. Hij was opgegroeid in een soortgelijke achterstandswijk. Als zijn moeder niet was hertrouwd en verhuisd, dan hadden hij en zijn broer waarschijnlijk ook bij een of andere bende gezeten.


 Een groepje jongens op een muurtje voor de tabakswinkel hield de auto van de politieman nauwlettend in het oog. Igme controleerde zijn aantekeningen en parkeerde de auto bij nummer achttien op de stoep. In zijn achteruitkijkspiegel zag hij dat het groepje bij de kerk langzaam zijn richting op kwam lopen. Hij stapte uit, knoopte zijn colbertje dicht en keek de jongens een paar seconden strak aan. Het groepje hield de pas in en leek te overleggen. Igme liet zijn blik langs de ramen glijden. Nummer achttien: de vitrage bewoog. Igme keek achterom voordat hij op de verveloze deur klopte en rechtte zijn rug. Het groepje had zich vlakbij op een tuinhekje laten zakken. Igme bonkte nogmaals op de deur, maar nu wat harder. Uiteindelijk klonk er gestommel achter de deur.


 ‘Ja? Wat wilt u?’ De deur ging op een kier.


 ‘Mijn naam is Igme Aquina. Ik ben van de politie en ik ben op zoek naar John Redando Lopez. Hij is al twee dagen niet op zijn werk verschenen. Zijn werkgever maakt zich ongerust.’


 De deur zwaaide open en een vrouw van in de zeventig keek Igme onderzoekend aan. ‘Ik betwijfel of jij van de politie bent,’ antwoordde de vrouw met een zweem van spot in haar stem. Ze hield zich aan de deurknop vast en steunde met haar andere hand tegen de post.


 ‘Ik kan me legitimeren.’ Igme trok zijn batch uit zijn binnenzak en stak hem bij de vrouw onder haar neus. Vanuit zijn ooghoeken zag hij dat een van de jongens dichterbij kwam om alles beter te kunnen zien. De bejaarde dame nam niet echt de moeite om zijn batch te bekijken.


 ‘Is John familie van u?’


 ‘Hij was mijn kleinzoon.’


 Igme borg zijn batch op. ‘Hij was?’


 ‘Hij is acht maanden geleden overleden aan een overdosis heroïne. Dat zou jij als politieman moeten weten. Jullie hebben toch computers waar alles in staat?’


 Igme verbeet zijn boosheid. Het zoveelste bewijs dat de gegevens in het politieregister alles behalve juist waren.


 ‘Mijn excuus voor dit misverstand. Ik betreur uw verlies.’


 Ze snoof door haar neus. ‘Dat zal best. Het is duidelijk dat ik je niet verder kan helpen. Ik groet u.’


 Na een kort knikje sloot ze resoluut de deur. Terwijl Igme naar zijn auto liep, waren de jongeren nergens meer te bekennen. Hij stopte toen hij zijn mobiel voelde trillen.


  


 Igme liep met zijn handen in zijn zakken om de zwartgeblakerde puinhoop heen. Hij was door collega’s gebeld dat ze op braakliggend terrein achter de katoenfabriek een uitgebrand personenbusje hadden aangetroffen. Voordat het in de fik was gestoken, was het grondig gestript. Volgens een stel jongeren die daar geregeld voetbalden, was de bus 24 uur geleden daar gedumpt. De kentekenplaten waren verwijderd en de schuifdeur stond open. Igme liet zich op zijn knieën zakken om de onderkant van de deur te inspecteren. De lak in de rails was nog redelijk intact. Met zijn zakdoek poetste hij het roet weg en de oranje kleur kwam tevoorschijn. Vloekend stond hij op en klopte het vuil van zijn broek. De vlammen hadden de sporen voorgoed gewist. Het technisch team zou geen DNA of vingerafdruk meer op het busje aantreffen. Dit werd een vervelend onderzoek. Te groot in ieder geval om eventjes tussendoor te doen. Hij moest zijn leidinggevende op de hoogte brengen.


  


 Peter Storm wreef met zijn hand over zijn mond en drukte de telefoon tegen zijn oor. Zijn overhemd zat aan zijn rug vastgeplakt. Hij had allerlei mogelijke openingszinnen overwogen, maar geen van alle leek hem geschikt. Nerveus slikte hij het zuur weg toen hij vrolijk door Jan Vis werd begroet.


 ‘Hallo Peter. Hoe is het daar bij jullie op de zonovergoten Filipijnen?’


 Peter blies de lucht uit zijn longen. ‘Niet zo best. We hebben een probleem.’


 ‘Een probleem? Wat voor probleem? Zijn de goederen niet aangekomen?’


 ‘Dat wel. Maar… de kinderen en twee van mijn medewerkers worden vermist. Ze zijn nooit in het resort aangekomen.’
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 Nieuwsgierig stonden de krijgers in een grote cirkel om de nieuwkomers heen. Klauta sneed de touwen los en duwde Heidi als eerste uit de groep naar voren. Ongemakkelijk liet Heidi zich van alle kanten bekijken. Er werd aan haar shirt getrokken en met een gilletje sloeg ze de brutale handen weg. Een van de mannen ging uitdagend voor haar staan terwijl hij door zijn stamgenoten luidruchtig werd aangemoedigd. Hij was niet veel groter dan zij, maar sterk gespierd en indrukwekkend van bouw. Ze sprak wat Filipijnse woorden, maar de man leek haar niet te begrijpen. Zijn gezicht was een paar centimeter van dat van haar verwijderd. Uiteindelijk riep Oerg Lo de man tot de orde en wees naar Anouk, die vervolgens hardhandig uit de groep werd getrokken. Het gelach verstomde en een geroezemoes steeg uit de kring omhoog. Tientallen handen schoten naar voren en betastten het geelblonde haar. Paniekerig klampte Anouk zich aan Heidi vast en probeerde haar angst te maskeren achter een strak gezicht. 


 Klauta hief zijn stok in de lucht en nam het woord. Hij wees naar de blauwe plekken op haar armen en sloeg zichzelf toen op de borst. Zijn stok wees richting Liz en toen naar Ramona. Oerg Lo kwam naar voren en keek Anouk strak in de ogen. Zijn borstelwenkbrauwen fronsten zich tijdens zijn overpeinzing. Foiw gaf hem niet veel tijd om na te denken. Hij maakte een opmerking die Klauta duidelijk in het verkeerde keelgat schoot. Klauta verhief zijn stem en schoot in de verdediging terwijl hij met zijn stok driftig op de grond stampte. Er ontstond een heftige discussie en Klauta wees nogmaals naar de gevangenen die achter hem stonden. Oerg Lo negeerde zijn zoon en nam Liz en Ramona onderzoekend in zich op. Hij knikte, maakte een vaag gebaar met zijn hand en liep vervolgens naar een groepje vrouwen dat op afstand stond te kijken. De kinderen gingen langzaam bij hun moeders vandaan en liepen in de richting van de vreemdelingen. Van alle kanten prikten ze met hun vingers in de vrouwen. Heidi kreeg een duw en wist met moeite overeind te blijven. Er werd gelachen en dit keer was het Foiw die de jonge kinderen terechtwees. 


 De vreemdelingen werden joelend bijeengedreven en over het pad naar het dorp geleid. Toen ze tussen de hutten door liepen, stonden de dorpelingen naar hen te kijken. De hutten zagen er allemaal hetzelfde uit, vierkant en met een punten strodak. Ze stonden in een halve kring met de voorkant naar het open terrein en boden uitzicht op de rivier. Bij het meest rechtse huis stopten ze. Het huis stond op palen en zweefde een meter boven de grond. Op de veranda stonden vier vrouwen hen op te wachten. Hun lichamen waren bedekt met een laag okerkleurige modder. Het haar was versierd met gekleurde kralen en was bijeengebonden in een dikke vlecht. Ze droegen dezelfde lendendoek als de mannen en waren ontbloot boven hun middel. Er was maar één vrouw die haar bovenlichaam had bedekt met lappen stof die in lagen over elkaar waren gedrapeerd. Ze was iets langer dan de rest en bleef wat meer op afstand.


 De deur van het huis stond open en Anouk werd als eerste naar binnen geduwd. Heidi strompelde achter haar aan en de anderen volgden half struikelend. Ze kwamen in een open ruimte van zes bij zes meter. Er stonden geen meubels, er waren geen ramen, er zat alleen een gat in het dak dat als rookkanaal diende. De vrouwen zetten een schaal met rijst en een leren waterzak neer en sloten toen de deur. Het was een paar seconden stil.


 ‘Is iedereen oké?’ verbrak Heidi de stilte.


 Ze raakte Ramona’s schouder aan en die knikte. Liz trok Anouk in haar armen en beiden begonnen ze te huilen. Ramona sloeg haar armen om het tweetal heen en huilde mee.


 ‘Wat moeten we nu? We zijn in een regelrechte nachtmerrie beland.’


 ‘Zoek naar een gat waardoor we kunnen ontsnappen,’ opperde Liz.


 Nerveus gleden haar handen langs de muren.


 ‘En dan?’ vroeg Heidi sniffend. ‘Waar gaan we heen als we eenmaal buiten zijn? We zitten in de rimboe.’


 ‘We stelen een kano,’ hield Liz vol. ‘Daarmee varen we dezelfde weg terug.’


 ‘Alsof jij nog weet hoe we gevaren zijn,’ reageerde Ramona honend. ‘Ze hebben ons binnen een paar minuten weer te pakken. Zij hebben wapens, wij hebben niets.’


 ‘We kunnen beter afwachten en kijken wat ze met ons van plan zijn,’ meende Heidi. ‘We zijn hier met een reden. Waarschijnlijk zoeken ze contact met het resort en eisen ze losgeld.’ Ze liet zich op de grond zakken. ‘We mogen niet in paniek gaan handelen. Als we ons gedeisd houden, komen we hier zonder kleerscheuren uit. Op dit moment zijn de Fugao’s in het voordeel.’ Ze gebaarde dat iedereen moest gaan zitten. ‘Laten we iets eten en drinken.’


 ‘Ik heb geen honger,’ piepte Ramona.


 ‘Je moet eten. We moeten zorgen dat we in conditie blijven. Kijk wat ik heb…’ Haar hand verdween in haar zak. ‘Ik heb mijn telefoon en sieraden nooit afgegeven. In de hectiek zijn ze mij vergeten te controleren.’


 ‘Een telefoon. Shit!’ Liz graaide de telefoon uit haar handen en drukte op de knoppen.


 ‘We hebben hier geen contact.’ Heidi pakte haar telefoon terug.


 ‘Dan is dat ding toch waardeloos? Wat moeten we ermee,’ mokte Liz.


 ‘Nu is het nog waardeloos, maar stel dat we worden overgebracht naar een ander dorp, ergens in de buurt van een stad? Stel dat we daar wel een signaal oppikken? Dan kunnen we alarm slaan.’


 ‘De batterij raakt een keer op.’


 ‘Daarom moeten we er zuinig mee omgaan. Met de ring en de armband kunnen we ons misschien vrijkopen als… als het anders loopt. Het is het enige van waarde wat we hebben. Het is beter dan niets.’


 ‘Hoeveel losgeld zouden ze voor ons vragen?’ vroeg Liz zich hardop af. ‘Een paar duizend, een miljoen? Wat als ze zo veel geld niet kunnen betalen?’


 ‘Natuurlijk betalen ze,’ wist Anouk stellig. ‘Als het resort niet kan betalen, dan kloppen ze bij de Nederlandse regering aan. Betalen doen ze altijd.’


 ‘Hoelang denken jullie dat het duurt voordat ze betalen?’ Ramona keek de kring rond.


 ‘Dat weet niemand,’ antwoordde Anouk. ‘Hoe meer ze eisen, hoe meer tijd ze nodig hebben om het bij elkaar te krijgen.’


 ‘Weken, waarschijnlijk wel maanden,’ concludeerde Liz al kauwend op de droge rijst.


 ‘We moeten de telefoon verstoppen. In de hut zullen ze waarschijnlijk niet zoeken.’


 Anouk keek in het rond. ‘Veel plekken om hem te verstoppen zijn er niet. Misschien tussen het riet en de balken van het plafond.’ Ze stond op en voelde met haar hand of er wat ruimte was. ‘Hier in de hoek zou kunnen.’


 ‘We stoppen hem in mijn sok.’ Anouk trok haar sok uit haar zak en hield hem Heidi voor. Heidi leverde haar mobiel en sieraden in en knikte goedkeurend toen Anouk het bundeltje achter de balk wegfrommelde.


 ‘Je ziet er niets van. We halen het alleen tevoorschijn in geval van nood.’


 Geschrokken liet Anouk haar armen langs haar lichaam vallen toen de deur openging. Het daglicht gleed naar binnen en kaatste tegen de houten wanden de ruimte door. De vrouw met de lappen rondom haar schouders legde een stapel bontvachten in de hoek. Ze zei geen woord, keek zelfs de vreemdelingen niet aan. Daarna ging ze naar buiten en zetelde zich buiten op de veranda terwijl de deur openbleef. De nodige frisse wind waaide door de kamer en verdreef de bedompte lucht.


 ‘Zouden we naar buiten mogen?’ Anouk had een paar voorzichtige stappen naar de deur gezet. De horizon werd gedomineerd door bergen en heuvels, omringd door bossen die langs de rotspartijen omhoog slingerden. Liz duwde haar opzij en stapte naar buiten. Er zaten drie vrouwen op de veranda, hun gezichten waren okerkleurig geverfd. Afwachtend keek Liz hen aan, maar ze gaven geen commentaar. Links stond een hut die groter leek dan de rest. Het bouwwerk was rond en het rieten dak liep tot aan de grond. Er zaten vrouwen op de veranda van het naburige huis en ze staarden Liz nieuwsgierig aan. Een van hen stond op en hield haar buik vast toen ze haar hut binnenging. Kinderen speelden in het gras en toen ze Liz in het vizier kregen, kwamen ze op haar afgerend. Liz glimlachte en al gauw grijnsden ze terug. Hun taal bestond uit rauwe klanken en werd begeleid door onbegrijpelijke handgebaren. Anouk en Ramona waagden zich ook naar buiten. Heidi kwam niet veel later. De kinderen klommen de trap op, maar een van de vrouwen snauwde hen weg.


 ‘Kun je ze verstaan?’ vroeg Liz.


 Heidi schudde haar hoofd. ‘Ze spreken waarschijnlijk een oude taal. De Filipijnen kennen 172 inheemse talen en dialecten.’


 Ze stak haar hand op. ‘Mandang Tanghali.’


 De kinderen staakten hun spel en stootten elkaar giechelend aan.


 ‘Ho,’ probeerde Heidi nogmaals. Er kwam geen reactie. ‘Misschien spreken ze wat Engels. Hello, what’s your name?’


 Ze draaide zich om naar de vrouwen, maar die negeerden haar. Liz had haar hand op de balustrade gelegd, maar ze werd door de stem van de vrouw met de afgedekte borsten tegengehouden. Ze bewoog afkeurend haar vinger. De vrouw leek op een of andere manier de leiding te hebben.


 ‘My name is Liz.’ Ze klopte op haar borst. ‘Liz.’ Ze zakte door haar knieën. ‘Liz. My name is Lizzzz.’


 Ze wees naar de vrouw en toen naar zichzelf. ‘Liz.’


 ‘Dakila,’ antwoordde de vrouw zacht. Haar mondhoeken krulden omhoog. ‘Dakila.’ Ze wees naar het meisje. ‘Lizzzz.’


 ‘Ja, Liz.’ Haar hoofd knikte driftig. ‘En dit is Heidi.’ Haar hand bewoog ongeduldig naar achteren. ‘Heidi.’ 


 Heidi liet zich voor de vrouw op de grond zakken.


 Dakila maakte een gebaar dat ze het begreep. ‘Heidi.’


 De naam kwam gemakkelijk over haar lippen. Ze wees naar de oudere vrouw die zwijgend en met gefronst voorhoofd Heidi en Liz observeerde. ‘Chramn.’


 Dakila legde de vrouw uit dat ‘Liz’ en ‘Heidi’ namen waren waarop Chramn goedkeurend met haar hoofd knikte.


 ‘Vrouk,’ reageerde de andere vrouw. Er liep een lelijk litteken onder haar oog naar haar kin. Ze leek niet ouder dan twintig.


 ‘Vrouk,’ herhaalde Heidi en de vrouwen schoten in de lach vanwege haar grappige accent. De namen Ramona en Anouk gaven wat problemen, maar ‘Liz’ en ‘Heidi’ werden na wat oefenen redelijk uitgesproken. Daar stopte de communicatie. Chramn had Dakila’s haar losgemaakt en de kralen die aan een pees door het haar gevlochten zaten eruit getrokken. Met lange slagen trok ze de borstel door het haar.


 ‘Dat is mijn borstel,’ fluisterde Ramona naar de anderen.


 ‘Ga er maar van uit dat we onze bagage kwijt zijn.’


 Grommend sloeg Anouk een mug van haar huid en krabde eroverheen tot er bloed kwam.


 ‘De muggenolie is waarschijnlijk ook al verdeeld.’


 Een van de vrouwen begon zachtjes te zingen en al snel deden de anderen mee. Het haar van Dakila werd ingevlochten en toen dit gedaan was, stond Chramn op.


 Ze wees naar de deur en seinde dat ze moesten gaan staan. Met zachte dwang werden de meisjes en Heidi naar binnen geduwd. De deur zwaaide dicht en werd met een dwarsbalk vergrendeld.
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 De volgende ochtend werden ze gewekt door het kraken van de deur. Ze lagen achter in de ruimte, dicht bij elkaar op hun bontvachten, toen Dakila en Chramn binnenkwamen. Heidi stond snel op en begroette de twee vrouwen met een voorzichtige glimlach en vroeg zich af wat de bedoeling van hun vroege bezoek was. De vrouwen knikten vriendelijk, trokken de meisjes aan hun arm omhoog en duwden hen naar de deur. Buiten stonden de vrouwen en kinderen van de stam hen op te wachten. Heidi telde zeventien vrouwen en veertien kinderen. De vrouwen hielden de baby’s vast en dreven de kinderen voor zich uit het grasveldje over, richting de waterkant. Uitgelaten lieten de kinderen zich met veel geschreeuw languit in het water vallen.


 ‘Ik denk dat ze zich hier wassen,’ raadde Liz terwijl ze toekeek hoe een oude vrouw uit haar weinige kleren stapte en naar de waterkant sukkelde. ‘Dat is misschien de reden waarom er geen mannen bij zijn.’


 Anouk zocht in het rond. ‘Dat zou een verklaring kunnen zijn. Wat wordt er nu van ons verwacht?’


 Ze keek naar de kinderen die elkaar joelend kopje-onder duwden. Armen zwaaiden door de lucht, een been kwam boven. Ze genoten overduidelijk van de stoeipartij. De okerkleurige modder spoelde van hun lichamen en liet donkere vlekken op het water achter. Chramn had een schaduwrijke plek onder de bomen uitgekozen en liet haar spullen op de grond vallen. Ze liep naar de oever en ontdeed zich ondertussen van het leren schort dat rondom haar heupen zat. Een van de vrouwen rende haar enthousiast voorbij en riep iets naar de rest toen ze tot haar middel in de rivier stond.


 ‘Laten we ze maar volgen. De vrouwen zijn vriendelijk. Dat kunnen we beter zo houden,’ meende Heidi. Ze schopte haar schoenen uit en stroopte haar korte broek omlaag. Ze trok haar shirt uit, hield haar bh en slip aan en wandelde het water in. De naakte vrouwen gaapten haar aan, giebelend en wijzend naar de bh om haar borsten. Er ging een grove steen van hand tot hand waarmee de vrouwen hun huid grondig schoonboenden. 


 Anouk en Liz waren naakt in het water gesprongen, maar Ramona stond nog wat ongemakkelijk langs de kant te kijken. Ze weifelde of ze haar slip zou uittrekken en keek naar het onbevangen spel van de kinderen iets verderop. Ze fronste haar wenkbrauwen en liet haar handen van haar borsten glijden. Zag ze het nou goed? Ze liep een paar passen het water in.


 ‘Laten we proberen om eventjes de ellende te vergeten. Al is het maar vijf minuten,’ zei Liz.


 Ze sloeg met haar handen op het water en het spetterde omhoog.


 ‘Kappen,’ snauwde Ramona. Ze waadde met grote stappen op de kinderen af. Er was een opvallende lichtgele vlek tussen de bruine lichamen te zien.


 ‘Kijk dan.’ De stem van Ramona schoot een octaaf omhoog terwijl ze wees. De meisjes volgden de wijzende vinger met hun ogen.


 ‘Krijg nou wat…’ stamelde Liz. Ze liep zo snel mogelijk op het joelende groepje jongeren af. De kinderen kwamen proestend en schreeuwend boven water. Liz staarde naar de jongen en twee donkerblauwe ogen keken terug. Met een onnozele grijns liet hij zich languit in het water plonzen. Zijn vrienden doken hem na.


 ‘Zagen jullie dat? Zijn huid is zo wit als die van ons.’


 Ze knikten. Ze hadden de jongen allemaal gezien. 


  


 Vrouk stond langs de oever en droeg een klein meisje op haar heup. Ze riep naar de spelende kinderen, die vervolgens met tegenzin op haar af zwommen. Een van de jongens kneep plagend in haar been en ze onderdrukte een lach. Luidruchtig kwamen de kinderen uit het water en renden op de vrouwen af, die zich in de schaduw van de bomen hadden teruggetrokken. Heidi en de meisjes volgden de jongen met de blauwe ogen. De kinderen stonden met hun armen wijd en lieten zich door de vrouwen insmeren met een dun laagje modder.


 ‘Dat is tegen de muskieten,’ zei een stem. Er klonk een zweem van twijfel door in de uitgesproken woorden. Dakila toverde een glimlach op haar gezicht toen ze haar verbaasd aankeken.


 ‘Dakila? Je spreekt Engels?’


 ‘Een beetje.’


 ‘Een beetje?’ De vrouw had al die tijd stommetje gespeeld terwijl ze vol vragen en angst zaten.


 ‘Aan je accent te horen ben je net zo min van deze stam als wij, zei Liz.’


 Verontwaardigd keek Dakila haar aan. ‘Matig je toon. Ik ben Dakila, de vrouw van Foiw, de op een na machtigste vrouw van de stam en ik ben wel degelijk een van hen.’


 Vanuit haar ooghoeken bekeek Anouk de jongen met de blauwe ogen.


 ‘Jij bent de vrouw van…’ Anouk probeerde haar walging te onderdrukken.


 Foiw was een man van ruim in de zestig met een norse uitstraling en een verrimpeld oud lijf, terwijl Dakila niet ouder was dan hooguit zesentwintig jaar.


 ‘Dakila!’ Vrouk riep haar naam en liep met de vrouwen, die al die tijd langs de kant hadden gezeten, de zanderige oever op.


 ‘Ik moet me wassen,’ bromde Dakila. ‘Ik leg het straks wel uit.’ En met grote stappen liep ze weg.


 ‘Ja, maar…’ Ramona wilde haar volgen maar Liz hield haar tegen.


 De Fugao’s stonden op een kluitje in het water. De steen ging van hand tot hand, terwijl de Nieuwelingen nieuwsgierig vanaf het strandje toekeken.


 ‘Hoe is zij hier in hemelsnaam terechtgekomen?’ vroeg Ramona zich hardop af. ‘Zou ze ook ontvoerd zijn? Aan haar accent te horen is ze een Europeaan. Misschien is er voor haar geen losgeld betaald en heeft ze nooit kans gezien om te vluchten. Vluchten met een baby valt ook niet mee.’


 Ze keken nu alle vier naar de jongen met de blauwe ogen.


 ‘Met haar kennis en ervaring maken we meer kans om de weg naar de stad terug te vinden. Zij en haar zoon kunnen met ons mee,’ zei Ramona hoopvol.


 Dakila liet zich tot haar kruin in het water zakken en kwam langzaam weer omhoog.


 ‘Ze heeft geen blanke huid,’ fluisterde Liz. ‘Haar haar is net zo zwart als dat van de anderen. Misschien is ze van een andere stam?’


 ‘Ze is groter dan de rest,’ meende Anouk te zien. ‘Haar armen en benen zijn langer, het gezicht is minder bol en haar neus en ogen zijn wat ronder van vorm.’


 ‘Je zag hoe fel ze reageerde toen Liz beweerde dat ze niet een van hen was.’


 ‘En de jongen? Waar komt hij dan vandaan?’ fluisterde Ramona. ‘Ik heb geen blanke vrouw gezien die de moeder kan zijn.’


 De jongen met de blauwe ogen was ondertussen bedekt met een dun laagje modder en joeg met een stok lachend achter zijn vrienden aan. Een van de vrouwen op het strand had een donkerrood shirt aangetrokken. Het was een maat te klein maar het leek haar niet uit te maken. Lachend draaide ze in het rond zodat de andere vrouwen haar konden bewonderen.


 ‘Dat is mijn T-shirt,’ zag Anouk. ‘Dat komt uit een van mijn koffers.’


 De zwangere vrouw trok ook een shirt over haar hoofd en schoof de stof tot aan de bovenkant van haar buik omlaag.


 ‘En dat shirt komt uit mijn weekendtas.’ Heidi trok met haar mond. ‘We kunnen beter niet reageren. Laten we zorgen dat we de kleding die we nog hebben ook behouden. Zoek je spullen bij elkaar en kleed je aan.’


 Snel schoot Heidi op een oude vrouw af die tussen haar kleding rommelde. Met een geforceerde glimlach trok ze haar broek uit de magere handen van de oude vrouw waarop die verontwaardigd begon te protesteren. Ze sloeg Heidi venijnig op haar handen, maar Heidi liet niet los.


 Dakila kwam het strand op en probeerde de bejaarde vrouw te kalmeren. Ze sprak op rustige toon, haar handen bewogen mee. Enkele vrouwen begonnen zich met de discussie te bemoeien en het leek even uit de hand te lopen. Het was Chramn die de ruzie met een snauw wist te stoppen. Na een vernietigende blik op Heidi en de meisjes voegde de bejaarde vrouw zich bij de vrouwen van haar stam.


 ‘Neem het haar maar niet kwalijk. Ze is oud,’ zei Dakila. Ze draaide een wrong in haar lange haar en kneep het water eruit. ‘Kom!’


 Snel trokken ze hun kleding aan en volgden Dakila door het hete zand de schaduw in. Nieuwsgierig lieten ze zich naast de vrouw in het zand zakken. Vrouk haalde een oranjekleurige borstel tevoorschijn en Liz beet op haar lip. Ze zocht oogcontact met Anouk, maar die maakte een sussend gebaar dat de borstel niet belangrijk was. Vrouk ging achter Dakila zitten en ontklitte haar haren.


 ‘Als jij geboren bent in deze stam, hoe kan het dan dat je zo goed Engels spreekt?’ vroeg Heidi.


 ‘Geleerd,’ antwoordde Dakila kortaf. Ze draaide haar hoofd weg en tuurde het bos in. De borstel viel stil en Vrouk trok grommend het hoofd weer recht.


 ‘Ben je in de stad naar school geweest?’ wilde Liz weten.


 Er werd geknikt, maar Heidi kreeg het gevoel dat Dakila loog.


 ‘En de jongen met de blauwe ogen? Waar komt hij vandaan?’


 Dakila was de vragen zat en zuchtte hoorbaar. ‘Lo-Mas is hier geboren. Ik voed hem op als mijn zoon.’


 ‘Maar hij is niet jouw zoon.’


 ‘Nee. Hij is de zoon van Crow en Jmas. Jmas is twee jaar geleden overleden en Crow kon als jager van de stam de opvoeding niet op zich nemen. Het is gebruikelijk dat een ander koppel het kind opvoedt.’


 ‘Kwam Jmas uit Europa?’ Ramona voelde zich wat ongemakkelijk bij haar vraag. ‘Ik bedoel… de jongen heeft een andere huidskleur. Hij moet wel een moeder hebben gehad die…’


 Dakila leek over de vraag na te denken. Ze keek naar haar handen die bewegingloos in haar schoot lagen. Liz wilde de vraag herhalen, maar Dakila gaf met een handgebaar aan dat ze de vraag begrepen had. Haar ogen vulden zich met tranen en snel stond ze op. Met een gilletje liet Vrouk de borstel los die in het haar bleef bungelen. De bezigheden werden gestaakt en bezorgd keken de vrouwen naar Dakila, die met haar rug naar hen toe stond en met haar armen over elkaar naar de rivier staarde. Chramn vroeg wat er aan de hand was, maar ze kreeg nauwelijks respons. Ze kwam omhoog en ging naast Dakila staan. Op zachte toon sprak ze haar aan terwijl Dakila als versteend naar de horizon staarde.


 ‘Hebben wij iets verkeerds gezegd?’ Heidi liep op het tweetal af. ‘Dakila, het spijt ons als…’


 De vrouw draaide zich om. Haar statigheid was op slag verdwenen en ze zag er kwetsbaar en verloren uit. Er stonden tranen in haar ogen en het was duidelijk dat ze zich met moeite probeerde te vermannen. Heidi legde als troost haar hand op de ranke schouder. Een gebaar dat ervoor zorgde dat de tranen alsnog gingen lopen. Snel poetste Dakila haar tranen weg. Ze rukte zich los en liep toen weg, richting haar hut.
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 Chramn liet met gebaren weten dat Heidi en de meisjes terug moesten naar de hut waar ze hadden overnacht. Strijdlustig bleef ze met haar handen in haar zij staan kijken of haar bevel ook daadwerkelijk werd uitgevoerd. Heidi zocht nog in het rond, in de hoop dat ze Dakila ergens kon vinden, maar het was tevergeefs. 


 De deur werd dit keer niet afgesloten. De vrouwen gingen naar hun huizen en lieten de Nieuwelingen op hun veranda achter. Ze waren gaan zitten en speculeerden opgewonden over waar de jongen met de blauwe ogen vandaan kon komen. Na tien minuten stond Liz op. Er gebeurde niets om hen heen en ze was het wachten zat.


 ‘Waarom gaan we het dorp niet verkennen? Misschien dat we de jongen bij een van de hutten tegenkomen.’


 Ze was de veranda af gelopen en wachtte totdat haar vriendinnen haar zouden volgen. De zwangere vrouw in de hut ernaast maakte een sissend geluid. Ze wees naar de hut en toen Liz haar sullig bleef aanstaren, kwam ze dreigend met een stok haar trapje af. De stok zwiepte naar voren en Liz kon nog net de uithaal ontwijken. Haar vriendinnen gaven een gil.


 ‘Doe even normaal,’ riep Liz geschrokken tegen de vrouw, die gevaarlijk met de stok bleef zwaaien.


 Grommend wees de vrouw met haar stok naar de trap als teken dat ze terug moest gaan. Het was duidelijk dat de vrijheid van de Nieuwelingen niet verder dan de veranda ging. Een vrouw van twee hutten verderop kwam nu ook met een stok op Liz af. Liz bevroor.


 ‘Rustig maar. Ik ga al terug,’ zei ze sussend voordat ze een dorpsrel zou ontketenen. Snel had ze zich omgedraaid en ze nam afstand van de boze vrouw onder aan de trap van de veranda. De vrouw zag Chramn met nog twee anderen aankomen en richtte haar klaagzang tot hen. Ze droegen schalen en een leren zak met water. De zwangere vrouw wees naar Liz, die wat ongemakkelijk vanaf de veranda toekeek. De stok sloeg nog een paar keer op de grond. Stof en pollen gras vlogen in het rond. Chramns ogen stonden donker. Ze nam niet de moeite om de trap op te klimmen en schoof het eten onder de balustrade door. De waterzak plofte op de veranda en een tweede schaal schoof over de grond naar voren. Daarna richtte Chramn zich tot Heidi. Ze blafte iets onverstaanbaars, wees naar de meisjes en sloeg toen met haar vlakke hand op de vloer. Het was duidelijk dat Heidi als oudste verantwoordelijk werd gehouden voor het stel. Chramn en haar aanhang verdwenen luid mopperend hun huizen in. Het dorp zag er plotseling weer uitgestorven uit.


 ‘Ik begrijp het niet,’ stamelde Liz, nog steeds onder de indruk van de uitval. ‘Zo zijn ze aardig en dan plotseling, om niets… Waarom mogen we niet rondlopen? Alsof we kunnen vluchten van dit godvergeten eiland.’


 Ze staarde naar de stapel platte koeken op de schaal. De koeken waren gemaakt van fijngestampte gierst, aangemaakt met geitenmelk en gebakken op hete stenen. In de andere schaal lagen schijfjes ananas vermengd met gekneusde guave en lychee, bananen en durian.


 ‘Laten we de vrouwen niet voor het hoofd stoten door het voedsel te weigeren. Ze hebben er de nodige tijd in gestoken.’ Anouk brak een stuk koek af en nam voorzichtig een hap.


 ‘We kunnen niets anders doen dan wachten totdat Dakila zich weer laat zien. Zij is de enige die ons kan vertellen wat de bedoeling van dit alles is.’


 Heidi en Liz lieten zich ook op de grond zakken en schepten met een stukje koek het fruit uit de schaal.


 ‘Ik vraag me af waarom Dakila zo van slag was,’ mompelde Heidi terwijl ze met haar ogen de hutten afzocht. ‘Was het omdat we over de moeder van de jongen begonnen? Ze moet wel heel belangrijk voor haar zijn geweest.’


 ‘Kan de jongen niet een albino zijn?’ vroeg Ramona tussen twee happen door. ‘Albino’s hebben geen pigment en worden wit geboren.’


 ‘Albino’s hebben rode ogen,’ wist Liz. ‘De ogen van de jongen waren blauw.’


  


 Traag kropen de uren voorbij. De meisjes lagen in de schaduw en keken naar de blije, spelende kinderen op het veld. Ze speelden krijgertje en oefenden met hun slingers en stenen op houten poppetjes die op een boomstronk stonden uitgestald. Er werd gejuicht zodra er een werd geraakt en door de lucht vloog. Ze waren er verdraaid handig in. 


 Tegen het eind van de middag zag Anouk als eerste de delegatie van vrouwen aankomen. Dakila liep tussen hen in en dat gaf de meisjes hoop dat er eindelijk wat antwoorden zouden komen op de vele vragen die zich ondertussen hadden opgestapeld. De Fugao-vrouwen hadden hun handen vol en lieten zich naast Heidi op de grond zakken. Ze plaatsten schalen op de grond en maakten een vuurtje op een stenen plaat, in de hoek van de veranda. Dakila deelde houten mokken uit en een van de vrouwen vulde ze met allerlei kruiden die ze vervolgens begon fijn te malen. Chramn gebaarde dat de meisjes hun voorbeeld moesten volgen. Ze knikte toen de meisjes de mokken naar zich toe trokken en de bladeren tot moes begonnen te stampen.


 ‘Gaat het weer?’ doorbrak Heidi na een paar minuten het stilzwijgen.


 Dakila’s handen vielen stil en ze staarde in haar kruidenmengsel. ‘Het verleden is soms een pijnlijk iets.’


 Heidi seinde met haar kin naar de naakte vrouwen die ijverig met hun kruiden bezig waren.


 ‘Jij bent hier niet geboren. Ik weet niet waarom je ons dat wilt laten geloven.’


 Er volgde een diepe zucht.


 ‘Wat maakt het ook uit,’ mijmerde ze. ‘Ik ben hier niet geboren. Jmas en ik hadden een bizarre droom,’ begon Dakila haar verhaal. ‘We wilden de schoonheid van het oerwoud verkennen en samen met een gids trokken we de bergen in. Na dagen lopen stuitten we plotseling op een groep Fugao-krijgers. Ze waren net zo verrast als wij. Het waren gastvrije mensen en ze boden ons water en eten aan. Maar toen we onze reis wilden vervolgen, was de vriendelijkheid bij de krijgers op slag verdwenen. Onze gids werd gedood en wij werden gekneveld in kano’s meegenomen naar hun dorp.’


 Heidi boog geschrokken naar voren.


 ‘Jullie zijn de twee Duitse meisjes die in 2010 spoorloos zijn verdwenen.’


 Dakila knikte bijna onzichtbaar met haar hoofd.


 ‘Mijn naam was Silvia en ik ben van Hindoestaanse afkomst. Jmas heette Germa. We zijn opgegroeid in München. We gingen samen naar de kleuterschool, de basisschool en later hebben we samen een studie in Stuttgart gevolgd. We waren net een maand afgestudeerd als verpleegkundigen toen we naar de Filipijnen vertrokken. De vakantie was een afstudeercadeau van onze ouders en zou twee maanden duren.’


 In gedachten staarde Dakila voor zich uit.


 ‘Hoe lang ben je hier al?’ vroeg Liz.


 ‘Zes jaar. Het lijkt een eeuwigheid.’


 ‘En waar is Germa nu?’


 ‘Jmas is overleden aan een giftige slangenbeet die ze opliep tijdens het bessenplukken. Ze was zes maanden zwanger van haar tweede kind.’


 ‘Waarom zijn jullie niet gevlucht?’ vroeg Anouk.


 ‘Dat hebben we geprobeerd, maar ze hadden ons binnen een paar uur weer gevonden. De straffen die daarop volgden waren vreselijk. Uiteindelijk hebben we ons aangepast en werden we geaccepteerd.’


 ‘Hoe lang duurde dat?’


 ‘Minstens twee jaar. Het moeilijkste was de taal. Er sprak niemand Engels en met pijn en moeite kregen we het onder de knie. Op een gegeven moment werd een van de vrouwen ziek en door onze medische achtergrond konden we hulp bieden. De vrouw had malaria en wonder boven wonder kwam ze er weer bovenop. We bleken ineens van waarde te zijn voor de stam en dat gaf ons een beter leven. Oerg Lo heeft toen in zijn wijsheid besloten dat ik de tweede vrouw van Foiw moest worden. Als vrouw van de medicijnman kon ik mijn kennis als verpleegster met hem delen. Chramn is zijn eerste vrouw. Na de geboorte van hun zoon werd ze door een virus onvruchtbaar. Jmas werd aan een van de beste krijgers van de stam gekoppeld. Crow was jong en vriendelijk voor Jmas, hoewel hij nooit echt van haar gehouden heeft.’


 Heidi fronste haar wenkbrauwen.


 ‘Hebben jullie ouders nooit betaald?’


 ‘Betaald? Waar heb je het over?’


 ‘Het losgeld! Is dat niet waarom jullie zijn ontvoerd?’


 Nu fronste Dakila haar wenkbrauwen. ‘Kijk om je heen. Wat moeten ze met geld? De natuur geeft alles wat ze nodig hebben.’


 Samenzweerderig legde Liz haar hand op die van Dakila. ‘We gaan samen terug naar huis. Als groep staan we sterker.’


 Dakila schudde triest haar hoofd terwijl ze naar de spelende kinderen keek. ‘Ik wil niet meer vluchten. Ik heb twee kinderen en ook nog Lo-mas. Ze zijn hier geboren, ze horen hier thuis. Ik kan ze niet achterlaten.’


 ‘In Duitsland krijgen ze een beter leven dan hier in de rimboe,’ meende Anouk. ‘We moeten…’


 ‘Ik moet niets,’ beet Dakila haar toe. Ze wreef driftig de kruiden tegen de wand van de mok tot moes. ‘Waarom begrijp je dat niet? Silvia bestaat al jaren niet meer. Ik ben Dakila, de vrouw van Foiw. Ik heb als buitenstaander moeten knokken voor wat ik nu heb. Ik heb aanzien verworven en dat zullen mijn kinderen ook krijgen. Zij zijn mijn familie en ik ga hun levens of toekomst niet op het spel zetten door te vluchten. Dan is alle ellende voor niets geweest. Duitsland is niet beter! Het is anders.’


 ‘Ik wil hier niet blijven. Als het niet om geld gaat…’ Ramona schudde niet-begrijpend haar hoofd. ‘Wat doen we hier dan?’


 Dakila slikte haar boosheid weg. ‘Jullie moeten voorkomen dat de Fugao’s uitsterven.’


 ‘En hoe gaan wij dat doen?’ herhaalde Anouk. Nerveus begon ze te lachen. ‘Ik kan nog geen drukverbandje aanleggen.’


 ‘Het ligt iets anders,’ zei Dakila. ‘Acht jaar geleden is er een epidemie uitgebroken waaraan veel vrouwen en kinderen zijn overleden. Niet alleen bij de Fugao’s maar ook bij de andere stammen die in het oerwoud en in de bergen wonen. Vruchtbare vrouwen zijn schaars…’ Ze zweeg een paar seconden zodat haar verklaring langzaam kon bezinken. ‘Oerg Lo denkt dat blanke vrouwen geluk brengen. Daarom heeft hij jullie gekocht.’


 Geschokt keken de meisjes elkaar aan.


 ‘Over een paar dagen mogen de vrijgezellen hun voorkeur uitspreken,’ vervolgde Dakila zonder op te kijken van haar werk. ‘Klauta en zijn jongste broer Bonn hebben eerste keus, iets wat Foiw zeker zal aanvechten. Zijn oudste zoon wacht al jaren op een metgezel en hij vindt dat Oerg Lo geen twee vrouwen in een keer mag opeisen voor zijn jongens. De vrijgezellen krijgen een paar weken de tijd om jullie te imponeren. Uiteindelijk moet er gekozen worden.’


 ‘Gekozen worden? Er valt helemaal niets te kiezen!’ riep Liz overstuur. Ze duwde de mok van zich af. ‘Ik wil geen vent. Ik wil naar huis.’


 ‘Dit is nu jullie thuis,’ siste Dakila boos. Ze maakte een sussende beweging naar Chramn, die nu ook haar werk had gestaakt.


 ‘Ik ben nog veel te jong voor kinderen,’ protesteerde Anouk geschokt. ‘Ik ga echt niet met een van hier… Nooit. Doe even normaal, zeg.’


 ‘In jouw land ben je misschien te jong maar hier trouwt een meisje van veertien jaar al. Jullie kunnen het maar beter accepteren, want er is geen weg terug. Vergeet jullie ouders, broers, zussen en vrienden. De luxe die jullie hadden is verleden tijd. Dit is de realiteit. Hoe sneller jullie dat inzien, hoe gemakkelijker het leven wordt.’


 ‘Voor jou misschien, maar ik doe aan deze poppenkast niet mee. Bekijk het even.’ Liz beet haar tanden op elkaar. ‘We komen hier wel weg.’


 Ramona begon zachtjes te huilen. ‘Dit is gewoon te krankzinnig voor woorden.’


 De tranen van de meisjes leken Dakila niets te doen.


 ‘Voorlopig mogen jullie zonder begeleiding de hut niet verlaten. Het oerwoud zit vol gevaren.’


 ‘Je kunt niet van ons verwachten dat we hieraan meewerken,’ zei Heidi terwijl ze beschermend haar arm om Ramona’s schouder had gelegd. ‘De meisjes zijn nog veel te jong om voor moedertje te spelen. Dit is te belachelijk. Hoe kun je zo praten? Heb je dan helemaal geen gevoel meer in je lijf?’


 De kinderen op het grasveld begonnen opgewonden te roepen toen de mannen vanuit het bos het dorp binnenkwamen.


 ‘Aan gevoel heb je hier weinig,’ snauwde Dakila, enigszins geraakt door de opmerking. Ze stond op om de mokken te verzamelen.


 ‘De mannen zijn terug van de jacht. Vanavond begint de kennismakingsceremonie. Chramn en ik zullen jullie tijdens de ceremonies begeleiden en vertellen wat er van jullie als vrouw wordt verwacht.’


 Na die mededeling stapten Dakila en haar delegatie de veranda af, de Nieuwelingen totaal verward achterlatend.




 13


  


  


 

 [image: ]

 


  


  


 ‘Die hele ceremonie is een veekeuring.’ Liz kneep gefrustreerd in de balustrade en haar knokkels kleurden wit. ‘We worden straks doodleuk verkracht door een van die gasten. Wij zijn hiernaartoe gehaald om kinderen te baren.’


 ‘We komen nooit meer thuis. Nooit!’ riep Ramona hysterisch. ‘Dakila zit al zes jaar in dit gat. Ze is totaal gehersenspoeld. Van haar hoeven we geen hulp te verwachten.’


 ‘Laten we onze hoofden koel houden. Met paniek bereiken we niets. Waarschijnlijk is er al vanaf het vasteland een grootschalige zoektocht gestart,’ probeerde Heidi de meisjes te kalmeren. ‘De kans is groot dat de jongens alarm hebben geslagen.’


 ‘Hoezo is de kans groot? Die soldaten waren gewapend. Is het niet wat naïef om te denken dat ze zijn ontsnapt?’ Liz ijsbeerde over de veranda. ‘Ik denk eerder dat ze ergens dood in een greppel liggen. Doorzeefd met kogels, of…’


 ‘Hou alsjeblieft je mond,’ viel Anouk tegen Liz uit. ‘Hoe kan je zo praten!’


 ‘Ik bekijk het gewoon nuchter. De jongens weten te veel. Ze laten ze echt niet vrij.’


 ‘Anouk heeft gelijk. Je negatieve praat is niet bevorderlijk voor de zenuwen. Waar de jongens ook zijn… Als er drie Nederlandse kinderen worden vermist is dat wereldnieuws. Zelfs de Filipijnse autoriteiten kunnen dit niet onder het tapijt vegen. Ze moeten wel in actie komen.’


 ‘De Filipijnen bestaan uit meer dan zevenduizend eilanden. Dat is een rustgevend vooruitzicht, maar niet heus,’ meende Ramona. ‘We zijn al zwanger voordat ze ons gevonden hebben.’


 Heidi trok met haar mond. ‘We kunnen niet anders dan geduldig wachten op een reactie van het vasteland.’


 ‘Als ik moet kiezen tussen afwachten of vluchten, dan lijkt vluchten mij de enige optie,’ riep Liz strijdlustig. ‘Hoe eerder hoe beter.’


 ‘Jullie praten alsof we actiefiguren uit een of ander stripboekje zijn,’ snauwde Heidi terug. ‘We zitten honderden kilometers van de bewoonde wereld, omringd door hitsige mannen, wilde dieren, een oerwoud en enorm veel water. Welke kant vluchten we op?’


 ‘Over het water,’ besliste Liz. ‘Er liggen genoeg kano’s langs de oever.’


 ‘Ja, hoor…’ riep Ramona honend.


 ‘Wat is jouw plan? Opgeven?’ siste Liz. ‘Wil jij de rest van je leven hier vader-en-moedertje spelen?’


 ‘Nee, natuurlijk niet. Maar wat als de Fugao’s ons te pakken krijgen?’ hield Ramona Liz voor.


 Liz haalde haar schouders op. ‘Ze zullen ons niet vermoorden. Ze brengen ons terug naar het dorp. Vrouwen zijn blijkbaar kostbaar.’


 ‘Hou op!’ onderbrak Anouk het gekibbel. ‘Ze komen onze kant op.’


 ‘We spelen het spelletje voorlopig mee,’ fluisterde Heidi. ‘Is dat afgesproken?’


 Ze knikten alle drie.


  


 De gloed van de kookvuren verlichtte het terrein in fel contrast met de duisternis van het bos op de achtergrond. De gevilde aap hing boven het vuur te roosteren aan scherpe stokken die aan weerszijden in gevorkte takken rustten. Verschillende soorten fruit en noten pruttelden op een zacht vuurtje en de platte koeken hingen aan gevlochten stellages uit te dampen. In een grote kring zaten de mannen rondom het vuur, terwijl de vrouwen en de kinderen op gepaste afstand toekeken. Voor de ceremonie droegen ze kleurrijke omslagdoeken en een van veren gemaakte hoofdtooi. Zelfs de gezichten van de kinderen waren beschilderd. 


 Het stamhoofd stond in het midden van de kring en met ingewikkelde bewegingen en onbegrijpelijke kreten riep hij de geesten aan. Enkele mannen sloegen met stokken op holle boomstammen en dat gaf een zwaar, monotoon geluid. Zes jonge krijgers stapten uit het donker de kring in. De gezichten waren roodgeverfd, hun borst behangen met amuletten en kleurrijke veren. Hun halflange haren waren dit keer niet in een knot gebonden maar hingen achter de oren omlaag. Klauta liep voorop, zijn gespierde borst vooruit en zijn hoofd trots omhoog. Het tromgeroffel zwol aan, iedere slag exact in de maat. De vrouwen maakten een nasaal geluid op het ritme van de drums. Enthousiast renden de kinderen aan de buitenkant van de kring heen en weer toen de meisjes in het midden van de cirkel werden geduwd. De meisjes klampten zich aan elkaar vast en keken met bange ogen naar de krijgers, die joelend en uitdagend om hen heen begonnen te dansen. Hun armen hielden ze wijd als de vleugels van roofvogels die zich elk moment op hun prooi konden storten. Oerg Lo hief zijn staf in de lucht. De drums vielen stil en het geroezemoes verstomde. Hij wees naar de grond en wachtte totdat de meisjes in het midden hadden plaatsgenomen. Het stamhoofd sprak op rustige toon en met afgewogen woorden terwijl Dakila vertaalde.


 ‘Wij hebben de geesten van het rijk gevraagd om betere tijden na de vervloekte plaag die ons dorp heeft overvallen. Vrouwen en kinderen zijn ons ontnomen.’ Oerg Lo stak zijn handen omhoog naar de donkere hemel. ‘Het is niet aan ons om te vragen waarom. De redenen zijn voor stervelingen niet te doorgronden. Wij willen alleen dat de zielen van onze kinderen blijven voortleven in de wind. Dat de bladeren van de bomen hun namen zachtjes fluisteren. Het tij is gekeerd. De wind bracht ons dit keer vruchtbare vrouwen die sterke zonen zullen baren. De goden zullen kiezen uit welke schoot deze geboren gaan worden. Klauta, mijn oudste zoon, zal als eerste een keuze maken.’


 Voordat Klauta zich uit de rij losmaakte, had hij even oogcontact met Mabeu. De krijger draaide zijn hoofd weg toen Klauta met zijn borst vooruit langs de meisjes paradeerde. Klauta zakte traag door zijn knieën en zwiepte zijn speer in slow motion langs de grond. De speer had een langwerpig lemmet en had iets weg van een machete met aan het uiteinde een scherpe punt. Hij sprong op. Het wapen suisde achter zijn rug en rolde over zijn schouders naar voren. Steeds sneller en sneller. De trommels kwamen weer tot leven en geconcentreerd danste de jongen rond het vuur. Zijn gespierde benen stampten op de grond, zijn bovenlichaam bewoog schokkerig opzij. Plotseling stond hij stil en keek de meisjes strak aan. Zijn blik gleed van Ramona naar Anouk, naar Liz en toen weer terug naar Anouk. Hij knoopte de ketting van veren los en legde hem voor Anouk op de grond. Met een oerkreet sprong hij op en met zijn handen triomfantelijk in de lucht gestoken liep hij weer naar de andere krijgers.


 ‘Bonn.’ Oerg Lo gebaarde naar zijn jongste zoon dat hij aan zijn schijngevecht kon beginnen. De jongen keek Klauta weifelend van opzij aan. Nerveus tikte de achterkant van zijn speer op de grond. Handen duwden hem naar voren en wat onhandig zette hij zijn eerste danspassen neer. Hij stootte zijn speer dreigend naar voren, draaide zoekend in het rond en liet zich toen op zijn knieën vallen. Met beide handen hield hij de speer voor zich uit terwijl hij een denkbeeldig zwijn op afstand hield. Tijgerend kwam hij naar voren en hij gromde terwijl het publiek zijn adem in hield. Razendsnel boorde de speer zich in de grond en enthousiast begon iedereen te juichen. Bonn hield de verenkrans in zijn hand en hield zijn lippen stijf op elkaar. Zonder een van de meisjes aan te kijken legde hij snel zijn krans op die van zijn broer. De uitdrukking op Klauta’s gezicht veranderde in grote verbazing. Bonn koos voor dezelfde vrouw. Klauta stond duidelijk perplex dat zijn broer hem in het openbaar durfde uit te dagen.


 ‘Daar had Oerg Lo niet op gerekend,’ fluisterde Dakila. Ze hield haar gezicht strak. Vanuit haar ooghoeken keek ze naar de reactie van Foiw, die genoegzaam naar de stapel veren keek. Hij zag er wat luguber uit met zijn afwijkende hoofdtooi. De kop van een stekelvarken bungelde op zijn voorhoofd terwijl de rest van het lijf als een muts naar achteren was getrokken. De stekels stonden rechtop en reikten tot aan zijn schouders, de poten hingen slap omlaag. Foiw had Bonn waarschijnlijk tijdens de jacht bespeeld. Oerg Lo had nu maar één vrouw om aan zijn zoons te geven. De kans was groot dat de oudste zoon van Foiw door de rivaliteit van de twee broers alsnog een van de meisjes zou krijgen. 


 Oerg Lo liet zijn ongenoegen niet blijken. Hij gebaarde Mabeu om naar voren te komen, maar die maakte een afwerend gebaar. Hij legde zijn speer op de grond en nam het woord.


 ‘Hij weigert een vrouw te claimen,’ vertaalde Dakila voor de meisjes. ‘Dat is vrij ongebruikelijk. Hij wil wachten totdat Palias geslachtsrijp is.’


 Alle ogen waren gericht op het elfjarige meisje dat verlegen en giechelend haar gezicht zoveel mogelijk in haar omslagdoek verborg.


 ‘Mabeu wil geen vrouw die groter is dan hij. Hij wil niet dat zijn vrouw op hem neerkijkt. Het is abnormaal. Hij denkt dat jullie fysiek niet zijn opgewassen tegen het klimaat en vroeg zullen sterven. Kinderen met een bleke huid zullen nooit zo sterk worden als kinderen zoals Palias.’


 Met een kordaat knikje stapte Mabeu uit de kring.


 Het geduld van Oerg Lo werd duidelijk op de proef gesteld. Eerst lag zijn jongste zoon dwars en nu zijn beste krijger. De Ouderen zouden kunnen denken dat hij de jeugd niet meer onder controle had en dat zou zijn leiderschap in gevaar kunnen brengen. Een discussie zou nu niet tactisch zijn, niet waar de hele stam getuige van was, en daarom ging hij akkoord. Hij gebaarde naar zijn krijgers. Nu was het de beurt aan Heika om een vrouw op te eisen. Het geluid van de trommels droeg ver. Heika’s dans was klunzig en onverschillig. Hij draaide op zijn hielen in het rond, sloeg met zijn speer ongecontroleerd door de lucht en struikelde over zijn voeten. Het kostte hem moeite om zijn evenwicht te behouden, wat voor onderdrukt gelach zorgde. Hij was overduidelijk niet graag het middelpunt van de belangstelling en raffelde het hele ritueel in rap tempo af. Uiteindelijk ramde hij zijn speer in de grond, legde zijn verenkrans voor Ramona neer en ging snel terug in de rij staan. Howlu kwam nu naar voren. Zijn gezicht stond nors. Hij stak zijn speer in de grond en danste om het wapen heen. Hij pakte een brandende tak uit het vuur en bewoog de toorts al draaiend langs zijn lijf. Het was een dans vol bravoure die bij veel vrouwen overduidelijk in de smaak viel. Zijn lichaam glinsterde in het licht. De vlammen likten aan zijn schouder maar Howlu negeerde de pijn. De toorts belandde uiteindelijk met een boog terug in het vuur en hij knielde hijgend voor Liz neer.


 ‘Het is een tactische zet,’ fluisterde Dakila terwijl ze haar hoofd afwendde. ‘Jij hebt Howlu vernederd in het bijzijn van zijn vrienden door hem tegen de grond te werken. Hij is door jouw toedoen de clown van het dorp geworden. Wees op je hoede want hij neemt wraak. Om te bewijzen dat hij jou de baas is, zal hij je doden. Arank is de laatste kandidaat. Het is te hopen dat hij voor jou kiest zodat er nog een uitweg is.’


 Liz trok wit weg en staarde naar de speer die Howlu met zo veel geweld in de grond had geduwd. Hij bewoog zachtjes heen en weer.


 Foiw rechtte trots zijn schouders toen zijn zoon naar voren werd geroepen. Arank schoot dansend naar het midden, niet van plan om zijn kans te verspelen. Met gesloten ogen en een zoemend keelgeluid sprong hij in de lucht, als een dobber in het water. Alleen zijn enkels bewogen op het ritme van de drums, zijn speer strak tegen het lijf. Hij raakte in de ban van het ritmisch bonzen van de drums. Het duurde ruim tien minuten voordat hij stopte en zijn ogen opende. Met een ruk trok hij de verenkrans van zijn nek en stapte op de meisjes af. Hij wist dat hij van Klauta en Bonn niet kon winnen. Howlu was meedogenloos en behoorde tot de beste jagers van de groep. Heika was de zwakste schakel. Die kon hij met gemak overtroeven. Hij legde zijn veren bij Ramona voor de voeten. ‘Onze Dapperen hebben gekozen. Het is nu aan de Oudsten om na weken van bezinning te beslissen aan wie de vrouwen toekomen. Laten we ons overgeven aan de…’


 ‘Ik zou graag willen spreken nu de Dapperen hebben gekozen.’


 Een oudere man kwam naar voren en gooide zijn omslagdoek af. Zijn gezicht was beschilderd en ook hij had een verenkrans om zijn magere nek hangen. Oerg Lo fronste zijn wenkbrauwen.


 ‘Kolp, waarom doorbreek je de kring? Jij behoort niet tot de uitverkorenen.’


 ‘Nee, ik heb mijn jeugd al verloren, net als jij en Foiw. De plaag heeft me mijn vrouw en kind afgenomen en ik mis hen elke dag. Ik wil u vragen om mij een nieuwe metgezel te schenken zodat het de pijn wat kan verzachten. Ik ben oud maar niet ouder dan Foiw, die een tweede metgezel en kinderen heeft gekregen.’


 ‘Dat Foiw een tweede vrouw heeft ontvangen heeft niets met leeftijd te maken,’ zei Oerg Lo. ‘Foiw heeft een belangrijke functie.’


 De medicijnman knikte plechtig.


 Met een onderdanig gebaar gaf Kolp het stamhoofd gelijk.


 ‘Ik maak de wapens voor de stam,’ zei hij. ‘Zonder een kind heb ik niemand aan wie ik mijn kennis kan overdragen. Zonder wapens zijn er geen jagers en zonder jagers is er geen voedsel. Ik denk dat mijn nageslacht net zo van belang is.’


 ‘De Dapperen hebben al gekozen. We kunnen niet zomaar de keuzes ongedaan maken,’ reageerde Foiw fel, bang dat zijn zoon het onderspit zou delven.


 ‘Dat vraag ik ook niet, Foiw. Ik wil niet strijden om hun vrouwen. Daar heb ik de kracht niet voor. Maar er is er een die niemand wil. De oude vrouw! Waarom kan ik die niet krijgen?’


 Als bevroren staarde Heidi naar de man terwijl Dakila zijn voorstel vertaalde.


 ‘Misschien baart ze mijn kind. Wat voor meerwaarde heeft ze anders voor dit dorp? Iemand moet voor haar zorgen en ik wil die iemand zijn.’


 ‘Het is een ongebruikelijk verzoek,’ meende Foiw. Hij had zijn armen onwillig over elkaar geslagen. ‘De vrouw is te oud om nog kinderen te baren. Waarom onderricht je niet een kind van een ander?’


 ‘Omdat dat ongebruikelijk is,’ kaatste Kolp terug. ‘Mijn vader heeft het geleerd van zijn vader en ik van hem. De kennis gaat van vader op zoon. Staat Foiw een van zijn kinderen af om bij mij in de leer te gaan? Hij heeft er meer dan genoeg. Er kan er maar een zijn taken overnemen.’


 Foiws mondhoeken trilden.


 ‘Kolp heeft gelijk,’ zei Oerg Lo. ‘Zijn vakkennis is onmisbaar voor de stam. De vrouw is van geen belang. Laat het hem proberen.’
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 Na de ceremoniële plechtigheid werden de ‘bruiden’ naar hun hut gebracht, terwijl de krijgers van de stam de avond afsloten met een uitgebreid feestmaal. Dakila had een vuurtje in de hut gemaakt en was toen vertrokken.


 ‘Ik vecht me nog liever kapot dan dat ik me laat gebruiken door zo’n psychopaat,’ beweerde Anouk met een benauwd stemmetje. Ze sloeg haar handen om haar knieën en wiegde haar lijf zachtjes heen en weer.


 ‘Ik heb een plan,’ zei Liz. Ze liet zich op haar knieën zakken en trok haar zakken leeg. ‘Kijk.’ Een stuk pees, een grondklauw waar de vrouwen de wortels van kruiden mee loswrikten en een leren buidel lagen in het licht van het vuur.


 ‘In een onbewaakt ogenblik gejat. Kinderlijk eenvoudig.’


 ‘Ben je gek geworden!’ viel Heidi tegen haar uit. ‘Wat denk je dat ze met je doen als ze erachter komen dat je hun spullen steelt?’ Niemand leek haar te horen.


 ‘Wat moet je daarmee?’ Ramona schudde niet-begrijpend haar hoofd.


 ‘We gaan voorraden aanleggen,’ legde Liz haar plan uit. ‘We maken overlevingspakketten. We jatten alles wat we kunnen gebruiken en verstoppen de buit op verschillende plekken buiten de hut. Bijvoorbeeld in het bos en bij de monding van de rivier. Mochten ze een verstopplek vinden, dan zijn we niet gelijk alles kwijt. We bewaren elke dag een paar handjes rijst en stukjes gedroogd vlees.’


 Ramona trok haar kous uit en trok de schaal naar voren. ‘Schep maar vol.’ Anouk en Liz hielpen met het vullen van de sok.


 ‘En hoe brengen we de spullen ongezien naar buiten?’


 ‘Ze zullen ons niet altijd vierentwintig uur lang in de gaten houden. Zodra de aandacht verslapt komen we in actie. We moeten het slim spelen. Voorlopig verstoppen we de spullen achter het dakbeschot.’ Liz wees naar de plek waar de telefoon en de armband verstopt zaten. ‘In de hoeken zit het stro redelijk los.’ 


 ‘Je realiseert je toch wel dat de vluchtkans erg klein is,’ probeerde Heidi de meisjes op andere gedachten te brengen. ‘De krijgers hebben ons binnen no time ingehaald. Zijn jullie het verhaal van Dakila vergeten? Wat denk je dat ze ons zullen aandoen? Aan dit soort acties kleven behoorlijk wat risico’s.’


 ‘We moeten wel risico’s nemen,’ zei Liz. ‘Nu we weten wat ze met ons van plan zijn, kunnen we niet gaan zitten wachten totdat er hulp komt. Want die komt niet. Denk je dat de ouders van Dakila en Germa geen zoektocht hebben georganiseerd? Ze vinden ons nooit. Ik ben bereid om risico’s te nemen.’


 ‘Liz heeft gelijk,’ steunde Anouk haar vriendin. ‘We moeten zelf in actie komen en als dat betekent dat we het avontuur niet overleven, dan is het niet anders.’


 Ramona knikte. ‘We hebben geen keus.’


 ‘Het is beter dan afwachten.’


 Hoopvol keken ze Heidi aan. Heidi sloot even haar ogen en ging toen schoorvoetend akkoord.


  


 Er hing een deken van mist boven de koude grond, een teken dat de regenperiode in aantocht was. Voordat de moesson in al zijn hevigheid zou losbarsten, moesten de tere vruchten en noodzakelijke kruiden geoogst worden. De vrouwen hadden zich klaargemaakt om langs de velden en door de bossen te trekken om al het nodige proviand te verzamelen. Ze droegen rieten manden op hun rug die met brede banden aan hun lichamen waren vastgesnoerd. De zwangere Hylk en een handjevol oudere vrouwen bleven samen met de mannen en kinderen achter in het dorp. De foeragerende vrouwen werden door de krijgers Bonn, Arank en Howlu vergezeld. Zij zouden hen beschermen tegen eventuele gevaren die in het struikgewas en in het hoge gras op de loer lagen. De Nieuwelingen liepen in het midden, geflankeerd door een van de vrouwen die hen voordeed hoe ze al lopend de eetbare bloemknoppen uit de bloemen konden drukken. Ze trokken wortels uit de grond en plukten bessen en noten van de struiken. Salamanders werden onder stenen en uit holle boomstammen gevist en de kop ingeslagen. Na een tocht van ruim drie uur kwamen ze bij een veld waar een sprieterig geelgroen kruid groeide. Met snelle bewegingen begonnen de vrouwen met een scherp voorwerp het plantje boven de grond af te snijden.


 ‘Het is een kruid dat werkt tegen pijn en ontstekingen,’ legde Dakila uit. ‘We moeten opschieten. Het is nooit verstandig om in het open veld te werken.’ Ze drukte Liz een geslepen bot in haar handen en deed een paar handelingen voor. ‘Diep wegsnijden,’ zei ze terwijl ze vanuit haar ooghoeken Howlu in de gaten hield. Hij was duidelijk in een niet al te beste bui. Het begeleiden van een groep vrouwen was niet opwindend te noemen en de opdracht had hem duidelijk gefrustreerd. Hij cirkelde steeds om Liz heen en kwam langzaam dichterbij. Dat was op zich niet vreemd, want ook Bonn en Arank observeerden hun aanstaande bruid. Maar Howlu’s houding had iets uitdagends.


 ‘We trekken verder,’ gebaarde Dakila na tien minuten. Howlu klakte met zijn tong om de vrouwen te laten lopen en gaf Liz in het voorbijgaan een por met zijn stok. Een lange tijd liep hij achter haar en Liz voelde zijn ogen op haar rug branden. De stok porde in haar zij, sloeg tegen haar kuiten en miste haar voet op een paar millimeter na.


 ‘Klootzak!’ Liz was de plaagstootjes meer dan zat en draaide zich woedend naar hem om. Howlu fronste zijn voorhoofd en blafte iets onverstaanbaars. Hij gebaarde dat ze moest doorlopen, maar ze luisterde niet. Ze negeerde zijn boze blik en concentreerde zich op de donkere tatoeages in zijn gezicht. Anouk had zich naar voren gehaast en trok Liz achteruit. Ook Bonn was gestopt en bekeek het drietal op een afstandje.


 ‘Laat me met rust,’ siste Liz terwijl ze zich los probeerde te trekken.


 ‘Liz! Laat je niet uit de tent lokken.’


 ‘Liz?’ Ramona riep haar naam.


 Met gebalde vuisten liep Liz haar kwelgeest voorbij en sloot zich bij de rest van de vrouwen aan. Ze trokken dieper het oerwoud in. Er kronkelde een waterstroompje tussen de bomen door, dat ze volgden. Plotseling bleef Klauta staan. Hij wees naar de rand van het beekje waar een anaconda in het reepje zon lag dat door het bladerdek naar beneden scheen. De slang was zwart met een geel gevlekte tekening aan de onderkant van zijn buik en was maar liefst vier of vijf meter lang. Met een boog liepen ze om het reptiel heen. 


 Na een uur werd de hitte en het gezoem van de insecten bijna ondraaglijk. Uiteindelijk gaf Klauta het teken dat ze bij het beekje even konden stoppen om iets te drinken en te eten. De manden werden zorgvuldig rechtop tegen bomen gezet. Ze wasten hun handen en legden wat fruit en gedroogde maden op een blad. Opnieuw had Howlu de Nieuwelingen opgezocht. Hij steunde op zijn speer en keek met een laconieke grijns op hen neer.


 ‘Negeer hem,’ zei Dakila terwijl ze hetzelfde deed. ‘Als vrouw kan ik hem niet tot de orde roepen. We zijn overgeleverd aan zijn buien.’


 Haar vingers kneedden de maden tot een kleine bal en ze stak het Anouk toe.


 ‘Probeer het. Het zijn belangrijke eiwitten. Je lichaam kan niet zonder.’


 Met tegenzin nam Anouk een hapje van het vlees. De harde huid van de beestjes knarste tussen haar tanden. 


 ‘En?’ Ramona trok een vies gezicht.


 ‘De smaak valt wel mee,’ zei Anouk. ‘Het smaakt naar noten.’


 Het balletje verdween in haar mond en onder het kauwen kneedde ze een handje maden fijn. Ze verstijfde toen Bonn zich plotseling naast haar op de grond liet zakken. Hij stak zijn hand uit en bewoog zijn kin naar voren. Anouk legde het eten in zijn hand en hij bedankte haar met een lach. Howlu deed een stap naar voren en hij tikte met zijn stok tegen Liz’ been. Ongeduldig bewogen zijn vingers zich open en dicht.


 ‘Geef hem iets te eten,’ siste Heidi nerveus. ‘Drijf het niet op de spits.’


 Onwillig graaide Liz een handje maden van het blad en probeerde het tot een ronde bal te kneden. Waarschijnlijk ging het Howlu niet snel genoeg want zijn stok duwde opnieuw tegen haar been.


 ‘Hier!’ Anouk bood hem een van haar ballen aan.


 Zijn ogen vernauwden zich en zijn wenkbrauwen trokken samen. Met een grommend geluid sloeg hij het eten uit haar handen. Hij plantte zijn stok vlak naast de gymschoen van Liz en keek haar opnieuw dreigend aan. Langzaam liet Liz een klompje maden in zijn hand zakken terwijl ze op haar hoede was. Op het moment dat hij uithaalde, sprong ze op. Ze wist zijn aanval met haar arm te weren en haar lange lichaam torende boven hem uit. Bonn schoot in de lach en dat maakte de jonge krijger alleen maar kwaaier.


 ‘Stop!’ Heidi stond op maar werd door een rechtse vuistslag van Howlu direct weer tegen de grond geslagen. Haar schreeuw deed de vogels in de bomen opvliegen.


 ‘Lafaard,’ reageerde Liz geschrokken. Ze had haar provocerende houding laten varen en knielde bezorgd naast Heidi neer. Over Heidi’s wang lag een blauwe gloed die naar haar wenkbrauw omhoogliep.


 ‘We moeten de zwelling koelen.’


 Dakila wees naar het beekje en wilde Heidi ondersteunen naar het water toe, maar Howlu snauwde haar terug. Ze sloeg haar ogen neer en deed snel een stap achteruit. Bewegingloos keken de vrouwen toe hoe Heidi verdoofd omhoog krabbelde en samen met Liz en Anouk naar het water strompelde. Howlu volgde het drietal met zijn stok in de aanslag. Maar plotseling draaide Liz zich om.


 ‘Waag het niet.’ Ze had het bot uit haar broekzak gevist en stak hem dreigend in zijn richting. Howlu was een paar seconden van zijn stuk gebracht. Toen spanden zijn spieren zich en was zijn reactie razendsnel. De stok draaide achter zijn rug, langs zijn schouders omhoog en belandde met al zijn kracht op haar hand. Het wapen viel uit haar hand, in het mos. Liz voelde een scherpe pijn en het gekraak van haar botten was duidelijk hoorbaar. Ze opende haar mond en nog voordat de schreeuw haar keel verliet, viel ze flauw. 


  


 Anouk liet Heidi los en kwam met angstige ogen omhoog gekrabbeld. Ze staarde Howlu vol afschuw aan, maar die was niet erg onder de indruk. Grijnzend greep hij Anouk bij de haren en trok haar hoofd naar achteren. Anouk voelde haar hartslag versnellen en ze slikte haar angst weg.


 ‘Howlu!’ De donkere stem van Bonn weerhield hem ervan om haar pijn te doen. Met tegenzin liet hij het blonde haar los en hij liep zonder nog een blik op het slappe lichaam van Liz te werpen weg. Dakila wachtte tot hij uit het zicht was verdwenen en snelde toen naar voren. Ze knielde naast Liz op de grond. Met een verontrustende frons tastte ze zorgvuldig de onderarm af. Net boven de pols lag hij in een vreemde knik.


 ‘Het ziet er lelijk uit. Zoek wat rechte takken. We kunnen beter nu proberen om de breuk zo goed als het gaat recht te zetten voordat ze ontwaakt. Een betere verdoving kan ik haar niet geven.’


 Anouk en Ramona kwamen met wat takken aangesneld, terwijl Heidi lijkwit op handen en voeten naar voren was gekropen. Liefkozend streelde ze over Liz’ hoofd, terwijl Chramn de arm fixeerde en Dakila het bot op zijn plek probeerde te duwen. Liz kreunde en draaide met haar hoofd. Toen de arm enigszins in de juiste stand stond, werd hij ingepakt met takken en stukken pees. Het duurde een halfuur voordat Liz weer bijkwam. Ze verbeet haar tranen en de stekende pijn die door haar lichaam schoot. Ze gunde Howlu het plezier van haar lijden niet. 


 Op de terugreis bleef hij op gepaste afstand. Liz hield haar arm zorgvuldig tegen haar lijf gedrukt en werd door Anouk ondersteund. Ze sjokte achter de groep aan, richting het dorp. Bij elk stap bonkte de halfvolle mand op haar rug en nam de haat toe. Wraak was het enige waar Liz aan kon denken. Vier lange, pijnlijke uren lang.
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 De regen kwam uit een loodkleurige hemel recht omlaag en toverde het terrein om in een zompige modderpoel. Het noodweer was de nacht ervoor losgebarsten en was er in de ochtend niet minder op geworden. Liz had slecht geslapen. De pijn in haar arm hield haar wakker en op advies van Dakila kauwde ze al uren op de kruiden die ze in de vallei hadden geplukt. De mannen hadden het brandhout gisteren over de hutten verdeeld en tegen het eind van de dag brachten de kinderen een mand gevuld met snappers, grootkopkarpers en slakken naar de hut van de Nieuwelingen. Tijdens de moesson was elk huishouden op zichzelf aangewezen. Niemand zette nog een stap buiten de deur. De rivier was buiten zijn oevers getreden en het water stroomde in gestaag tempo landinwaarts. Het was niet voor niets dat de hutten op palen waren gebouwd. Al snel waren de eerste treden van de veranda onder water verdwenen. Om de tijd te doden deden Heidi en Anouk een poging de vis met een stuk bot te fileren.


 ‘Misschien kunnen we de vis beter intact laten en hem in zijn geheel roosteren,’ zei Liz, die de zwaar toegetakelde moten bekeek. ‘Zo houden we weinig eetbaars over. We weten niet hoe lang we met de voorraad moeten doen. Ik heb gelezen dat een moesson soms dagen kan duren.’


 Met een zucht staakte Heidi haar werk en gaf Liz gelijk. ‘Gaat het jullie lukken met het vuur?’


 ‘Ik heb goed opgelet toen de vrouwen bezig waren,’ zei Ramona, die met een vuurboog over een plukje gras gebogen zat. Het puntje van haar tong piepte tussen haar lippen naar buiten. De vuurboog had Kolp hen cadeau gedaan. Het was een handzaam boogje met een pees, waarmee je door middel van wrijving vuur kon maken. In het midden van de boog was een puntig stuk hout vastgemaakt dat als boor dienstdeed. De boor draaide in het graspolletje heen en weer terwijl Anouk op haar hurken zat om het vuur met haar adem aan te wakkeren. Gespannen keken Liz en Heidi toe, alleen het ronddraaien van het stokje was hoorbaar. Na verschillende pogingen ontstond er eindelijk wat rook. Ramona trok nu wat fanatieker aan de boog waardoor de wrijving werd opgevoerd. Een rooksliert steeg op en Anouk schoof al blazend het gras naar voren. Het was gelukt! Ze stapelde wat hout rondom het gras en het vuur laaide op.


 ‘Daar drijft een slinger,’ riep Liz plotseling opgewonden. Ze graaide een tak uit de hoek en probeerde het wapen uit het water te hengelen. ‘De kinderen hebben de slinger waarschijnlijk in het gras laten liggen.’ Ze vloekte toen haar stok te kort bleek te zijn.


 ‘Laat mij eens.’ Anouk duwde haar opzij en gooide haar bovenlichaam over de balustrade. Maar ook haar poging mislukte.


 ‘Ik ga erin.’ Liz schopte haar schoenen uit en stond al op de trap.


 ‘Nee, wacht.’ Anouk trok haar terug. ‘Dat gaat niet met die arm. Laat mij maar.’


 Ze wilde over de balustrade klimmen.


 ‘Niet aan die kant,’ siste Ramona. ‘Het hele dorp kan je zien. Laat je aan de zijkant in het water zakken en zwem.’ 


 Heidi stond snel op en blokkeerde met haar lichaam het zicht voor haar naaste buren. Anouk liet zich in het water zakken en hield zich aan het hekwerk vast.


 ‘Het is steenkoud.’ Het water reikte tot aan haar heupen en ze voelde de stroming aan haar lichaam trekken. ‘Waar is het?’


 ‘Daar, schuin voor je.’ Ramona wees. ‘Een halve meter naar rechts.’


 Anouk zakte door haar knieën zodat alleen haar hoofd boven water uitstak. Na een paar krachtige slagen graaide ze het wapen naar zich toe en ging toen kopje-onder. Naast de hut kwam ze weer tevoorschijn. Ze gooide de slinger en een handje kiezels op de veranda en trok zich toen omhoog. Ramona kwam haar te hulp en hielp haar over de balustrade heen. De ogen van Heidi gleden langs de huisjes. De zwempartij van Anouk was niemand opgevallen.


 Liz raapte de kiezelstenen op en duwde ze Ramona in handen. ‘Jullie kunnen in de hut oefenen. Zo moeilijk lijkt het me niet. Ik blijf wel op de uitkijk staan. Met mijn arm gaat het niet lukken. Als Ramona en Heidi nou eerst gaan, dan kan Anouk hier blijven om te drogen,’ besliste Liz. Anouk liet zich naast het vuur op de grond zakken en gaf Liz een por. 


 ‘Over een paar weken is je arm zo goed als genezen. Dan kun jij ook oefenen.’


 ‘Dat hoop ik wel.’


  


 Tegen de avond begon het te donderen en te bliksemen en de huilende wind schudde de hutten heen en weer. De vier Nieuwelingen waren bang dat het bouwwerk het niet ging houden, maar het bleek steviger dan ze dachten. Ze hadden uren achtereen geoefend met de slinger en echt gemakkelijk was het niet. Met houtskool hadden ze een cirkel op de wand getekend en de bedoeling was om het midden te raken. Tot nu toe was het alleen Ramona gelukt. Ze bleek talent te hebben, wat volgens haar te danken was aan haar atletiektrainingen. De kunst was om het projectiel op de juiste hoogte en met de juiste snelheid los te laten. Op dag twee, tegen het eind van de ochtend, verstilde de regen tot een druilerige motregen en in de middag hield het eindelijk op. Pas de volgende ochtend had het water zich teruggetrokken en kon iedereen weer naar buiten. De opluchting dat er weer gewerkt kon worden was voelbaar. De kinderen hadden de grootste pret toen ze door de verzadigde grond alle kanten uit gleden. De vrouwen trokken richting de rivier om zich te wassen en de mannen maakten zich klaar voor de jacht. Ze hadden stromatten over hun schouders hangen die hen beschermden tegen een eventuele nieuwe regenbui. Anouk stond langs de oever en keek toe hoe Dakila naast Liz in het zand knielde en de arm inspecteerde. Ze had de laatste dagen veel nagedacht over hun ontsnappingsplan. Het kostte te veel tijd om voor vier personen de vlucht voor te bereiden. Ze moest Ramona ervan overtuigen dat ze met z’n tweetjes meer kans maakten om weg te komen. Niet haar eerste keus, maar ze moest wel. Ramona was handig met de slinger én ze kon vuur maken. Heidi keurde elke actie af en viel daarom automatisch af. En Liz? Met haar gebroken arm zou ze de vlucht alleen maar vertragen. Anouks hersenen draaiden op volle toeren. Haar gevoelens slingerden haar alle kanten op. Het voelde zo fout, maar toch…


 Dakila legde de takken naast zich op de grond en tastte de arm van Liz voorzichtig af. Hij stond iets scheef en er was nog een lichte zwelling zichtbaar. Bij elke beweging trok Liz een pijnlijk gezicht. Een meisje van hooguit vijf had troostend haar andere hand gepakt. Palma was haar naam. Haar kleine gezicht was rond en ze had prachtige grote ogen.


 Dakila fixeerde opnieuw de arm. ‘Ik vrees voor je leven, Liz. Howlu is een sadist en ik alleen kan hem niet stoppen. Ik heb het incident bij Foiw gemeld en die reageert uiterst lauw. De mening van een vrouw geeft weinig wind, maar de mening van een hele groep kan een storm veroorzaken. Jullie moeten de vrouwen op jullie hand krijgen. Die hebben onderling een hechte band. Elke vorm van wreedheid tegen een van hun zusters zullen ze verwerpen. Roddels en klaagzang zorgen voor onrust in het dorp en Oerg Lo is daar erg gevoelig voor. Hij zal op een gegeven moment ingrijpen. Zorg dat je nooit alleen met Howlu bent. Zorg dat de anderen het zien als hij slaat.’


 Ze wees naar Heidi die langs de oever met een van de kleuters aan een zandkasteel bouwde.


 ‘Win het vertrouwen van de vrouwen en begin bij de kinderen.’


 Liz keek naar Palma en het meisje schonk haar een brede glimlach.


 ‘Hoe gaat het nu verder met de huwelijksceremonie?’ wilde Anouk weten. ‘Wanneer moeten we een hut met een man delen?’


 ‘Wanneer jullie de drie ceremonies hebben doorstaan. De tweede plechtigheid is deze week. De krijgers komen eerdaags terug met een stuk wild dat ze hebben gevangen. Het is de bedoeling dat jullie het voedsel bereiden op het open vuur. Het is een test waarin de vrouw laat zien dat ze een goede partner is.’


 ‘Dus als we er een zooitje van maken zullen ze ons met rust laten,’ concludeerde Anouk opgelucht.


 ‘Zo gemakkelijk ligt het niet. Als blijkt dat je als vrouw niet functioneert, dan mag de man je verbannen. Je wordt naar een ander dorp gebracht en daar ruilen ze je voor een geit of iets anders. Dan ben je nog slechter af, geloof me. Hier heb je je vrienden nog.’ Dakila zuchtte. ‘Ik denk dat Howlu wil bewijzen dat Liz een slechte vrouw is zodat hij haar kan verstoten. Het is zijn ultieme revanche. Wees op je hoede, Liz. Zorg dat hij geen munitie krijgt om zijn plan uit te voeren. Na het baden laten we jullie zien hoe je het wild moet villen en welk kruid bij welk vlees kan worden gebruikt. En hoe hoog je het vlees boven het vuur kan hangen zonder dat het verbrandt.’


 Chramn kwam eraan en vroeg waar ze over spraken. Dakila legde uit dat ze de Nieuwelingen over de kooktest had verteld. Er verscheen een glimlach op haar gerimpelde gezicht. Het lesgeven aan de onervaren meisjes zag ze als een uitdaging. 


  


 Tientallen schalen met gedroogde kruiden stonden rondom het opgestookte vuur. Chramn hield een konijn in haar ene hand en in de andere hand een scherp bot dat als mes dienstdeed. Ze legde het konijn op een boomschijf en stak het bot achter in de nek naar binnen. Met een snelle beweging sneed ze de rug open en duwde haar duim tussen de loskomende vacht en het vlees. Vol afschuw wendde Anouk haar hoofd af. Binnen een paar minuten was het konijn gevild. De ingewanden werden bewaard in een schone kom. Niets werd verspeeld. Het ontvelde konijn werd met water schoongespoeld en drooggedept. Kommetjes met anijszaad, laurier en gemberwortel gingen in het rond en Chramn gebaarde dat ze moesten proeven. Daarna was het de beurt aan Anouk en haar vriendinnen om hun opgedane kennis op een stuk wild los te laten. 


 Meewarig keken de vrouwen naar het gestuntel van de meisjes. Er werd gegiecheld en met het hoofd geschud. Zo nu en dan deed er een voor hoe het geslepen bot als mes kon worden gebruikt. Heidi was de enige die de groenten niet liet aanbranden en Ramona had het konijn tot ieders verbazing redelijk klaargemaakt. De rest van de pogingen waren een groot fiasco. Er werd drie dagen geoefend op kleine stukken vlees, voordat een van de kinderen hen liet weten dat de mannen in aantocht waren. De binnenplaats werd opgeruimd en nieuwe vuurplaatsen werden aangelegd. Na ruim een uur kwamen de mannen met veel bravoure het dorp binnenlopen. Het geschoten wild hadden ze voor de nieuwsgierige vrouwen met zakken afgedekt. Ze verdwenen in de hut die centraal in het dorp was gebouwd, een plek waar de vrouwen niet mochten komen.


  


 De Nieuwelingen zaten bij de vuurplaats terwijl de vrouwen in een kring op de grond om hen heen zaten. De fileerbotten, de kruiden en het vet stonden klaar. De krijgers stapten een voor een uit de hut naar buiten. Ze hadden zich behangen met veren en een harnas van botten. Met uitgestrekte handen droegen ze het wild naar voren en legden het bij de meisjes op de grond. Klauta had een dwerghertje gevangen en zijn broer vier pauwfazanten die met de kop omlaag aan een touw bungelden. Chramn keurde het vlees en knikte tevreden. Anouk had geluk dat de broers goede jagers waren. Het vlees was gemakkelijk te bereiden. Arank bood Ramona een stekelvarken aan en Heika gaf een jong wrattenzwijn. Chramn trok een bedenkelijk gezicht. Het stekelvarken was moeilijk te villen, maar tijdens de oefening had Ramona weinig moeite met het konijn gehad. Dit ging haar waarschijnlijk wel lukken. De goedaardige Kolp had het Heidi gemakkelijk gemaakt. Hij had wat zoetwatervissen en rivierkreeftjes gevangen en had ze met een vriendelijk knikje bij Heidi’s vuurplaats gelegd. Alle ogen waren op Howlu gericht. Uiterst traag liep hij op Liz af. Er dansten pretlichtjes in zijn ogen toen hij zijn buit op de grond liet vallen. Met een schreeuw schoten de meisjes omhoog. Een anderhalve meter lange slang plofte op de grond. Howlu sloeg zijn armen over elkaar en grijnsde uitdagend naar de meisjes, die vol afschuw naar zijn buit staarden. Chramn fronste bedenkelijk haar donkere wenkbrauwen.


 ‘Het stoven van een gifslang is voor de Nieuweling een bijna onmogelijke opgave,’ liet ze Howlu weten. ‘Hoe kan ze met één hand een slang villen? Een konijn of een fazant was een betere keus geweest. We kunnen de slang omruilen voor een wat hanteerbaarder stuk vlees.’


 Woest draaide Howlu zich naar de vrouw om.


 ‘Kinderen vangen konijnen en fazanten,’ snauwde hij verontwaardigd. ‘Ik wil een maaltijd die bij een krijger past. Het vangen van een slang vereist moed en kracht. Volgens de wetten van onze stam bepaal ik vandaag wat er gegeten wordt en dat is slang. Dus zwijg, vrouw.’


 Chramn was even van haar stuk gebracht door de uitval van de jongen. Nog nooit had iemand haar zo respectloos aangesproken. Ze keek vanuit haar ooghoeken naar Foiw, die onbeweeglijk naast het stamhoofd stond. Arank had er meer moeite mee dat zijn moeder werd afgesnauwd. Zijn mond stond wrang. Het was stil. Iedereen wachtte gespannen op een reactie. Bonn staarde verslagen naar de fazanten die hij met zo veel trots bij zijn metgezel had neergelegd. Volgens Howlu een kinderbuit. Chramn rechtte haar rug.


 ‘Goed. Ik kan de Nieuweling helpen met het villen van de slang. Het zou onredelijk zijn als ze dat met één hand moest doen.’


 ‘Onzin. Ze heeft geen hulp nodig,’ blafte Howlu. ‘Het is haar eigen schuld dat ze haar arm heeft geblesseerd. Ze zal dit zelf moeten oplossen.’


 ‘Het is jóúw schuld dat ze haar arm niet kan gebruiken,’ beet Chramn venijnig terug. Ze was zijn neerbuigende houding meer dan zat. ‘Jij sloeg haar onnodig hard met je stok.’


 Howlu’s ogen werden groot. Dreigend deed hij een stap naar voren en geroezemoes steeg omhoog uit de vrouwenkring.
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 Howlu voelde het bloed uit zijn gezicht wegtrekken. Dacht Chramn dat ze hem de les kon lezen? Ze mocht dan wel de vrouw van de medicijnman zijn, dan nog bleef het een vrouw.


 ‘Jij hebt haar arm gebroken,’ hielp Chramn hem herinneren. Het was een duidelijke poging om hem te provoceren. De passieve houding van Foiw had iets strijdlustigs in haar losgemaakt. Ze vroeg zich af of hij haar zou beschermen als Howlu haar sloeg. ‘Dat was nergens voor nodig. Het meisje deed niets verkeerd.’


 ‘Als de Nieuwe wat meer respect had getoond dan had ik haar niet hoeven straffen,’ verdedigde Howlu zich met luide stem. ‘Ze wilde mij steken met een bot.’


 ‘Een bot?’ riep een van de mannen honend. Er werd gelachen en Howlu trok met zijn mond. Hij realiseerde zich dat zijn uitleg niet het effect had waarop hij had gehoopt. Hij klonk als een drammerig kind dat bang was voor een vrouw.


 ‘Als jij niet wil dat ik haar help, dan leg ik me daarbij neer,’ zei Chramn quasinonchalant. Ze draaide zich om en liep naar haar plaats in de cirkel. ‘Ik vind het erg moedig van je.’


 ‘Wat bedoel je, Chramn?’ vroeg Howlu argwanend. ‘Praat niet in raadsels.’


 ‘Jij bent degene die de maaltijd moet eten. Ik hoop dat ze de gifklier in zijn geheel weet te verwijderen. Een druppel is genoeg om je te verlammen en zelfs te doden. Maar als jij vertrouwen hebt in haar kunnen…’


 Howlu vulde zijn borstkas met lucht en zijn neusvleugels bewogen als de kieuwen van een vis. Het werd hem duidelijk dat de situatie uit de hand liep. Wat moest hij nu? Moest hij buigen voor een vrouw? Het was allemaal de schuld van dat lelijke ding uit de ‘Nieuwe Wereld’ dat hij nu in het nauw gedreven werd. Er hing een beladen stilte in de lucht. Oerg Lo keek Howlu afwachtend aan.


 ‘Ik denk dat het beter is als Chramn helpt met de bereiding van de slang,’ gaf Howlu zich gewonnen. ‘Als jager van de stam kan ik beter geen risico’s nemen. Ik hoop dat Oerg Lo deze uitzondering wil accepteren.’


 Met gepaste trots keek Foiw zijn metgezel aan. Hij had gehoopt dat Chramn haar wraak zou pakken en dat had ze gedaan. Gelukkig was haar tong vlijmscherp en had ze een stel goedwerkende hersenen.


 ‘Is zo’n aanpassing van de regels niet beneden jouw stand?’ merkte Bonn op, die nog steeds geïrriteerd was over de opmerking over zijn buit.


 ‘Ja!’ Arank stak zijn kin naar voren. ‘Waar is je moed en je kracht plotseling gebleven? Of toon je die alleen maar aan jonge meisjes en oude vrouwen?’


 ‘Ik heb genoeg moed om jou de mond te snoeren.’


 Met gebalde vuisten deed Howlu een stap naar voren. Hij stond voor Arank die zijn rivaal strak bleef aankijken. Hun neuzen waren slechts een paar centimeter van elkaar verwijderd.


 ‘Genoeg!’ Oerg Lo trok de twee kemphanen uit elkaar. ‘Dit is een feestelijk gebeuren. Jullie staan te kibbelen als een stel oude wijven. Howlu heeft zijn moed tijdens de jacht al meerdere malen bewezen. Het wel of niet eten van de slang heeft daar geen invloed op.’


 Met een voldaan gezicht zette Howlu zijn vuisten in zijn zij en keek uitdagend in het rond. De woorden van het stamhoofd hadden hem gesterkt.


 ‘Maar het zou beter zijn als Howlu eerst leert denken voordat hij spreekt,’ liet Oerg Lo er enigszins boos op volgen. ‘De woorden die uit zijn mond komen, zijn giftiger dan de slang die hij heeft meegebracht. Zijn woede en trots zullen nog eens zijn ondergang kunnen worden.’


 Er werd goedkeurend door de ouderen gemompeld en geknikt.


 ‘Chramn heeft toestemming om Howlu’s metgezel met het villen en het ontgiften te helpen. De overige taken moet ze net als de anderen alleen doen.’


 Met een kort knikje bedankte Howlu het stamhoofd en verliet toen gestrest de kring. 


  


 Anouk, Ramona, Liz en Heidi zaten afwachtend voor het vuur. Ze hadden niets van de discussie meegekregen en Dakila had geen kans gezien om het gekibbel te vertalen. Chramn stapte in de kring en gaf het teken dat ze konden beginnen. Anouk trok de fazanten naar zich toe en keek toen naar Ramona, die haar fileerbot in de buik van het stekelvarken had gestoken. Ze mochten deze proef niet verpesten. Ze moesten ervoor zorgen dat ze niet uit elkaar werden gehaald. Anouk sloot haar ogen toen haar vingers zich in de veren vasthaakten. Het maakte een scheurend geluid toen ze eraan trok. Ze zette haar tanden op elkaar en vermande zich. Haar handen werkten snel. Langs de borst omhoog naar de nek, zoals het haar in de afgelopen dagen geleerd was. Een weeïg gevoel kwam omhoog in haar lichaam en het ergste moest nog komen. Met een schuin oog keek ze naar het hertje, dat met glazige ogen terugstaarde. Het tongetje hing uit zijn bek.


 De mannen zaten buiten de kring en hadden geen oog meer voor de vrouwelijke bezigheden. Ze kauwden op betel, een slingerplant met een peperachtige smaak die kalmerend werkte, en dronken een mix van geitenmelk, kruiden en honing. Chramn had een kapmes gepakt en was gaan zitten. Ze beval Liz om de slang vast te houden en sloeg met een welgemikte klap de kop van het dier eraf. Ze maakte een inkeping in de buik van de slang en stroopte toen langzaam het vel langs het skelet omlaag. Daarna sneed ze met precisiewerk de gifklieren weg en schoof de schaal met dragon, een kruid tegen verschillende soorten gif, naar voren. Heidi hing met een rood hoofd boven het vuur. Van de rivierkreeftjes en vissenkoppen had ze een bouillon getrokken en ze was nu bezig met het roosteren van de vis.


 Anouk had de fazanten opzijgelegd en verzamelde haar moed om aan het dwerghert te beginnen. Het fileermes trilde in haar hand terwijl ze naar de juiste plek zocht om een inkeping te maken. Kon ze niet gewoon een stuk uit de bil snijden? Dan zag ze tenminste de wijd opengesperde ogen van het beestje niet. Ze keek op toen Dakila een sissend geluid liet horen. Onopvallend seinde ze met haar handen, waarop Anouk haar mes naar de keel verplaatste. Samenzweerderig stootten de vrouwen elkaar fluisterend aan. De opstandige actie van Chramn had hen aangemoedigd. Dakila keek over haar schouder naar de mannen, die met sterke verhalen elkaars aandacht opeisten. Iets hoger seinde ze met haar handen. Met een wrang gezicht duwde Anouk het mes naar binnen. Het bloed stroomde naar buiten, over haar handen en op de grond. Steeds meer vrouwen gingen zich met het kookproces bemoeien. Iets wat totaal tegen de regels was. Een van hen bond het wrattenzwijnjong van Ramona boven het vuur, Chramn hielp met het zouten van het stekelvarken en Vrouk had de schaal met vet al in haar handen. 


  


 Het rebelse gedrag van de vrouwen was Oerg Lo niet ontgaan, maar hij koos ervoor om het te negeren. Hoe meer vrouwen zich met de bereiding bemoeiden, hoe groter de kans was dat de Nieuwelingen zouden slagen. Hij moest koste wat kost voorkomen dat een van hen werd weggestuurd. De druk op zijn schouders was enorm. Het werd steeds moeilijker om zijn mensen tevreden te stemmen. Hij voelde zich oud, moe en was de strijd en het geruzie zat. Hij keek reikhalzend uit naar het moment dat een van zijn zonen de taken van hem overnam. Maar het waren die verdomde regels die hem telkens leken te dwarsbomen. Het stamhoofd moest een vrouw hebben die voor nakomelingen kon zorgen en dat hadden zijn zonen allebei niet. Gezien het aantal geschikte vrouwen dat er rondliep, ging dat voorlopig ook niet gebeuren. 


 Via het stamhoofd van een naburig dorp was hij in contact gekomen met een handelaar die vrouwen kon leveren in ruil voor goud. Zelfs blanke vrouwen uit de Nieuwe Wereld. Deze vrouwen hadden een groot voordeel: ze brachten vernieuwingen met zich mee die zijn stam wellicht door de toekomst zouden kunnen loodsen. Dakila bleek op lange termijn door haar medische kennis ook een aanwinst te zijn. De handelaar had drie vrouwen kunnen leveren. Hij telde de oude vrouw niet mee. Na de ceremonies zou duidelijk worden welke zoon tot stamhoofd werd gekozen. Het was jammer dat ze hun kansen hadden verkleind door samen voor dezelfde vrouw te kiezen. De stomkoppen. Een van hen zal het onderspit delven. Oerg Lo kon hun besluit niet ongedaan maken. Hij kon alleen maar hopen dat er een restje gif in de slang zou achterblijven en dat het Howlu zou doden. Dan kon hij zijn vrouw voor zijn verliezende zoon opeisen zodat de stam gewaarborgd was van een tweede leider, mocht er met de ander onverhoopt iets gebeuren. Chramn hoefde maar één foutje te maken. Een wraakzuchtig foutje was genoeg om beide zoons weer in het zadel te helpen. Hij zou het door de vingers zien. Sterker nog, hij zou het toejuichen.


 Chramn liet hem weten dat het eten was bereid. Oerg Lo stond op en liep met de jonge krijgers en Kolp de cirkel van de vrouwen binnen. De krijgers lieten zich in kleermakerszit op de grond zakken en bekeken de gerechten die voor hen werden neergezet. Er werd wat lacherig gedaan over het bijna verkoolde stuk hertenvlees en het miezerige stukje gegrilde wrattenzwijn. Maar de meeste aandacht ging uit naar het bleke stoofvlees dat door Liz was klaargemaakt. Alle ogen waren op Howlu gericht. En zolang hij geen hap nam, zou dat ook niet veranderen. Met een jaloers gezicht keek hij naar de goudgele fazanten op het bananenblad van Bonn. Howlu liet niets van zijn onrust blijken toen hij de schaal met stoofvlees naar zich toe trok. Zijn hart bonkte in zijn keel terwijl hij met zijn mes in het vlees prikte. Het voelde stevig aan. Zonder de anderen aan te kijken stak hij een stuk vlees in zijn mond. Zijn tanden beten zich in het taaie vlees vast en na een paar minuten tevergeefs kauwend, nam hij een slok water om het weg te spoelen. Afwachtend keken ze hem aan en toen bleek dat er niets gebeurde, golfde er een zucht van opluchting door de lucht. Met een bescheiden knikje nam Chramn trots het gejuich in ontvangst. En weer voelde Howlu zich gekrenkt. Hadden ze niet moeten juichen omdat hij de moed had om het gerecht te eten? Wat was er zo heldhaftig aan de kookkunst van deze oude vrouw? 


  


 ‘Ben je nog op?’ Ramona ging naast Anouk op de veranda zitten en staarde het donker in.


 ‘Ik kon niet slapen en als het wel lukt, heb ik telkens van die verschrikkelijke nachtmerries. Ik mis mijn ouders,’ fluisterde ze terug.


 Ramona zuchtte. ‘Vanaf de eerste dag dat we hier zijn aangekomen slaap ik slecht. Ik mis zelfs de irritante dingen: het gezeur van mijn ouders, het getreiter van mijn broers, de verpieterde aardappeltjes van mijn ma. Maar ook het huis, mijn slaapkamer en mijn computer…’


 Ze sloeg haar armen om haar benen en legde haar hoofd op haar knieën. Ze hoorde in de verte het water tegen de oevers klotsen.


 ‘Heb jij broers en zussen?’


 ‘Ik ben enig kind,’ antwoordde Anouk met een nepglimlach. ‘Wij wonen op een boerderij. Heel idyllisch met schapen en kippen en een boomgaard.’


 ‘Denk jij dat we ooit nog thuiskomen?’


 ‘Dat ligt eraan.’ Anouk zag kans om haar plan te lanceren en spitste haar oren om er zeker van te zijn dat de anderen nog sliepen. ‘Niet als we het oude plan aanhouden.’


 ‘Heb jij een beter idee? Waarom heb je dat ons niet eerder verteld?’


 ‘Omdat niet iedereen blij wordt van mijn plan.’ Anouk begon nog zachter te praten. ‘Als groep kunnen we niet vluchten. Wees nou eerlijk… Denk je dat we ver komen met Heidi en Liz? Ze houden de boel op. Heidi met haar slechte conditie en Liz met haar gebroken arm. Jij en ik, wij maken de meeste kans om het vasteland te bereiken.’


 Geschokt deinsde Ramona opzij. ‘Wil je ze hier achterlaten?’


 ‘Denk je dat ik het leuk vind? We kunnen niet anders.’


 ‘Ik snap niet dat je het zelfs maar voor durft te stellen. Het is puur verraad!’ siste Ramona kwaad.


 ‘Je snapt het niet. We laten ze niet in de steek. Dit wordt juist hun redding. We zijn sneller zonder hen. Zodra we in de bewoonde wereld aankomen, kunnen we een reddingsactie op gang brengen. Dan gaan we terug met een gewapend leger en politie.’


 ‘En wat als we dit dorp niet terug kunnen vinden? De rivier is kilometers lang en heeft tientallen zijtakken en inhammen. Dan zijn Liz en Heidi verloren. Wie weet wat ze hen aandoen.’


 ‘Als niemand van het bestaan van dit dorp afwist, dan hadden deze mensen ook geen naam gehad en dan had John ook geen handel met ze kunnen drijven. Zodra wij vertellen dat we gevangen hebben gezeten bij de Fugao’s, is dit dorp binnen een uur gevonden.’


 Ramona harkte rusteloos met haar handen door haar haar. Ze begon te twijfelen.


 ‘We kunnen desnoods morgen al vluchten,’ deed Anouk er nog een schepje bovenop. ‘Als we dat ’s nachts doen dan hebben we een voorsprong van een paar uur. We hebben al een overlevingskit voor twee personen bijeengesprokkeld. Aan een kano hebben we genoeg. We weten waar ze liggen.’


 ‘Ik heb wat moeite met het idee dat we niet met z’n allen gaan. Je wilt ze ook niets vertellen? Je wilt als een dief in de nacht vertrekken?’


 ‘Ja, dat lijkt mij beter. Liz gaat echt niet toegeven dat ze niet kan klimmen met die arm. Het zorgt alleen maar voor discussies en ruzie.’


 ‘Ik weet het niet. Ik denk erover na.’


 ‘Doe dat dan zo snel mogelijk. We mogen geen tijd meer verliezen. En het blijft onder ons.’


 ‘Ja.’ Ramona drukte zich omhoog, knikte wat ongemakkelijk en verdween in de hut.
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 Commissaris Badau had zijn bureaustoel naar het raam gedraaid en prevelde zachtjes de woorden die hij op het kladje had geschreven. Halverwege zijn speech viel hij stil en met een vloek controleerde hij voor de zoveelste keer zijn spiekbriefje. Over een paar minuten had hij een persconferentie en stonden er tientallen camera’s op hem gericht. Hij was beslist niet cameraschuw, maar op dit soort aandacht zat hij niet te wachten. De verdwijning van de Nederlandse kinderen had voor behoorlijk wat onrust en publiciteit gezorgd. Uitgerekend nu hij zich dit jaar kandidaat had gesteld als burgemeester van de stad. Deze nare zaak kon wel eens de uitslag negatief beïnvloeden. Alle ogen waren op hem gericht. Hij moest elk besluit zorgvuldig afwegen en mocht geen fouten maken. Koste wat het kost.


 Er werd op de deur geklopt en het gezicht van Igme verscheen om de hoek.


 ‘Het is tijd, commissaris. De pers zit op u te wachten.’


 Met tegenzin kwam Badau uit zijn stoel. Hij controleerde in de spiegel of zijn haar goed zat en pakte toen zijn aantekeningen op.


  


 Met een statig knikje begroette commissaris Badau de binnen- en buitenlandse pers die zich in de kantine van het hoofdbureau had verzameld. Hij nam achter een lange tafel plaats en wachtte totdat rechercheur Igme naast hem zat. Het dossier had hij meegenomen om indruk te maken en hij legde de dertig centimeter dikke map op tafel. Alle ogen waren op Badau gericht, de zwaarlijvige man in zijn veel te strakke uniform. Zijn weinige haar was met een scheiding over zijn hoofd verdeeld en een zilverkleurig brilletje balanceerde op zijn neus. Hij trok de microfoon iets naar voren, strengelde met een dramatische zucht zijn vingers in elkaar en keek toen de ruimte rond. Een pose die hij wel tientallen keren had geoefend in de reflectie van het raam. Camera’s zoemden in en de flitsers verlichtten het bezwete gezicht van de commissaris.


 ‘Als eerste wil ik dat u weet dat ik als politieman maar ook als vader de zorgen en het verdriet met de ouders deel. Er heeft zich een tragedie voltrokken. Voor de kinderen, de ouders maar ook voor de Filipijnen. Laat ik u dit zeggen: mijn mensen doen hun uiterste best om deze nare zaak tot een zo goed mogelijk eind te brengen. Sinds vanmorgen weten we officieel dat de kinderen zijn ontvoerd. Een criminele organisatie heeft schriftelijk een claim bij ons neergelegd. Ze eisen losgeld van honderdduizend euro…’


 Er steeg geroezemoes uit de menigte op.


 ‘Wie zijn de ontvoerders?’ onderbrak een van de journalisten brutaal de uitleg van de commissaris.


 ‘De Bahala Na. Dat is een bijna onzichtbare organisatie die zich al jaren bezighoudt met afpersing, ontvoeringen en oplichting. Geruchten beweren dat ze de regering omver willen werpen en de macht willen overnemen. Daar is geld voor nodig. Veel geld. En bij buitenlandse toeristen is veel geld te halen. We staan machteloos… De politie, de politiek, de middenstand…’


 ‘En de twee Nederlandse jongens?’ De vrouw in driedelig mantelpakje ging staan terwijl ze haar dictafoon naar voren stak. Het werd plotseling muisstil. ‘Ik heb begrepen dat de jongens iets buiten de stad langs de kant van de weg zijn gevonden.’


 De commissaris kuchte en verbeet zijn ergernis. Hij had die informatie liever nog even geheimgehouden. Hij wist dat door dit nieuws de mediagekte pas goed op gang kwam. Ontkennen had geen zin. Hij kon de pers beter te vriend houden door hen een uitgebreide toelichting te geven.


 ‘Dat klopt. Een vrachtwagenchauffeur heeft het tweetal gewond langs de berm aangetroffen en hen naar het ziekenhuis gebracht.’


 ‘Hebben de jongens een verklaring afgelegd?’


 De commissaris knikte. ‘Voor zover ze dat lukte. Ze verkeerden in shock. Ze hebben verklaard dat ze met twee begeleiders op weg waren naar het St. Francis Resort, waar ze drie maanden stage zouden lopen. De begeleiders hadden geruchten opgevangen dat een groep mensenhandelaars hun richting opkwam en een groep militairen die ze toevallig bij een tankstation tegenkwamen bood hen hulp. De volgende dag zijn ze naar een vissersdorp geëscorteerd waar drie boten klaarlagen waarmee ze naar Mati zouden varen. Maar nadat de meisjes en de bagage al met een boot waren vertrokken, bleven de jongens met nog drie soldaten achter en sloeg de sfeer om.’


 Hij had hier zijn uitleg kunnen stoppen, maar de pers hing aan zijn lippen. Zijn ego groeide. Dat beetje informatie kon geen kwaad, dacht hij. Het gaf aan dat de zaak niet hopeloos verloren was. Daarom ging hij verder.


 ‘Ze werden gekneveld, geslagen en bedreigd. Daarna werden ze in een vrachtauto geladen en na een lange rit werd het tweetal enkele kilometers voor de stad weer uitgeladen. Daar moesten ze op hun knieën, in de volle zon, toekijken hoe de mannen de nodige alcohol achteroversloegen. Uiteindelijk werden de touwen losgesneden en mochten ze te voet vertrekken. De militairen begonnen in de lucht te schieten en daarna op de twee jongens die zigzaggend een groepje bomen wisten te bereiken. Daar zochten ze dekking. Twee van de drie militairen waren hen schietend en lallend gevolgd. Ze kregen het gevoel dat ze niet van plan waren om hen in leven te laten. Een van de jongens had een stiletto bij zich en is in een boom geklommen, terwijl de ander een van de belagers naar de boom lokte. Toen de soldaat hem onder schot hield, had de jongen in de boom zich boven op de belager laten vallen en zijn mes in zijn schouderblad gestoken. De militair en de jongen raakten in gevecht en toen zijn compagnon aan kwam stormen, heeft de andere jongen het wapen van de belager opgepakt en de trekker overgehaald. Hij heeft de man die aan kwam rennen geraakt en die viel neer. Daarna zijn ze in blinde paniek gaan rennen. Ze hebben zich een tijdlang in de bosjes schuilgehouden. Toen de schemer inviel hebben ze een vrachtwagen aangehouden.’


 Vingers schoten de lucht in. ‘Waarom heeft Bahala Na de jongens vrijgelaten als het hier om losgeld gaat? Deze jongens maken net zo goed deel uit van de groep gijzelaars.’


 ‘Wij hebben het vermoeden dat het plan was om de jongens te doden, om zo te laten zien dat hun eisen serieus genomen moeten worden. De alcohol maakte de mannen overmoedig waardoor ze er een spelletje van wilden maken. Dat de jongens wisten te ontsnappen, stond niet in de planning.’


 ‘Hoe weet u zo zeker dat Bahala Na de kinderen heeft ontvoerd? De verdwijning is veelvuldig in het nieuws geweest en heeft in de kranten gestaan. Iedereen kan deze actie claimen.’


 ‘Ze hebben naast een losgeldbrief ook een pakje achtergelaten.’


 De commissaris zette een bruinkleurig doosje van vijftien bij twintig centimeter op tafel.


 ‘Nee!’ Een van de journalisten schoot in paniek omhoog en deinsde vol afschuw achteruit. ‘Als daar afgehakte vingers in zitten dan wil ik dat niet zien.’


 ‘Doe niet zo hysterisch, mens,’ snauwde haar collega die zijn camera in de aanslag hield, mocht de vrouw gelijk hebben.


 ‘Geen zorgen, het is iets anders,’ liet de commissaris er snel op volgen.


 Hij tilde het deksel van de doos en leegde de inhoud op tafel.


 De persmuskieten bogen zich naar voren en bekeken nieuwsgierig de spullen.


 ‘Ze hebben de sieraden van de kinderen meegestuurd. Ze zijn door de ouders geïdentificeerd.’ De commissaris pakte een zilveren ring op. ‘Deze ring is uniek. Een van de vaders heeft het sieraad aan zijn dochter voor haar zestiende verjaardag cadeau gedaan. Het is niet zomaar een ring.’


 De camera’s zoemden in terwijl de politieman het sieraad naar voren stak.


 ‘Er zitten telefoontjes bij die wij natuurlijk hebben gecontroleerd.’


 ‘Hebt u het losgeld kunnen regelen? Honderdduizend euro is een behoorlijk bedrag.’


 ‘De ouders en het resort hebben het bedrag opgehoest. Het is nu alleen nog wachten op nadere orders van de Bahala Na. Als we ons aan hun regels houden, dan zijn de kinderen binnen tien dagen thuis.’


 Er steeg geroezemoes op uit de menigte.
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 Er hing een opgewonden bedrijvigheid in het palendorp van de Fugao’s. De vrouwen hadden kleurrijke linnen doeken om hun lichamen gedrapeerd en droegen een overdaad aan kettingen, gemaakt van zilverkleurige schelpen en bontgekleurde botten. Hun haren waren zorgvuldig ingevlochten met krijtachtige kralen en hingen als dikke strengen op hun rug. Zelfs de kinderen zagen er feestelijk uit. De mannen hadden hun biceps en borst beschilderd met strepen witte kalk en droegen een omslagdoek rond hun schouders die tot aan hun middel reikte. Met gevlochten leren touwen werd de stof bijeengehouden. In de haarknot waren gevlekte veren van de valkuil gestoken die een waaier rondom het hoofd vormden.


 ‘Het is vandaag een bijzondere dag,’ liet Dakila de Nieuwelingen weten. ‘We gaan naar de Grote Oever, waar stammen uit de omgeving bijeenkomen om handel te drijven en feest te vieren. Zie het als een jaarlijkse markt.’ Ze lachte toen Palma met haar kleine handjes het haar van Liz probeerde te fatsoeneren. Daarna hielp het meisje Liz met het vastknopen van het kledingstuk. Anouk liet haar hand langs haar nieuwe kleed glijden en staarde wat beteuterd naar haar zwarte bh en blouse in de hoek van de hut.


 ‘De Fugao’s zijn een trots ras. Via de vrouwen willen ze hun rijkdom aan de stammen tonen. Het draait om pracht en praal. Hoe mooier de vrouwen en hoe meer versieringen, hoe meer aanzien. Elke man wil zijn rijkdom laten zien. Het is niet anders dan waar jullie vandaan komen.’


 ‘Daar kom jij anders ook vandaan,’ antwoordde Liz vinnig.


 Dakila’s gezicht stond neutraal. Met lange halen trok ze de borstel door Ramona’s haar. Ze liet haar dag niet verpesten door de uitval van Liz.


 Onopvallend zocht Heidi oogcontact met Anouk. Ze seinde naar hun verstopplaats, achter de dakspanten van de hut. Anouk knikte dat ze het begreep. Het was belangrijk dat ze de telefoon meenamen. Misschien dat ze op een andere locatie contact met de bewoonde wereld konden leggen. Het probleem was alleen dat Anouk ongezien het pakje tussen het riet van het dak uit moest vissen. Hylk zat op de knieën achter haar en vlocht ijverig de kralen in het blonde haar.


 ‘Gaat iedereen mee?’


 ‘Natuurlijk,’ antwoordde Dakila. ‘Hoe meer hoe beter voor de status. Alleen een handjevol ouderen, die de reis niet meer kunnen maken, blijft achter.’


 ‘Is het ver naar de Grote Oever?’ vroeg Ramona.


 ‘Het is bijna een hele dag reizen over het water, richting de watervallen.’


 De watervallen? Anouk probeerde zich de kaart van het eiland voor de geest te halen. Gingen ze richting Mati of juist verder de jungle in? Het zou een unieke kans kunnen zijn om te vluchten. Haar gesprek met Ramona op de veranda was nu twee dagen geleden en ze was er nog niet op teruggekomen. Anouk had bewust elke avond op de veranda gezeten, in de hoop dat Ramona zou komen praten. Maar niets! Zelfs geen oogcontact.


 Lo-Mas kwam de hut binnenstormen en liet de vrouwen weten dat ze klaarstonden om te vertrekken. Dakila wapperde hem lachend met haar hand naar buiten.


 ‘Ga maar zeggen dat we eraan komen.’


 Ze trok Ramona omhoog en draaide haar in het rond. ‘Laat eens zien? Jullie zien er prachtig uit. De mannen zullen trots zijn.’ Ze verborg de borstel in haar omslagdoek en liep de veranda op. ‘Laten we opschieten. Oerg Lo houdt niet van wachten.’


 Palma pakte Liz’ arm en trok haar mee naar buiten.


 Op het trappetje draaide Anouk zich om.


 ‘Ik vergeet mijn gympen. Ik ben zo terug.’ Ze haastte zich de hut in, keek over haar schouder of ze gevolgd werd en trok toen het pakketje achter het dakspant vandaan. Ze frommelde het achter haar ceintuur onder haar omslagkleed en trok de hoeken van de doek omlaag. Met de schoenen in haar hand kwam ze naar buiten en zag Klauta over het grasveld aan komen lopen. Zijn gezicht stond op onweer terwijl hij chagrijnig wenkte dat ze moest opschieten. Tientallen boten lagen in het water op haar te wachten. Anouk voelde het pakje tegen haar huid drukken en klemde het met haar elleboog stevig tegen zich aan. 


 Oerg Lo stond rechtop in de kano. Hij sjorde haar de kano in en wees naar de lege plek op het bankje, naast Lo-Mas. Bonn zat voorin en voorkwam met zijn peddel dat de boot zou gaan draaien. Ze plofte neer en grijnsde verontschuldigend naar het stamhoofd. Een hoog fluitsignaal kaatste over het water en langzaam kwamen de kano’s in beweging. De achterblijvers liepen een stukje met hen mee en wensten hen roepend en zwaaiend een goede reis. 


  


 Het zag er indrukwekkend uit. Vierentwintig kano’s met opgedofte krijgers en hun gezinnen die langzaam de slingerende loop van de rivier volgden. Enkele kano’s sleepten een vlot met potten, huiden, eten en wapens achter zich aan. De peddels plonsden ritmisch in het water en stuwden de boten voort. Ze werden vergezeld door de roep van de neushoornvogels, de boomkikkers en de krijsende apen die onzichtbaar door de bomen slingerden. Traag gleden de uren voorbij en naarmate de rivier breder werd, werd ze sterker. De stroming die tegen de kano’s drukte, vertraagde de reis. In het middaguur werd er langs een van de oevers aangemeerd, waar de kinderen konden spelen en de vrouwen in de schaduw van de bomen een lichte maaltijd voorbereidden. Na een korte rustpauze werd de reis vervolgd richting de bergen, die boven de groene toppen van de bomen uitrezen. In de verte was het gebulder van de watervallen duidelijk hoorbaar en het angstaanjagende geluid kwam met de minuut dichterbij. Nog voordat de watervallen in zicht kwamen, sloegen de boten af, dieper de jungle in. Uiteindelijk kwam de langgerekte zandbank van de Grote Oever in zicht. Tientallen bootjes lagen op het witgekleurde zand in de zon te drogen. Zodra de Fugao’s de bocht door voeren, bleef hun komst niet langer onopgemerkt. De mannen op de uitkijk zetten hun houten toeters aan de mond en met een zwaar en eentonig bromgeluid werd de stam begroet. 


 De mensen aan land verzamelden zich op de oever en lieten met keelklanken hun enthousiasme merken. Oerg Lo drukte met zijn rechterhand de omslagdoek tegen zijn borst en stond als een trots man rechtop in de boot. De boot schommelde toen de boeg zich in het zand vastzoog, maar hij wist zijn evenwicht te bewaren. Gewichtig stapte Oerg Lo aan land, waar hij door zijn neef Kold Len, stamhoofd van de Hiljeh, werd begroet. Zijn neef werd vergezeld door de medicijnman en het stamhoofd van de Jagrilla. Met veel gejoel stapten ook de krijgers en de vrouwen aan land. Ze trokken de vlotten de oever op en gaven de kinderen opdracht om de bepakking los te maken. 


 De meisjes uit de ‘Nieuwe Wereld’ trokken veel bekijks. Nog voordat ze goed en wel een stap op vaste bodem hadden gezet, werden ze omringd door nieuwsgierige mannen, vrouwen en vooral kinderen. Ze staarden alleen maar, niet goed wetend wat ze met hen aan moesten. De blanke vrouwen waren minstens een kop groter dan de inheemse vrouwen en de meeste mannen. Ze droegen de officiële kleuren en amuletten van de Fugao-stam, wat betekende dat ze de metgezel van een van de krijgers zouden worden.


 In de verte kwam een groepje mannen aan dat steeds meer nieuwsgierige omstanders trok.


 Ze stopten bij de Nieuwelingen. Zjen Di, het stamhoofd van de Uytlur, stapte uit de menigte naar voren. Hij liet zijn blik over de vier meisjes glijden en trok een spottend gezicht.


 ‘Wat moet dit voorstellen? Heeft de ouderdom de geest van Oerg Lo dan toch eindelijk vertroebeld?’ Oerg Lo was gestopt. Zoals elk jaar probeerde Zjen Di met zijn opruiende karakter de aandacht naar zich toe te trekken.


 ‘Zijn dit jullie nieuwe vrouwen?’ Lachend had hij zich naar zijn manschappen omgedraaid. ‘Is dit wat Oerg Lo zijn krijgers te bieden heeft? Een aap met veren? Zeg nou zelf… Welke man wil zo’n lelijk gedrocht als metgezel.’


 ‘Jouw kortzichtigheid verbaast me niets,’ reageerde Oerg Lo op rustige toon terwijl hij zijn zoons tot kalmte maande. ‘Alleen een man met visie begrijpt dat niet alles om schoonheid draait. Naast hun vruchtbaarheid hebben deze vrouwen meer te bieden.’


 Het gelach verstomde. Niemand wilde de indruk wekken dat hij geen visie had. Met een tevreden grijns stapte Oerg Lo naar de plek die voor de stam was uitgezocht. De stoet nieuwsgierigen volgde hem op de voet en Zjen Di en zijn krijgers bleven achter op het strand.


 ‘Ik krijg het hier echt benauwd van,’ jammerde Ramona zachtjes terwijl ze bij Anouk bescherming zocht tegen de starende blikken. De kring leek zich om het tweetal te sluiten en met een ongemakkelijke glimlach duwde Anouk de omstanders achteruit.


 ‘Dakila?’ Haar uitspraak wekte veel commotie op.


 Ze probeerde over de vele hoofden heen te kijken en het zweet brak haar uit. Plotseling voelde ze een hand in haar rug drukken en geschrokken draaide ze zich om. Het was Klauta, die de twee meisjes naar hun plek begeleidde en voor het eerst zag ze iets anders in zijn ogen dan spot. Mabeu liep naast hen, de nieuwsgierigen met zijn stok opzijduwend.


  


 Langzaam kwam het feest op gang. Er werd gezongen, gelachen en gedanst langs de Grote Oever. Vrijgezelle mannen paradeerden met hoge borst langs de jonge meisjes in de hoop een metgezel te scoren. De aandacht voor de Nieuwelingen was ondertussen verplaatst naar de wedstrijden die werden gehouden. De mannen maten hun kracht met worstelen, slingeren, boogschieten, speerwerpen en hardlopen, terwijl de vrouwen hun handel hadden uitgestald. Er waren nog wat steelse blikken van vrouwen en mannen die quasinonchalant voorbij de Nieuwelingen liepen, maar de meesten wisten hun nieuwsgierigheid te camoufleren. Anouk boog zich naar Heidi en fluisterde dat het misschien een mooi moment was om ergens achteraf de telefoon uit te proberen. Ze stond op en klopte het zand uit haar kleed.


 ‘Ik moet plassen,’ reageerde Anouk op Dakila’s vragende ogen. Dakila wilde gaan staan maar Heidi gebaarde dat ze kon blijven zitten. ‘Ik loop wel met haar mee. Ik moet ook.’


 Ze verdwenen in de struiken en na een paar honderd meter hielden ze halt.


 ‘Voorzichtig nu,’ gromde Heidi, die zich op haar hurken liet zakken. ‘We moeten zeker zijn dat het veilig is.’


 Anouk liet zich tussen het groen zakken en tuurde de omgeving af.


 ‘Volgens mij kan het hier wel,’ siste Heidi. ‘Ik let wel op.’


 Gehaast trok Anouk het pakje onder haar omslagdoek tevoorschijn en vouwde het open.


 ‘Hier, hou vast.’


 Ze drukte de armband in Heidi’s handen en zocht nogmaals de omgeving af.


 ‘De accu is nog voor een derde vol. Op hoop van zegen dan maar…’


 Ze drukte de telefoon aan en wachtte ongeduldig op een signaal. Niets! Het scherm bleef donker.


 ‘Shit! Shit, shit.’ Woedend sloeg Anouk met het toestel op haar vlakke hand. ‘Helemaal niets. Shit… shit.’ De opgehoopte frustraties kwamen vrij. ‘Hebben we dan nooit eens geluk?’


 De tranen schoten haar in haar ogen. ‘Misschien als ik de accu uit het toestel haal en het daarna weer…’ Haar vingers trilden toen ze het plastic kapje van de achterkant probeerde los te peuteren.


 ‘Stil. Volgens mij beweegt daar iets.’ Heidi legde sussend haar arm op Anouks schouder en drukte haar verder omlaag. Haastig verborg ze de armband in haar omslagdoek en kwam half uit de struiken omhoog om de omgeving af te speuren. Er schoten twee schimmen door de struiken naar voren, snel en lenig als een kat in het donker. Door de zenuwen liet Anouk de telefoon uit haar handen vallen en het toestel stuiterde via de grond een halve meter verderop de struiken in. Op handen en voeten kroop ze naar voren terwijl haar handen de grond aftastten. Ze hoorde een stem en toen een dof geluid. Het lichaam van Heidi stortte naast haar neer op de grond en bleef daar roerloos liggen. Met een ruk kwam Anouk omhoog. Ze wilde gillen maar het was al te laat. Er werd een doek om haar hoofd getrokken en een hard voorwerp sloeg op haar in. Ze probeerde met haar handen de slagen af te weren en trapte met haar benen van zich af.


 ‘Help! Dakila, Liz! Help!’ Ze gilde zo hard ze kon en zoog het weinige zuurstof vanonder de doek in haar longen. Haar lichaam werd opgetild en over een schouder gegooid. ‘Help!’ Ze hoorde de man hijgen terwijl hij haar meenam, dieper het bos in. Uit alle macht schopte ze met haar benen en sloeg met haar handen. Ze spartelde met haar lichaam wild heen en weer en ze schreeuwde. Na een wilde rit van een paar minuten belandde haar lichaam hardhandig op de grond. Ze probeerde de muffe deken van haar hoofd te trekken maar ze werd in een houdgreep genomen en tegen de grond gedrukt. Wat wilden ze van haar? Ze hoorde de mannen lachen, een knie werd ruw in haar kruis geplant en een hand verdween tussen haar benen. Nee! In paniek trok ze met al haar kracht haar knie omhoog en ze raakte een van de mannen in zijn maag. Ze beet in de deken en schudde wild met haar hoofd. Een elleboog drukte haar keel dicht en ze hapte naar lucht. Haar omslagdoek werd omhooggeschoven en iets warms drukte tegen haar dijbeen aan. Anouk duwde haar onderlichaam omhoog en voelde de man van haar afglijden.


 ‘Anouk. Anouk?’


 Was het verbeelding of riep iemand haar naam? Ze moest zich concentreren. Ze mocht nu niet buiten westen raken.


 ‘Help!’ Het geluid kwam rochelend uit haar keel naar boven.
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 De knellende houdgreep om haar nek verslapte. Een hard voorwerp sloeg in haar gezicht en even werd het zwart voor haar ogen.


 ‘Anouk! Anouk!’


 Ze was te bang om te antwoorden en bleef roerloos liggen. De deken werd van haar hoofd getrokken en dankbaar zoog ze de frisse lucht naar binnen.


 ‘Allemachtig, Anouk. Hoor je me?’ Ramona ondersteunde haar schouders en keek bezorgd naar de verwondingen in Anouks gezicht. Haar rechteroog zat zo goed als dicht en de bult op haar onderlip was opgezwollen tot de grootte van een pingpongbal. 


 Anouk opende haar ongeschonden oog en keek paniekerig om zich heen. ‘Die mannen…’ Er gleed een traan langs haar wang omlaag.


 ‘Ze zijn gevlucht en Klauta en Bonn volgen ze de jungle in. Weet je wie het waren?’


 Terwijl ze haar tranen en de pijn verbeet, schudde Anouk haar hoofd.


 ‘Ze probeerden me te verkrachten.’ Automatisch gleden haar handen naar haar kruis. ‘Ik geloof niet dat ze…’


 Heidi was weer bij bewustzijn en knielde naast haar neer. Ze trok Anouk in haar armen en wiegde haar troostend heen en weer. ‘Gaat het, lieverd? Stil maar… Stil maar, liefje.’


 ‘Anouk, wat is er gebeurd?’ Liz kwam met een paar vrouwen aan en plofte bezorgd naast haar neer. ‘Je ziet er niet uit. Ben je gevallen…’


 ‘Ze hebben haar geprobeerd te verkrachten,’ sprak Heidi voor haar beurt. ‘Het waren drie mannen. Ik heb ze weg zienrennen.’


 ‘Laat mij eens kijken.’ Dakila nam het gehavende gezicht tussen haar handen en vloekte hardgrondig toen ze de diepe snee boven de wenkbrauw zag.


 ‘Die moet gehecht worden,’ gromde Chramn, die over Dakila’s schouder meekeek. ‘Ik heb hechtdraad en een scherpe visgraat in mijn tas.’


 Met zachte dwang werd Anouk overeind geholpen en naar de oever teruggebracht, waar de rest van de stam haar stond op te wachten. Zorgzaam werd met wat dekens een bed in de schaduw gemaakt, waar ze dankbaar op ging liggen. Chramn propte een pluk bladeren tussen Anouks kiezen en liet haar daarop kauwen.


 ‘Houd haar hoofd stil,’ beval Chramn terwijl ze de hechtdraad aan de graat vastknoopte. Liz drukte Anouks armen tegen de grond terwijl Ramona en Heidi hulpeloos op afstand toekeken.


 ‘Even flink zijn,’ zei Dakila, die met water de wond uitspoelde. Met gebalde vuisten beet Anouk haar tanden op elkaar.


  


 De stamhoofden waren met spoed onder het bladerdek bijeengekomen. Woedend hield Oerg Lo zijn betoog terwijl hij de deken omhooghield. Er werd afkeurend gemompeld.


 ‘Het is beschamend dat deze bijeenkomst is bezoedeld door lust. De mannen moeten gestraft worden,’ meende Kold Len.


 ‘Maar we hebben geen namen, geen gezichten. Hoe wil je dit aanpakken?’ riep een ander.


 ‘We kunnen een onderzoek instellen,’ beweerde het stamhoofd naast Kold Len. ‘Ze zullen sporen hebben achtergelaten. Wellicht heeft iemand hen gezien.’


 ‘Wat voor gepaste straf heeft Oerg Lo in gedachten?’


 ‘Hou toch op met die onzin.’ Zjen Di keek de stamhoofden een voor een fronsend aan. ‘Hoe durven jullie te spreken over een gepaste straf?’ Zijn armen zwaaiden verontwaardigd door de lucht. ‘De vrouw is aangevallen in het bos, zegt ze. Een vrouw die niet eens van de stam is. Zelfs niet van een naburige stam. Ze is niets, een niemand. Jullie willen een krijger, die zijn leven dagelijks waagt, straffen omdat hij zich in een dwaze bui heeft vergrepen aan zo’n gedrocht? Is zij meer dan een strijder? Zij?’


 ‘De vrouw is de metgezel van een van mijn zoons,’ reageerde Oerg Lo witheet. ‘Daardoor behoort ze tot de Fugao-stam en is ze onze verantwoordelijkheid. Hoe zouden de leiders het vinden als mijn krijgers zich vergrijpen aan hun vrouwen en dochters?’


 ‘Alsof dat nooit gebeurt,’ antwoordde Zjen Di honend.


 ‘Niet door mijn krijgers, niet onder mijn leiding,’ bulderde Oerg Lo. Hij snoof wild door zijn neus en vervloekte zichzelf omdat hij zijn woede niet onder controle had.


 ‘We zullen stemmen,’ probeerde een van de Ouderen de gemoederen te sussen. ‘Zij die vinden dat de daders gestraft moeten worden, steken hun hand op.’


 Weifelend gingen er wat handen de lucht in. De meesten wilden Zjen Di niet tegen de haren in strijken. Hij stond bekend als onredelijk en provocerend maar ook als een wraakzuchtig man. De Uytlur was een grote en machtige stam waarmee je beter bevriend kon blijven. Triomfantelijk sloeg Zjen Di de armen over elkaar.


 ‘Zie, oude man. Jouw visie wordt niet door iedereen gedeeld. We zien een boze man die met onredelijkheid zijn gelijk wil halen. Een man die zijn mensen verloochent omdat hij liever hetzelfde als de Nieuwe Wereld wil zijn…’


 ‘Wie praat hier nou onzin?’ onderbrak Klauta zijn woorden. Hij stapte naar voren en schudde de hand die hem wilde tegenhouden van zich af. ‘Wij hebben geen contacten met de Nieuwe Wereld. De Fugao’s spreken dezelfde taal en hebben dezelfde tradities als de Uytlur en de Jagrilla’s.’


 Een spottend lachje borrelde bij Zjen Di omhoog. ‘Wil jij ons doen geloven dat deze vrouwen uit de lucht zijn komen vallen? Dat ze vrijwillig jullie dorp hebben opgezocht en zich als metgezel hebben aangeboden? Wij zijn nog nooit blanke vrouwen in de jungle tegengekomen en jullie maar liefst vier stuks.’ Hij maakte een wegwerpgebaar en richtte zich weer tot de Ouderen. ‘Waar luister ik eigenlijk naar? Deze jongen heeft niet het recht om ons debat te onderbreken. Het is overduidelijk dat hij zijn plaats vergeet. Alleen een stamhoofd kan zijn mening inbrengen en voor zover ik weet is hij nog geen leider van een stam. Hij is zelfs nog geen man en zoals de situatie er nu uitziet gaat dat voorlopig niet veranderen.’


 Klauta’s ogen schoten vuur en zelfs Mabeu deed strijdlustig een stap naar voren. Een teken van Oerg Lo hield hen tegen. Het stamhoofd kneep zijn ogen samen terwijl de wrange waarheid tot hem doordrong. Zjen Di, de schoft, had alles in scène gezet. Waarschijnlijk had hij zijn mannen opdracht gegeven om Anouk te misbruiken. Het was schandelijk om als zoon van het stamhoofd een gebruikte vrouw als metgezel te nemen. En zonder metgezel kwamen er geen nakomelingen en geen opvolger. Oerg Lo slikte zijn woede weg. Zonder bewijs kon hij zijn theorie niet onderbouwen. Hij moest zich beheersen, anders zou het nog meer in Zjen Di’s voordeel werken. Hij had de twijfel in de ogen van de Ouderen wel gezien. Van hen hoefde hij geen steun te verwachten.


 ‘Ik betreur de uitspraak van de Ouderen, maar zal mij schikken naar hun wil. De aanvallers gaan vrijuit. Omdat hieruit blijkt dat de veiligheid van mijn mensen niet langer vanzelfsprekend is, heb ik besloten om morgenochtend te vertrekken. Iemand moet de verantwoordelijkheid nemen.’


 En met deze woorden verdween Oerg Lo met zijn aanhang. 


  


 Anouk opende haar ogen toen ze de vrouwen om zich heen opgewonden hoorde fluisteren. Ze kreunde toen het hechtdraad boven haar oog straktrok. Oerg Lo nam op de grond plaats en informeerde bij Chramn naar de gezondheid van Anouk. Foiw stond naast hem en wilde zich niet verlagen door tussen de vrouwen te gaan zitten. Hij keek verbaasd op Oerg Lo neer omdat zijn actie tegen de regels indruiste. Mabeu, Klauta en Bonn stonden op de uitkijk terwijl Oerg Lo naar voren boog en de vrouwen zachtjes toesprak. Hij legde de deken, die tijdens de aanval op Anouk was gebruikt, op de grond.


 ‘Ik wil dat jullie met deze deken de kampen afgaan en hem aan de vrouwen tonen. Wellicht dat een van hen het patroon herkent en weet van wie hij is geweest. Houd je verhaal zo vaag mogelijk. Ik wil niet dat ze argwaan krijgen. Begin in het Uytlurkamp, want ik denk dat daar het antwoord ligt. Chramn heeft de leiding.’


 Chramn knikte trots en zocht oogcontact met haar man die zijn wenkbrauwen fronste.


 ‘Is het niet beter om het hele gebeuren te laten rusten?’ vroeg Foiw bezorgd. ‘Die vrouw is de herrie niet waard.’


 Oerg Lo kwam omhoog.


 ‘Het gaat niet om de vrouw,’ gromde Oerg Lo terwijl zijn ogen de omgeving afspeurden. ‘Dit was een directe aanval op de stam. Op onze eer. Ik laat dat niet gebeuren. We zullen dubbel zo hard terugslaan.’ 


  


 De vrouwen hadden zich samen met de Nieuwelingen in drie groepen over het terrein verspreid terwijl de mannen in een kring de terugreis aan het voorbereiden waren. Anouk kauwde op wat verse bladeren om de pijn te verzachten.


 ‘Wil je iets drinken?’ Klauta schonk wat water in een kom en stak hem Anouk toe.


 Met een pijnlijk gezicht werkte ze zich op haar ellebogen omhoog.


 Hij zakte door zijn knieën, drukte de kom in haar handen en begon zacht tegen haar te praten. Ze verstond hem niet maar zijn donkere stem werkte rustgevend. Ze nam kleine slokjes en kreunde toen haar lip begon te steken. Hij bleef tegen haar praten terwijl zijn handen zijn verhaal begeleidden. Toen hij stilviel, keek hij haar een paar seconden zwijgend aan. Ze haalde haar schouders op om aan te geven dat ze hem niet begreep. Hij duwde de kom in Anouks handen en voorzichtig richting haar mond. Ze wilde hem bedanken met een glimlach maar door de zwelling werd het niets meer dan een zielige grijns. Hij lachte terug en legde even zijn hand op haar arm. Alsof hij wilde zeggen dat het allemaal wel goed zou komen. 


 Mabeu kwam zijn kant op en hij stond snel op. De vriendelijkheid was uit zijn ogen verdwenen en de stoere krijger was terug. Mabeu liet vluchtig zijn blik over Klauta glijden en keek toen met iets van minachting op Anouk neer. Hij liet weten dat Oerg Lo zijn zoon wilde spreken en met een kort knikje verdween Klauta met grote stappen richting de tent. Mabeu bleef staan. Zijn ogen stonden donker en zijn mond vormde een strakke streep. Anouk staarde terug en dat maakte hem overduidelijk woest. Hij boog zich over haar heen. Zijn neus raakte bijna haar voorhoofd. Hij keek haar strak in de ogen en siste iets onverstaanbaars tegen haar. Het klonk in ieder geval dreigend en ze knipperde geschrokken met haar ogen. Hij rechtte zijn rug, schopte de kom met water om en liep toen weg. Anouk slaakte een zucht, sloot haar ogen en probeerde haar hartslag te kalmeren. Ze moest zo snel mogelijk weg uit deze hel. Met of zonder Ramona. Ze zou zich voorlopig gedeisd houden en tot rust komen. Ze moest haar krachten sparen voor de reis naar huis. Ze was zo moe. Ze moest… 


 Langzaam zakte ze weg in een onrustige slaap en schoot pas rond middernacht weer wakker. Ze zag twee krijgers smoezend bij het kampvuur zitten. Ze ging zitten en jammerde toen een pijnscheut haar beweging belemmerde. Met een vloek drukte ze haar hand op de stekende wond boven haar oog terwijl ze voorzichtig ging staan. Haar keel was gortdroog en ze ging met de kom in haar hand op zoek naar iets te drinken. De meeste spullen waren ingepakt en lagen klaar voor de terugreis. Zo zachtjes mogelijk scharrelde ze tussen de potten en kruiken. De krijgers bij het kampvuur hadden haar opgemerkt. Klauta was gaan staan en seinde tegen de ander dat hij kon blijven zitten. Met een kruik in zijn hand liep hij op haar af. Voorzichtig raakte hij haar schouder aan en ze veerde omhoog. Hij grijnsde en vulde de kom tot de rand vol met geitenmelk.


 Uit zijn schort haalde hij een stuk gedroogd vlees tevoorschijn en bood het haar aan. ‘Eet!’ 


 Dat woord had Anouk begrepen. Ze bedankte hem met een knikje en liep terug naar haar slaapplek.


 Ze dronk de kom leeg en nam een paar happen vlees voordat ze ging liggen. Vrij snel viel ze opnieuw in slaap.


  


 ‘Anouk, wakker worden. Maak je klaar voor vertrek.’ Liz porde haar wakker.


 Een waterig zonnetje dat net boven de horizon uit piepte, liet het zwarte water schitteren in het licht. Jammerend opende Anouk haar ogen. ‘Ik heb barstende koppijn en een droge keel.’


 ‘Je moet niet te veel van die bladeren gebruiken. Het werkt als een drug,’ waarschuwde Liz haar.


 Een drug? Anouk keek vanuit haar ooghoeken naar Klauta die ze aan de waterkant zag lopen. Had ze zijn vriendelijkheid gedroomd? Ze ontdekte haar lege kom in het gras. Er zat nog een laagje geitenmelk in.


 ‘Ik heb jullie gistermiddag niet terug horen komen.’


 ‘Je lag te snurken als een os.’ Liz hielp Anouk overeind. ‘Ze weten wie jou heeft aangevallen. De mannen komen uit het kamp van Zjen Di. Een van de vrouwen uit het kamp beweerde dat ze de deken had gemaakt voor de zoon van de wapensmid. Ze heeft de knul nog aangewezen. Hij lag met nog twee anderen in de schaduw van een overhangende struik te slapen. Het waren nog jongens, hooguit vijftien, zestien jaar oud.’


 ‘Opschieten nou!’ Dakila duwde een stapel dekens in Anouks armen. ‘We hebben geen tijd om te kletsen. Breng dit naar de oever.’
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 Dit keer waren het Dakila, Bonn en Crow die de boot van het stamhoofd door het water stuurden. Dakila had haar jongste kind in Anouks armen gelegd, zodat ze haar handen vrij had om te roeien. Klauta, Mabeu en Howlu vormden met hun kano de achterhoede van de stoet. Ze werden uitgezwaaid terwijl de krijgers met hun houten toeters de aftocht bliezen. 


 Zjen Di stond die ochtend niet aan de oever om hen uit te zwaaien, maar hij had ongetwijfeld zijn spionnen gestuurd om er zeker van te zijn dat de Fugao-stam naar huis ging. De sfeer was bedrukt en Anouk voelde zich enigszins schuldig dat de jaarlijkse bijeenkomst zo plotseling werd afgebroken. Ze voelde dat Oerg Lo haar observeerde en om hem toch maar niet te hoeven aankijken, focuste ze zich op het meisje dat in haar armen lag te slapen. Ze neuriede een slaapliedje en wiegde de peuter zachtjes heen en weer.


 ‘Berend Botje ging uit varen…’ Haar moeder had het vroeger voor haar gezongen en de heimwee stak in alle hevigheid de kop op. Ze deed haar best om niet te huilen. Hoe groot was de kans dat ze haar moeder ooit nog terugzag? Niet aan denken, zei een stemmetje achter in haar hoofd.


 Na een halfuur varen kwam de kano van Klauta, Mabeu en Howlu vanaf de achterhoede naar voren. Oerg Lo ging staan en stak zijn vuist in de lucht, waarop het drietal hetzelfde deed. Er werd geen woord gesproken toen de kano van de krijgers plotseling van koers veranderde en een paar honderd meter verderop in de overhangende struiken verdween. Hun lichamen plonsden in het water en ze knoopten de kano vast.


 ‘Wat gaan ze doen?’ vroeg Anouk toen ze de mannen tussen het groen zag verdwijnen.


 ‘Ze gaan terug,’ antwoordde Dakila kortaf.


 ‘Terug naar wat? Naar de Grote Oever?’


 ‘Ja.’


 ‘Waarvoor? Zijn ze wat vergeten?’


 ‘Zwijg,’ beet Oerg Lo de vrouwen toe terwijl hij met een strak gezicht het water over tuurde. 


  


 De Fugao’s hadden tientallen kilometers over het water afgelegd. De zon stond hoog aan de hemel en scheen meedogenloos op hen neer. Bonn liet weten dat de rustplaats in zicht kwam en je zag de vrouwen reikhalzend omhoogkomen. De krijgers gingen als eerste aan land en na een korte inspectie seinden ze dat de kust veilig was. Ze sleepten de boten vast in het zand en tilden de kinderen aan land. In plaats van dat ze op de smalle oever neerstreken om wat te eten, trokken ze het dichtbegroeide bos in. Het was een bos waar voornamelijk molave, apitong en rode lauan groeiden. Aan de bomen hingen armdikke lianen en op de grond groeiden boomvarens en doornige rathanisastruiken. De stam zocht beschutting achter een omgevallen boom en sloeg daar een eenvoudig kampje op. De vrouwen sprokkelden hout bijeen en maakten een vuur om het water op te koken voor de thee. De vruchtenmoes met de platte koeken en noten werden uitgepakt en verdeeld. Er werd gefluisterd en de kinderen mochten niet ver buiten de vuurplaats spelen. De krijgers werden bewapend en vier van hen hielden aan de rand van het bos de wacht. Ze waren bijna onzichtbaar in de schaduw van de bomen. De stam verbleef ongewoon lang in het bos. Zelfs de kinderen werden onrustig en de vrouwen probeerden hen af te leiden door allerlei spelletjes te doen. Anouk en Heidi hadden Dakila gevraagd waarom iedereen zo onrustig was, maar een duidelijk antwoord kregen ze niet. Uiteindelijk sprong een van de kinderen op en wees opgewonden het bos in. Ze zagen silhouetten van mannen die zigzaggend tussen de bomen door in hun richting liepen. Toen ze nog geen honderd meter van hen vandaan waren, herkenden ze Klauta en zijn mannen. Hun kleurrijke gewaden waren vervangen door de traditionele lendendoek en beschilderde borstkas. Het gerimpelde gezicht van Oerg Lo verried eindelijk iets van emotie. De krijgers begroetten de nieuwsgierige stamleden met een vluchtig gebaar.


 Het stamhoofd rechtte zijn rug. ‘Hebben onze Dapperen het onrecht kunnen herstellen?’


 Met een voldaan gezicht beaamde Klauta de vraag.


 ‘De drie daders hebben bekend dat ze de vrouw wilden misbruiken,’ nam hij het woord.


 Met zachte stem vertaalde Dakila hun verhaal. Klauta wisselde een blik met Anouk, die door Chramn naar voren werd geduwd.


 ‘Het blijkt dat de Nieuwe zich flink heeft geweerd. De laffe honden hebben geen kans gehad om haar te bevuilen.’ De vrouwen klakten goedkeurend met hun tong en zelfs bij Oerg Lo was opluchting van zijn gezicht af te lezen nu hij wist dat de metgezel van zijn zonen nog niet was afgeschreven.


 ‘En uw vermoedens klopten,’ zei Mabeu. ‘Zjen Di had de opdracht gegeven om haar aan te vallen.’


 Oerg Lo’s ogen schoten vuur. ‘De rat!’


 ‘Het zwijn weet nu dat de Fugao’s niet met zich laten sollen,’ sprak Klauta gewichtig.


 Hij zwaaide theatraal de zak van zijn schouder en glimlachte trots toen hij de inhoud op de grond gooide. Anouk hapte hysterisch naar lucht toen het met bloed bedekte hoofd van een van haar belagers voor haar voeten neerplofte.


 ‘Hij was de neef van Zjen Di, de oudste zoon van zijn zuster.’ Klauta laste een pauze in zodat zijn woorden konden bezinken. ‘De hoogste in rang van de drie. Het leven van de twee anderen hebben we gespaard zodat zij de waarheid kunnen verspreiden. De waarheid is dat de vrouw van het toekomstige stamhoofd niet is bezoedeld. Dat de Fugao’s een goede vriend zijn maar ook een gevreesde vijand. Oerg Lo heeft zijn kracht getoond.’


 Een triomfantelijk gejuich steeg uit de groep omhoog. Terwijl Liz, Anouk en Ramona het afgehakte hoofd probeerden te negeren en zich getraumatiseerd aan elkaar vastklampten, was Heidi kokhalzend de struiken in geschoten. Foiw perste zijn lippen op elkaar. Hij had Oerg Lo geadviseerd om geen wraakexpeditie op touw te zetten, maar zijn woorden waren in de wind geslagen. De dwaas. Zjen Di was niet een man die zich liet intimideren door een stam die twee keer zo klein was als die van hem. Ze stevenden recht op een oorlog af. Een die ze waarschijnlijk niet gingen winnen. Zeker niet met Oerg Lo als leider. Hij was een aanvoerder die zijn trots boven de veiligheid van zijn volk stelde. Het werd misschien wel tijd dat hij zijn functie neerlegde.


 ‘De kans is groot dat Zjen Di en zijn krijgers jullie zijn gevolgd,’ verstoorde Foiw de feestvreugde. ‘We kunnen beter vertrekken. Op eigen grondgebied zijn we sterker.’


 Klauta keek zorgelijk naar de stand van de zon. ‘Over een paar uur gaat de zon onder. We kunnen beter hier overnachten. De Uytlurs gaan ’s nachts de rivier niet op.’


 ‘We moeten aan de veiligheid van de vrouwen en kinderen denken. Het bos zit vol gevaren,’ hield Foiw vol. Hij draaide zich om naar Oerg Lo.


 ‘De krijgers zullen ons beschermen tegen de roofdieren in het bos. Morgenochtend varen we verder,’ besliste het stamhoofd.


 Bonn deelde de mening van de medicijnman. Hij deed een stap naar voren. ‘We hebben de stroming mee. We kunnen voor zonsondergang het dorp nog bereiken.’


 ‘We vertrekken morgenochtend.’ Oerg Lo draaide zich resoluut om naar de vuurplaats. Het was duidelijk dat hij geen tegenspraak duldde. Hij seinde naar een van de vrouwen dat hij iets te eten wilde.


  


 Anouk had haar omslagdoek stevig om zich heen getrokken en luisterde naar de angstaanjagende stilte van het bos. De vrouwen en kinderen lagen verscholen tussen de grillige boomwortels die door jarenlange erosie bloot waren komen te liggen. Anouk kon de slaap niet vatten. Ze dacht aan de ontmoeting met de anaconda in het bos en was als de dood dat het dier voorbij kwam glibberen. Er hielden vier mannen de wacht en de rest lag te slapen rondom het vuur. Anouk wreef een traan uit haar oog. Het hoofd van de tiener stond op haar netvlies gebrand. Zijn dood was haar schuld. Klauta had haar vol trots aangekeken en de sympathie die ze even voor hem had gevoeld was op slag verdwenen. 


  


 Bij het eerste licht van de dageraad werden de boten ingepakt en de laatste kilometers over het water afgelegd. Ze werden niet begroet toen ze door de bocht voeren en het dorp in zicht kwam. Het zag ernaar uit dat iedereen nog sliep. De houten huizen met hun strooien daken lagen er zo vredig bij. De kinderen sprongen als eerste aan land en renden uitgelaten het grasland op. Anouk had de hele reis naar de zak gestaard. Hij lag voor in de boot vastgebonden en was doordrenkt met bloed. Klauta knoopte de zak los en zwiepte hem met een boog de oever op. Hij stuiterde over het zand en rolde een halve meter door. Anouk voelde een weeïg gevoel vanuit haar buik omhoogtrekken en ze draaide vlug haar hoofd om. Ze tilde een omslagdoek met potten en kruiken op en liet zich met de ballast in het water zakken. Klauta wilde haar helpen maar ze weigerde zijn hand.


 ‘Oela, Oela…’ Palma kwam uit de hut van haar grootmoeder en zocht in het rond. ‘Oela?’


 Ze schreeuwde haar naam maar er kwam geen antwoord. De overige kinderen riepen de namen van de ouderen maar het bleef verdacht stil. Het was Mabeu die het niet vertrouwde en het signaal gaf om dekking te zoeken. De meisjes verstarden toen de vrouwen plotseling alle kanten op schoten.


 De mannen renden met hun speren in de aanslag naar voren en duwden de kinderen richting het bos.


 ‘Rennen!’ schreeuwde Dakila. ‘Verberg je in het woud.’


 In paniek begon Anouk te rennen en Ramona volgde haar voorbeeld. Liz plukte tijdens haar vlucht een kind van de grond en verdween achter Ramona de struiken in. Anouk liet zich onder de veranda van een huis rollen en schreeuwde naar Heidi dat ze haar moest volgen. De krijgers bestormden een voor een de huizen maar er werd niemand gevonden. De namen van de mensen die waren achtergebleven galmden over het terrein. Bonn wees naar het mannenverblijf. De deur was gesloten en de ramen waren afgedekt met rieten matten. De hut werd omsingeld en Crow gaf met handgebaren aan dat hij naar voren ging. Hij gooide de deur open en stormde met drie mannen naar binnen. Het was een paar seconden muisstil. Toen kwam hij schreeuwend naar buiten. Hij had een verminkt lichaam in zijn armen. Palma verliet met een snik haar schuilplaats. Ondanks het feit dat haar moeder haar tegen wilde houden, stormde het meisje naar voren. Er werden nog meer lichamen naar buiten gedragen en van alle kanten klonk een schreeuw van herkenning. Verslagen kwamen mensen uit hun schuilplek tevoorschijn. Foiw zakte naast het lichaam van zijn vader neer en gooide zijn hoofd naar achteren terwijl hij luid begon te jammeren. De gerimpelde handen van de oude man waren op de rug gebonden en zijn keel lag open. 


 ‘Zjen Di heeft zijn wraak genomen.’ Arank had zich woedend tegen Klauta gekeerd. ‘Als we gisteren direct huiswaarts waren gekeerd, zoals mijn vader had voorgesteld, dan was dit niet gebeurd. Dan hadden ze nog geleefd.’


 ‘Of Zjen Di had ons in onze slaap overvallen en vermoord,’ blafte Klauta terug. ‘Dan waren er waarschijnlijk meer doden gevallen. Meer kinderen en vrouwen, meer krijgers…’


 ‘Je richt je boosheid op de verkeerde man.’ Mabeu probeerde Arank te kalmeren. ‘We zullen je grootvader wreken. We zullen…’


 Heika kreunde. Hij liet zijn speer vallen, zakte door zijn benen en plofte languit in het gras. Er zoefde een regen van pijlen langs hun hoofden die zich in de balustrade van de veranda boorden. Een angstaanjagende oorlogskreet galmde door de lucht. Krijsend en zwaaiend met bijlen en speren vielen de Uytlur-krijgers vanuit het bos het dorp binnen. Opnieuw brak er paniek uit. Moeders tilden hun kinderen op terwijl de mannen het aanstormende gevaar probeerden te stoppen. Een van de vrouwen trok Liz achter zich aan en schreeuwde naar de anderen dat ze haar moesten volgen. Ze renden naar een hut maar nog voordat ze die bereikten, sprong er een krijger naar voren. Dreigend hield hij zijn speer op Liz gericht. Hij wilde doorstoten maar werd van achteren hard op zijn hoofd geraakt en stortte neer. Anouk gooide de boomtak van zich af en raapte de speer op.


 ‘Onder de veranda. Snel.’


 Heidi tijgerde over de grond de schaduw in terwijl Ramona half in paniek een aantal kinderen onder de uitbouw duwde. Heidi legde haar vingers tegen haar lippen en trok de kinderen naar zich toe. Een van de vrouwen kwam met een kind op haar arm jammerend op Ramona af. Ze stak de dreumes naar voren en zakte door haar knieën. Ramona tilde het huilende kind uit haar handen en bracht het bij Heidi in veiligheid. Snel ging ze terug naar de vrouw die ondertussen roerloos op de grond lag. Ze zag een straaltje bloed langs haar hoofd haar nek in sijpelen. Ze greep de omslagdoek vast en begon aan het lichaam te trekken. Moeizaam sleepte ze de vrouw achter zich aan. ‘Help. Help…’ Dakila schoot haar te hulp. Ze greep de vrouw vast en samen sjouwden ze haar het terrein over. Ze rolden het lichaam onder de uitbouw en zochten toen ook de veiligheid op.


 ‘Waar is Anouk?’ siste Liz, die het terrein afzocht. Ze hoorde een schreeuw. Het was een hoge stem, als die van een jong meisje.


 ‘Palma!’ Ze riep naar het meisje maar die leek haar niet te horen. Palma lag gebogen over een lichaam en Liz herkende de moeder van het kind. ‘Palma…’ Ze perste haar lippen op elkaar, negeerde de pijn in haar arm en trok zich met haar andere hand langs de steunpilaren naar voren.


 ‘Liz, nee!’ riep Ramona, maar Liz liet zich niet tegenhouden. Ze kroop haar schuilplaats uit en schatte de afstand in. In gebogen houding sloop ze tussen de hutten door en bleef even staan toen ze de man zag liggen. Er lag een slinger naast hem op de grond. Als ze een sprintje trok… Ze rende naar voren, graaide de slinger van de grond en zocht dekking achter de houtopslag. Nog zeventig meter. Ze vulde haar omslagdoek met stenen en legde een steen in de leren houder van de slinger. Koortsachtig nam ze de situatie in zich op. Rechts zag ze Bonn met zijn speer in de rondte maaien. Het dertig centimeter lange lemmet reet de borstkas van zijn tegenstander open. Behendig draaide de speer over zijn schouder naar de andere kant om opnieuw in de aanval te gaan. Links waren vier krijgers in gevecht. Liz kwam omhoog en rende over het terrein, het viertal ontwijkend en toen weer naar rechts. Nog veertig meter. De doorgang werd versperd door een Uytlur-krijger die met zijn slagwapen op een man stond in te hakken. Liz herkende Crow die op de grond de slagen wist te ontwijken. Zijn hand zocht tevergeefs naar zijn wapen dat hij tijdens de strijd had laten vallen. 


 Liz minderde vaart, zwiepte de slinger in het rond, concentreerde zich op haar doel en liet los. De steen raakte de man met een doffe klap tussen de ogen. Zijn enorme bijl viel uit zijn handen. Vliegensvlug schopte Crow met al zijn kracht de krijger met beide benen in zijn maag, veerde omhoog en pakte de bijl. Voordat hij uithaalde had hij vluchtig oogcontact met Liz. De kop van de bijl verdween in de rug van de tegenstander. Liz rende langs hen heen en liet zich bij Palma op de grond vallen.


 ‘Palma!’ Ze trok het kind in haar armen.
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 Palma klampte zich aan Liz vast en begroef haar betraande gezicht in de omslagdoek. Het tengere lijfje trilde en ze hapte ongecontroleerd naar lucht.


 ‘We moeten weg,’ mompelde Liz, die troostend het sluike haar van het meisje streelde. ‘Het is hier te gevaarlijk.’ Ze stond op maar Palma bood hevig verzet. Ze klampte zich opnieuw snikkend vast aan het levenloze lichaam van haar moeder en riep jammerend haar naam. Ze schudde aan de vrouw maar er kwam geen reactie. Liz knielde neer, drukte een kus op het bezwete voorhoofd van het kind en wrikte het kleed van haar moeder uit haar knuisten.


 ‘We kunnen haar niet meenemen, liefje. Ze is dood, begrijp je…’


 Natuurlijk begreep het kind haar niet. Al sprak ze de taal, dan nog had ze het niet begrepen. Nerveus keek Liz achterom naar de krijgers die elkaar te lijf gingen en ze pakte vlug Palma’s hand. Dan maar met wat meer dwang. Er was geen tijd om te rouwen. In ieder geval niet midden op dit slagveld.


 ‘We gaan. Nu!’


 Beteuterd staarden de donkerbruine kinderogen haar aan, maar ze leek Liz te vertrouwen. Ze liet zich meetrekken terwijl ze nog een paar keer naar haar moeder omkeek. Samen zochten ze dekking achter het frame waar de gevilde huiden hingen te drogen. Liz liet het meisje los en vulde voor de zekerheid haar slinger met een steen ter grootte van een aardappel. Koortsachtig speurde ze het terrein af naar een veilige schuilplaats voor haar en het kind. Haar ogen bleven op de overdekte houtopslag aan de rand van het dorp hangen. Die lag tientallen meters verderop. Met gebaren en wat simpele woorden die ze had geleerd, probeerde ze Palma duidelijk te maken wat haar plan was. Palma gaf geen enkel signaal dat ze het begreep. Met holle ogen leek ze door Liz heen te kijken. 


 Liz verzamelde haar moed en kwam behoedzaam omhoog. De slinger had ze tussen de spalk om haar arm gestoken en met haar gezonde hand hield ze Palma stevig vast. Taxerend bekeek ze de situatie: twee krijgers met messen links, vier rechts en twee met een bijl in het midden. Ze waren in een heftig gevecht verwikkeld en met wat geluk konden ze ongezien langs hen heen. Ze kneep in Palma’s hand, knikte haar bemoedigend toe en verliet toen de schuilplaats. De laatste paar meter begonnen ze te rennen. Naar links, met een boog om het viertal heen naar rechts en toen weer naar links. Ze kwamen via een omweg bij de houtopslag uit. Haastig trok Liz het sprokkelhout opzij en maakte een nauwe doorgang naar achteren. Ze keek over haar schouder en gebaarde naar Palma dat ze de geïmproviseerde schuilplaats moest betreden. Op handen en voeten kroop het kind naar achteren en Liz volgde. Ze trok met een stapel sprokkelhout de doorgang achter zich dicht.


  


 Anouk had zich met vier vrouwen en vijf kinderen in een geul, onder een aantal grootbladige planten, verschanst. Maar toen een van de kinderen angstig begon te huilen, werden ze ontdekt. Een bijl hakte in het groen en gillend stoven de vrouwen met de kinderen alle kanten op. Anouk rende achter Vrouk aan, richting de mannenhut, waar enkele andere stamleden zich hadden verstopt. Anouks hart bonkte nerveus in haar keel en ze hoorde haar belager achter zich hijgen. Ze wilde haar pas versnellen, maar met een ruk werd haar hoofd achterover getrokken. Een intense pijn trok langs haar oren naar haar nek. Haar benen vlogen onder haar vandaan en ze gilde. Verdoofd smakte Anouk op de grond en bleef daar liggen. Vanwege de schreeuw stopte Vrouk en ze draaide zich om. Haar hand verdween in haar omslagdoek terwijl ze de krijger strak bleef aankijken. Uitdagend stak de krijger de losgerukte pluk haar omhoog terwijl hij zijn prooi met zijn voet op de grond drukte. Hij lachte geamuseerd toen Vrouk een grondklauw tevoorschijn haalde en hem met hakkende bewegingen op afstand probeerde te houden. Nu zich een nieuwe prooi had aangemeld, vergat hij Anouk. De krijger liep op Vrouk af, zijn slagbijl speels balancerend in zijn hand.


 Anouk betastte de zere plek op haar hoofd en voelde bloed omlaag sijpelen. Ze keek omhoog. Was Vrouk gestopt om haar te helpen? Ze maakte geen schijn van kans tegen de man die twee koppen groter was en met een bijl liep te zwaaien. Nerveus zocht Anouk in het rond. Het bos lag nog geen tweehonderd meter verder. Als ze zou rennen kon ze zich daar verstoppen. De krijger had toch geen aandacht meer voor haar. 


 Haar mond stond wrang. Ze kon Vrouk niet in de steek laten. Een eindje verderop stak een pijl rechtop in de grond. Anouk tijgerde naar voren, trok de pijl uit de grond en sprong op. Ondertussen zwiepte de bijl naar achteren en Anouk zag een zweem van angst in Vrouks ogen glinsteren. Met een oerkreet sprong Anouk op de man zijn rug en duwde met al haar kracht de pijl in zijn nek. Ze knelde haar benen om zijn middel en hield zich vast aan zijn hoofd. Als een rodeorijder zwiepte haar lichaam heen en weer. De krijger liet zijn wapen zakken en graaide woest met zijn vrije hand naar achteren. Hij greep Anouk vast en trok de ballast over zijn schouder, naar de grond. Hij deed een poging om zijn wapen op te tillen maar nu schoot Vrouk naar voren en sloeg de grondklauw in zijn buik. Eén, twee, drie keer haalde ze uit.


 ‘Ren!’ Vrouk sleurde Anouk aan haar arm omhoog. Anouk wilde haar volgen maar raakte even gedesoriënteerd toen een speer naast haar voeten schoot. Toen ze zich realiseerde dat ze de verkeerde kant op ging, wilde ze zich herstellen. Ze verstijfde toen Zjen Di plotseling voor haar stond. Zijn kwaadaardige grijns was voor haar genoeg om zich te realiseren dat haar hoofd zijn trofee werd waarmee hij door het dorp wilde paraderen. Dat was zijn wraak richting Klauta en Oerg Lo. Hij schreeuwde een commando en vier van zijn krijgers kwamen op haar af. Anouk begon te rennen. Ze sprong over een lichaam, slalomde om een berg stukgeslagen potten en stellages en verdween in het bos. Naar rechts! Haar hersenen draaiden op volle toeren. Als ze de bessenstruiken rechts aanhield kwam ze langs de rotsen die haar met een omweg terug naar de oever zouden voeren. Ze struikelde, botste met haar schouder tegen een boom, maar liet zich niet afremmen. Haar voeten vlogen vooruit. Er was geen tijd om achterom te kijken, dat zou haar alleen maar snelheid kosten. Ze vloekte. Moest ze nu rechtdoor of… Ze had even geen herkenningspunt, alles leek op elkaar. Dan maar gokken. Rechtdoor, dieper het bos in, waar ze haar achtervolgers misschien kon ontlopen. Ze klom over de met mos overwoekerde boomstammen heen en bukte onder de laaghangende takken door. Ze wist dat de krijgers uitstekende spoorzoekers waren en dat elke geknakte tak haar zou verraden. Ze duwde de takken opzij en liet zich langs een glooiing naar beneden glijden. De grond was drassig en liet voetafdrukken achter. Via een boomwortel klauterde ze aan de andere kant omhoog en voelde haar gekneusde ribben protesteren. Ze probeerde op adem te komen maar zag tussen de bomen iets bewegen. Was het een dier of… Het was een krijger, en nog een. Gebukt vervolgde ze haar weg. Het maakte niet meer uit welke kant ze opging. Verdwaald was ze toch al. Tot overmaat van ramp begon haar geblesseerde oog pijnlijk te prikken. Hier naar rechts, commandeerde een stemmetje in haar hoofd. Ze vloekte toen een tak in haar gezicht zwiepte en haar wang opentrok. Ze verbeet de pijn. Ze hoorde krijgers naderen en probeerde haar tempo te versnellen. Langs de metershoge rododendrons en de vele kleurrijke orchideeën. De pijn in haar ribbenkast remde haar af. Ze beet haar kaken op elkaar en probeerde de vaart erin te houden. Er lag een stapel takken waar ze overheen sprong, maar ze had de hoogte niet goed ingeschat. Met een schreeuw smakte ze languit op de grond. Natuurlijk hadden de krijgers haar gehoord, hun stemmen hoorde ze dichterbij komen. Radeloos en half huilend kwam ze overeind. Ze had de energie niet meer om verder te lopen. Voor haar lag een veld met koningsvarens. De lange, statige bladeren krulden aan het uiteinde naar de grond. Daar kon ze zich onder verschuilen. Snel… Nog een klein stukje. Nog een paar meter. Ze nam een paar sprongen het veld in en liet zich toen op de grond vallen. Paniekerig trok ze het bladerdek boven zich dicht en ze bleef roerloos liggen. De stemmen kwamen dichterbij. De krijgers waren hooguit een paar meter van haar vandaan. Met de achterkant van hun speren porden ze tussen de bladeren op de grond. Het scheelde niet veel of ze hadden haar geraakt. Ze sloot haar ogen en deed een schietgebedje. Een hoog geluid trok de aandacht van de krijgers en ze staakten hun actie. Ze overlegden en renden toen in de richting vanwaar het geluid kwam. Voorzichtig tuurde Anouk boven het groene bladerdek uit en ze zag de vier mannen tussen de bomen verdwijnen. Voor de zekerheid wachtte ze een paar minuten voordat ze omhoogkwam en in de tegenovergestelde richting rende. Plotseling zag ze de rotsen aan de rechterkant opdoemen en dat gaf haar weer hoop. Zonder dat ze er erg in had was ze toch de goede kant op gegaan. Met de rotsen in haar rug liep ze richting het westen, waar ze uiteindelijk bij de oevers uitkwam. Ze trok haar kleed iets omhoog en stapte in het ondiepe water. Een echt plan had ze niet, maar vanuit de bosjes kon ze het dorp in de gaten houden en tevoorschijn komen als de kust veilig was. Waarschijnlijk zouden haar achtervolgers niet verwachten dat ze was teruggegaan.


 Plotseling stond ze stil en staarde ze naar de kano’s die aan elkaar vastgebonden aan wal lagen. Haar ogen zochten in het rond. Niemand! Zjen Di! Zjen Di en zijn mannen hadden hier hun boten verstopt en via het land de aanval ingezet. Het water spatte omhoog toen ze weer in beweging kwam. In een van de kano’s lag wat proviand en een mes. Dit was de kans waar ze zo lang op had gewacht. Met het mes sneed ze de touwen los en ze duwde de boten een voor een naar het midden van de rivier. Ze veerde uit het water omhoog en hees zich wat onhandig aan boord van een kano. Terwijl ze naar de daken van de hutten in de verte keek, stak ze de peddel in het water. Als ze terugging was niemand daarmee geholpen. Zij niet, haar vrienden niet en de stam niet. Ze draaide en stuurde de boot naar het noorden, weg van het dorp.


  


 Oerg Lo en twee krijgers hadden zich in een van de hutten verschanst en de vijand vanuit de raamopeningen met pijlen bestookt. Zjen Di had zich op het stamhoofd gefocust. Als hij hem kon uitschakelen, had hij zijn wraak genomen. Als compensatie voor het verlies van zijn krijgers zou hij de vrouwen gevangennemen en de kinderen doden. Oerg Lo had tot nu toe de krijgers op afstand weten te houden, maar eens moest zijn munitie op zijn. De krijgers hadden hen omsingeld en Zjen Di wilde net het sein geven om de hut in de fik te steken toen zijn mannen plotseling begonnen te roepen. De brandende fakkels in hun hand gleden op de grond. Geschrokken zagen ze allemaal kano’s vanuit de kromming van de rivier op hen af varen. Kold Len, beschilderd in oorlogskleuren, stond rechtop in de kano en liet door middel van toeters weten dat hij zijn neef te hulp kwam. Hij had dertig tot veertig gewapende krijgers bij zich en zelfs Zjen Di wist dat hij deze strijd niet ging winnen. Zijn mannen waren verzwakt door de strijd. Hij riep zijn mannen op om zich terug te trekken naar de boten. Dat gaf de Fugao-krijgers weer hoop en kracht. Joelend kwamen ze uit hun schuilplaats naar buiten en zetten de achtervolging in. Aan de rand van het bos bleven ze staan schreeuwen en stampten ze uitdagend met hun speren op de grond. Ze wachtten ongeduldig tot de versterking samen met hen de bossen introk om zo een hinderlaag te voorkomen. Zjen Di en zijn mannen renden naar de plek waar ze de kano’s hadden vastgelegd en troffen een lege oever aan. In de verte zagen ze de boten stuurloos dobberen en een enkeling dook in een wanhoopspoging het water in. Zjen Di stond in tweestrijd. Hij kon zijn manschappen hergroeperen en opnieuw de aanval inzetten of de jungle in trekken en riskeren dat ze moesten vechten tegen de wilde dieren. Hij hoorde de vijand schreeuwen. Hun moed en hun kracht was verdubbeld. Hij koos voor de wilde dieren en verdween de dichtbegroeide jungle in.


  


 Oerg Lo rende op zijn neef af en drukte hem tegen zijn borst. ‘Je komt net op tijd, mijn vriend. Wij hadden deze strijd nooit overleefd.’


 Kold Len ondersteunde Oerg Lo en keek bezorgd naar de wond in zijn zij. ‘Je hebt verzorging nodig.’ Hij gaf zijn achtergebleven mannen opdracht om de vrouwen te verzamelen en hielp Oerg Lo plaats te nemen op een stapel stenen. Al snel renden de vrouwen en kinderen naar de open plek en Kold Len gaf hen opdracht om de gewonden te verzamelen en te helpen. Chramn en Dekila namen de leiding. 


  


 Anouk veegde het zweet van haar gezicht toen ze de kano naar de oever stuurde. Haar spieren waren moe na uren peddelen en de zon begon gemeen te steken op haar hoofd. In de schaduw kon ze wat rust nemen en iets eten. Haar aanwezigheid joeg een koppel vogels op dat langs de wal hun nest had gemaakt. Snel waadde ze door het water op zoek naar hun nesten, in de hoop eieren te vinden. Ze vond een nest waarin drie eieren lagen, die ze in de plooi van haar omslagdoek verstopte terwijl ze aan land ging. Ze bekeek de inhoud van de zak die ze in de kano had gevonden. Naast een handbijl, een omslagdoek en wat gedroogd vlees vond ze ook nog wat vers drinkwater. Ze nam de bijl en bekeek het ei van alle kanten. De schaal zag er zo broos uit. Ze had het de vrouwen vaak genoeg zien doen. Meer dan een klein tikje met een scherp voorwerp had het niet nodig. Voorzichtig! Ze mocht de kostbare inhoud niet verspillen. Na twee tikjes ontstond er een klein gat in de eierschaal en slurpte ze de inhoud naar binnen. De rest van de eieren hield ze als reserve. Met een zucht ging ze staan en draaide op haar hielen in het rond. Misschien was het beter als ze eerst goed tot rust kwam voordat ze verder trok. Haar hele lichaam deed pijn en het begon al te schemeren. 


 Ze sleepte de kano een paar meter landinwaarts en legde het gevaarte op zijn kop. Vervolgens hakte ze met de handbijl een kuil in de grond, vulde hem met een grote hoeveelheid bladeren en ging erin liggen. Voorzichtig schoof ze de kano over zich heen en gebruikte de omslagdoek uit de zak als deken. Haar nieuwe slaapplek voelde comfortabel en veilig, maar voor de zekerheid hield ze de bijl in haar hand. Ze lag uren ingespannen te luisteren naar de geluiden uit de omgeving. Dit was de eerste nacht sinds maanden zonder haar vrienden. Zouden zij de aanval hebben overleefd? Er zouden ongetwijfeld veel gewonden en zelfs doden zijn gevallen. Anouk trok de omslagdoek over haar hoofd. Ze moest gaan slapen, anders had ze de volgende ochtend geen kracht meer om verder te gaan. Ze moest zich ontspannen. Haar ogen vielen dicht en de bijl gleed uit haar hand.
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 Het losgeld van honderdduizend euro lag in een plastic zak op het bureau van commissaris Badau. Hij had er een tijdlang naar gekeken. Zoveel geld had hij nog nooit bij elkaar gezien en hij had zitten fantaseren wat hij er allemaal voor zou kunnen kopen. Een ander huis met een garage en een zwembad. Zelfs een paard waar zijn dochtertje al maanden om liep te zeuren. Zijn salaris was niet slecht. Het was alleen niet genoeg om alle wensen van zijn vrouw en dochter te vervullen. Zelf had hij ook een aardig verlanglijstje liggen. Hij zuchtte nog eens diep. Honderdduizend euro. Hij streek met zijn vingers langs de bankbiljetten en leunde toen achterover in zijn stoel. Het laatste contact met de ontvoerders was een week geleden. Zodra het geld binnen was, moest de politie een advertentie in de lokale krant van Mati plaatsen. Dat hadden ze twee dagen geleden gedaan. In de rubriek Zoekertjes op pagina zes: ‘Geïmporteerde olietankers in uitstekende staat te koop. De tankers liggen aangemeerd.’


 Onder de advertentie stond een telefoonnummer dat speciaal voor deze actie was geactiveerd. Ze konden nu niet anders dan wachten.


 ‘Meneer?’ Rechercheur Igme kwam met grote stappen de kamer binnen.


 ‘Bahala Na heeft gereageerd op de advertentie. Ze hebben een bericht op het telefoonnummer achtergelaten. Het geld moet dinsdagmiddag om 14.00 uur bij de oude kolencentrale worden gedropt.’


 Commissaris Badau veerde naar voren en trok het brilletje van zijn neus.


 ‘Eindelijk! Ik wil geen missers dit keer. De mannen hebben de drugsdeal van februari behoorlijk verkloot en dat kostte me bijna mijn kop. Ik ga me persoonlijk met de zaak bezighouden. Zorg dat er een kogelvrij vest in mijn maat klaarligt.’


 ‘U gaat zelf het geld afleveren?’


 ‘Ja, samen met jou. En als het loopt zoals het moet lopen, dan zit er voor jou een behoorlijke promotie in. Kan ik op je rekenen?’


 ‘Altijd, meneer.’


 Badau stond op en plukte zijn leverkleurige zomerjas van de kapstok.


 ‘Stop het geld in de kluis. Ik heb een vergadering buiten de deur en wil de rest van de dag niet gestoord worden. Morgenochtend is er een briefing.’


  


 Badau liet zich kreunend in de uitgesleten autostoel zakken en draaide de sleutel in het contactslot om. De motor sloeg aan en maakte een ratelend geluid. De versnellingspook kraakte toen hij in zijn een werd geduwd. Na een laatste blik in de achteruitkijkspiegel scheurde de commissaris het parkeerterrein af. De zestien jaar oude Mercedes hobbelde door de straten van Mati. De linkerschokbreker was lek, maar zolang Badau nog geen burgemeester was, was er ook geen geld om de roestbak op wielen te laten repareren. Hij liet zijn arm uit het raam hangen en reed door het oranje verkeerslicht het kruispunt over. Na een kwartier draaide hij de snelweg op en jakkerde met hoge snelheid naar zijn bestemming.


  


 De kippenslachterij was een immens gebouw met drie etages en ruim tweehonderd medewerkers. Hij parkeerde de Mercedes bij de hoofdingang en schopte met zijn voet het portier open. Puffend en hijgend hees hij zijn lijf omhoog. Het portier sloeg met een klap dicht terwijl hij leunend op het dak even op adem kwam. Toen hij zijn zwager in de deuropening van de nooduitgang zag staan kwam hij in beweging.


 ‘Bolle, rijd jij nog steeds in die rammelbak?’ Zijn zwager hield uitnodigend de deur voor hem open. ‘Ik had gedacht dat jij ondertussen wel in een Chevrolet zou rijden, net als ik.’


 De commissaris stampte naar binnen en reageerde niet op het geplaag van de man. Het was hem altijd een raadsel geweest wat zijn zus in die kerel zag. Echt intelligent was hij in ieder geval niet.


 ‘Ik lust wel een kop koffie,’ gromde Badau terwijl hij zijn jas uittrok en over een stapel kisten smeet. ‘Hoe is het met mijn zus?’


 ‘Met haar gaat het prima. Ze is haar dikke buik zat. Als er binnen twee dagen geen spontane weeën komen, wordt ze ingeleid. Dan is ze snel genoeg van die buik af.’


 Hij porde plagend met zijn vinger in Badaus pens. ‘Ging dat bij jou ook maar zo snel.’


 De commissaris sloeg geïrriteerd de vinger weg. ‘Hoe is het met moeders?’


 Ze liepen door een lange gang en stopten bij het koffiezetapparaat.


 ‘Ze klaagt dat ze je te weinig ziet. Je weet toch hoe ze kan zeuren?’


 Badau trok met zijn mond en schonk voor zichzelf een mok koffie in.


 ‘Ik heb het druk. Vooral nu de verkiezingen voor de deur staan. Zeg maar dat ik volgende week even bij haar langskom. Dan kan ik waarschijnlijk ook kennismaken met mijn nieuwe neefje.’ Hij stopte voor de deur. ‘Is het je nog gelukt?’


 ‘Natuurlijk,’ zei de man knikkend, terwijl hij de deur naar zijn kantoortje opengooide. ‘Hij zit op je te wachten.’


 ‘Jack Dileul.’ De commissaris bleef in de deuropening staan en grijnsde naar de majoor.


 ‘Badau!’ Met eenzelfde soort grijns kwam de militair uit zijn stoel omhoog en schudde de uitgestoken hand.


 Badau zette zijn koffie op het bijzettafeltje en nam tegenover Dileul plaats.


 ‘Het losgeld is binnen,’ zei Badau terwijl hij met een strak gezicht de man observeerde. ‘Ik wil zeker weten of jij je aan je afspraak gaat houden.’


 De majoor fronste zijn wenkbrauwen, haalde traag een sigaar uit zijn hemdzakje en stak deze tussen zijn tanden.


 ‘Ik ben een man van mijn woord. De kinderen heb ik snel gevonden. We weten tenslotte aan welke stam ze zijn verkocht.’


 ‘De jungle is groot.’


 ‘Voor mij en mijn mannen is geen enkele jungle te groot. De kinderen zijn binnen een week weer thuis. Je weet hoe het werkt. Er is niet veel veranderd sinds jij ons legertje hebt verlaten. We roven, stelen en chanteren er nog lustig op los.’ Hij gooide zijn hoofd naar achteren en schaterde het uit. ‘Easy money, weet je wel.’


 ‘Ik wil het verleden liever begraven,’ antwoordde Badau, terwijl hij in zijn koffie roerde. ‘Als ze ons samen linken dan kan ik mijn carrière als burgemeester wel vergeten.’


 ‘Dat zou zonde zijn,’ lachte de majoor zuur. ‘Een burgemeester als bondgenoot kan verrekte handig zijn.’


 ‘Maak je geen illusies, Dileul. Na de verkiezingen zijn jouw privileges over. Ik blijf jou en je neplegertje niet eeuwig de hand boven het hoofd houden. De zogenaamde “vriendendiensten” zijn dan voorbij. Het moet een keer stoppen.’


 ‘Je hebt er anders goed aan verdiend.’


 ‘Met die kidnapping ben je te ver gegaan. De hele binnenlandse en buitenlandse pers hijgt in mijn nek. Ik heb je geholpen met een plan, maar meer om mijn eigen hachje te redden.’


 ‘Een geweldig plan, overigens,’ grinnikte de majoor. Hij pufte kleine rookwolkjes naar het plafond. ‘We hadden geluk dat John de sieraden nog niet op de zwarte markt had verpatst. We verdienen nu dubbel aan de kids.’


 ‘Je speelt een gevaarlijk spel. Als Bahala Na erachter komt dat jij de schuld in hun schoenen probeert te schuiven, breekt de pleures uit. Het zijn geen jongens met wie je ruzie moet krijgen.’


 Dileul maakte een wegwerpgebaar. ‘Zoals je zei: de Filipijnen zijn groot. Het zal wel loslopen.’


 ‘Zorg jij nou maar dat de kinderen heelhuids terugkomen. Daarna wil ik jou en je legertje niet meer in mijn district zien.’


 ‘Ja, ja…’


 ‘Morgen drop ik samen met een van mijn rechercheurs zestigduizend euro op de afgesproken plek. Ik wil geen rottigheid. Geen schietpartijen, geen gewonden. Niets! Binnen een week lever jij mij die drie kinderen en dat mens van het resort. Levend!’


 ‘Voor zestigduizend euro doe ik er een strikje om.’


 De commissaris drukte zich omhoog uit zijn stoel. ‘Als het misgaat maak ik jullie kapot!’


 De majoor trok een meewarig gezicht. ‘Het gaat niet mis,’ verzekerde hij hem.


 ‘Dat is je geraden.’ Met grote passen liep Badau de kamer uit en smeet de deur met een dreun achter zich in het slot. De majoor draaide nadenkend zijn sigaar tussen zijn duim en wijsvinger rond en hield de rook in zijn mond gevangen. Hij ging staan en keek door het raam hoe zijn oude vriend het terrein overstak en in zijn auto plaatsnam. De rook kringelde uit zijn neus omhoog toen hij de telefoon uit zijn zak haalde.


  


 Rechercheur Igme keek op zijn horloge: 13.55 uur. ‘Volgens mij hadden we beter een zendertje tussen het losgeld kunnen verstoppen. Als ze niets meer van zich laten horen, zijn we het geld kwijt.’ ‘Zendertjes, taps, observaties… Dat brengt risico’s met zich mee,’ snauwde de commissaris. ‘We doen wat de ontvoerders willen en hopen op het beste.’


 Ze stonden naast de auto en zochten het terrein van de kolencentrale af op enig teken van leven. ‘We kunnen na afloop de telefoon…’


 ‘Ik zei: geen taps,’ snauwde Badau. ‘Is het zo moeilijk om een bevel op te volgen, meneer de rechercheur?’


 Verongelijkt trok Igme met zijn mond.


 ‘Concentreer je liever op je werk. We gaan de centrale binnen.’ Badau trok zijn wapen en kwam achter de auto vandaan.


 De centrale was sinds 1992, toen de laatste kolenmijn in de bergen werd gesloten, niet meer in gebruik. De eens goedlopende centrale was grotendeels ingestort, doordat alles wat bruikbaar en brandbaar was in de loop van de jaren door de bewoners van aangrenzende dorpen uit het pand was gestolen. De vloeren, dakspanten, hoge ramen, imposante deuren… Alles was weg. Zelfs een groot deel van de bestrating was verdwenen. 


 Igme stond stil toen de mobiel in zijn hand begon te trillen. ‘Bij de brandkraan naar links,’ las hij hardop voor. ‘Ze loodsen ons naar binnen.’ Hij keek gespannen in het rond en drukte de tas met geld stevig onder zijn arm vast. ‘De bocht door, over het puin naar het trappenhuis. De kelder in en dan aan het eind naar links.’ Voorzichtig klauterde hij de stenen trap op en draaide zijn hoofd om te kijken hoe het de commissaris verging. ‘Het bevalt me niks. We zitten straks als ratten in de val,’ meende Igme.


 Moeizaam en mopperend klom Badau over de brokstukken naar boven en vervloekte het kogelvrije vest dat als een harnas om zijn lijf hing.


 ‘De rioolpijpen aan het plafond blijven volgen. Aan het eind weer links.’


 De zon scheen door de gaten van het ingestorte dak naar binnen en dat gaf een wat minder luguber beeld. Geschrokken draaiden ze zich om toen er een paar steenbrokken achter hen naar beneden gleden. Badau seinde met zijn hoofd dat Igme moest doorlopen. Uiteindelijk kwamen ze op een soort van binnenplaats uit.


 ‘Wapens laten zakken!’ brulde een stem. ‘Leg ze op de grond. Langzaam.’


 Igme zag dat Badau gehoor gaf aan het bevel en hij kon niet anders dan het voorbeeld van de commissaris volgen. Een man met een karabijn kwam vanachter het puin tevoorschijn. Zijn gezicht was gedeeltelijk afgedekt door een donkerrode sjaal en de klep van zijn legergroene basketbalpet. Een tweede man kwam uit zijn schuilplaats tevoorschijn en nog een derde. Ze hielden hun wapens op de twee politiemannen gericht.


 ‘Het geld. Leg het op de grond. Nu!’


 De man die het bevel gaf zwenkte met zijn loop naar de plek. ‘Opschieten.’


 Badau knikte toen Igme hem weifelend aankeek.


 ‘Achteruit. Langzaam.’


 Een van de mannen kwam naar voren, pakte de dienstwapens van de grond en stopte ze tussen zijn broeksriem. Daarna viste hij met de loop van zijn geweer het tasje aan de hengsels omhoog en controleerde de inhoud.


 ‘En de kinderen?’ wilde Igme weten. ‘Wanneer krijgen we die te zien?’


 De man met het geld staarde Igme een tijdlang uitdagend in de ogen. Hij spuugde een rochel naast de schoenen van de rechercheur en grijnsde. Igme gaf geen krimp. De kerel humde wat, draaide zich om en klom via de brokstukken weer naar boven. Hij ging naast zijn kompanen staan en richtte zijn wapen op Igme.


 ‘Oprotten.’


 ‘We gaan,’ zei de commissaris.


 ‘Maar meneer de commissaris, we weten niet eens of…’


 ‘We gaan,’ snauwde de commissaris nogmaals.
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 Liz en nog twee vrouwen hadden zich over de kinderen ontfermd. Geregeld ging Liz poolshoogte nemen in de ziekenboeg die enkele meters verderop in de schaduw van de bomen was gemaakt. Er lagen kermende mannen, kinderen en vrouwen op de grond, maar Anouk was nergens te zien. Ramona schudde haar hoofd als ze Liz tussen de gewonden zag zoeken. ‘Misschien houdt ze zich schuil in het bos en komt ze vanavond tevoorschijn,’ probeerde Heidi de bezorgdheid weg te nemen. ‘De krijgers hebben de achtervolging ingezet. Wellicht vinden ze haar.’


 ‘Of Zjen Di heeft haar meegenomen of ze is dood,’ zei Ramona zonder na te denken. 


 Liz keek haar kwaad aan. De tranen stonden in haar ogen. ‘Trut!’


 ‘Ik ben gewoon realistisch. Kijk om je heen. Deze mensen hebben meer ervaring dan Anouk. Wat kunnen wij beginnen tegen mannen met bijlen, speren en spierkracht?’


 ‘Laten we niet op de feiten vooruitlopen,’ beet Heidi hen geërgerd toe. ‘Ga aan het werk. Ze hebben onze hulp nu hard nodig.’ Ze boog zich over een man heen en spoelde met water de wond in zijn nek schoon. 


  


 Na enkele uren kwamen de krijgers terug uit de bossen en vertelden dat Zjen Di en zijn mannen de jungle in waren gevlucht. Ze hadden hun boten onbemand op de rivier zien dobberen. Iemand was Zjen Di en zijn mannen voor geweest. Ramona keek Liz aan en die grijnsde. Zou Anouk dan toch… Het gaf hen weer hoop.


  


 Met een schreeuw schoot Anouk wakker uit haar slaap. Ze veerde omhoog en stootte haar hoofd tegen de binnenkant van de kano. Paniekerig sloeg ze met haar handen door het donker. Het duurde even voordat ze wist waar ze was. Met behulp van haar voeten drukte ze de kano een paar centimeter omhoog zodat een streepje daglicht naar binnen gleed. Alles leek veilig. Ze schoof de kano van zich af, klom de kuil uit en kwam met de bijl in haar hand overeind. Opgelucht keek ze om zich heen. Een zweetlucht prikte in haar neus en haar lijf plakte aan alle kanten. Er zaten zelfs nog bloedspatten op haar arm. 


 Ze keek naar de lucht en blokte met haar hand de zon in haar ogen. De zon was nog niet zo lang op, maar ze voelde dat het een warme dag ging worden. Het koude water van de rivier lonkte. Ze trok haar kleren uit, liep het water in en zakte door haar knieën. Het water omsloot haar lichaam en voelde aangenaam aan. Ze sloot haar ogen om van het moment te genieten, maar helaas was het niet voor lang. Het geschreeuw van een groep apen bracht haar terug naar de werkelijkheid. Hadden de apen gevaar in de jungle gespot? Ze kon beter geen tijd verspillen aan ijdelheid. Straks waren de krijgers haar gevolgd. Het opgejaagde gevoel kwam terug. Ze snelde het water uit en trok haar kleren aan. Haar maag knorde van de honger. Als ze niet iets zou eten dan kwam ze de dag niet door. 


 Ze haalde de twee eieren van gistermiddag tevoorschijn. Met de achterkant van de bijl tikte ze een gat in de schaal en ze dronk ze leeg. Het was te weinig om haar honger te stillen. Ze zocht in de zak naar een stukje gedroogd zwijnenvlees, maar helaas. Gisteravond had ze als troost het laatste reepje vlees opgemaakt. Met een vloek gooide ze de zak opzij. Er zat niets anders op dan dat ze haar proviand aanvulde. Ze wist tenslotte niet hoelang de reis naar het vasteland nog kon gaan duren. Ze verstopte de kano tussen de struiken en trok gewapend met haar bijl de bossen in. 


 Het eerste besje dat ze in haar mond stak smaakte bitter. Ze spuwde het uit en spoelde haar mond met het lauwe water uit de waterzak om de smaak kwijt te raken. Een paar meter verderop lag een halfvergane boomstam tussen het mos en door rottende bladeren bedekte bosgrond. Daar was altijd iets eetbaars te vinden. Ze schoof de boomstam opzij en sloeg met een steen naar de kevertjes en torretjes die alle kanten op schoten. Voldaan vulde ze de zak met de geplette insecten en vond ook nog wat aangevreten mango’s die de apen tijdens hun feestmaal hadden laten vallen. Ze kroop over de grond en graaide de buit bijeen. Nu alleen nog wat vers drinkwater. Ze wilde omhoogkomen maar bleef halverwege bevroren hangen. De tijgerkat staarde Anouk met zijn geelgekleurde ogen strak aan terwijl zijn klauw de zojuist gevangen prooi tegen de grond drukte. Uit zijn keel borrelde een angstaanjagend gegrom naar boven. Dreigend trok hij zijn lip op en zijn kaken kwamen van elkaar. Het knaagdier onder de klauw van de jager begon te piepen en probeerde zich uit zijn benarde positie te wringen. 


 Anouk stak haar bijl naar voren en tilde traag haar zak met proviand van de grond. Voorzichtig zette ze een stap naar achter. Het beest liet zijn kop tussen zijn schouders zakken, zijn rugspieren spanden zich. Hij leek te overwegen of hij in de aanval zou gaan of niet. De tijgerkat was een schuchter dier en probeerde de mens te ontlopen. Maar deze had weinig gegeten en was niet van plan zijn prooi op te offeren. Anouk probeerde het dier te overbluffen met haar stem terwijl ze verder naar achteren week. Er lag maar vijf meter tussen hen in. Nog een halve meter erbij, nog een halve meter. Het dier leek zich enigszins te ontspannen. Zijn lip zakte naar beneden en het gegrom viel stil. Toen hij zijn prooi onder zijn klauw inspecteerde, draaide Anouk zich om en zette het op een lopen. Ze hoorde takken achter zich breken, het geruis van bladeren. Sneller gingen haar voeten. Steeds sneller. Bij de oever draaide ze zich om, maar de tijgerkat was nergens te bekennen. Ze nam geen risico en trok de kano tussen de struiken vandaan. Ze gooide haar spullen op de bodem van de boot en duwde met haar laatste kracht de kano het water op. Ze klom aan boord en klemde zich vast aan de rand van de boot. Opgelucht zakte ze onderuit en kwam half huilend van de zenuwen op adem. Doodsbang duwde ze de peddel in het water en focuste zich op de blauwe horizon die voor haar lag.


  


 Anouk zuchtte de krampen in haar onderbuik weg en plonsde een hand verkoelend water over haar hoofd. Een uur geleden had ze het laatste restje water uit de waterzak opgemaakt en haar keel was droog en deed zeer. Met beide handen omklemde ze haar buik. Waarschijnlijk waren de twee overrijpe mango’s die ze in de ochtend had gegeten niet goed meer geweest. Ze kneep haar ogen dicht toen opnieuw kramp kwam opzetten. Ze liet zich op de bodem van de kano zakken en probeerde met de omslagdoek wat schaduw te creëren. Kreunend en trillend verbeet ze de ondraaglijke pijn die met vlagen kwam opzetten. Van ellende wist ze niet hoe ze moest gaan liggen. Ze trok haar benen op en draaide op haar linker- en toen op haar rechterzij, maar niets hielp. Ze voelde dat ze weggleed en moeizaam deed ze haar best om dat te voorkomen. Maar tevergeefs. Het geluid op de achtergrond verstomde en haar ogen draaiden naar achteren. Uiteindelijk werd ze toch langzaam meegezogen een zwarte duisternis in.


 Stuurloos dobberde de kano op de rivier en werd met de stroming meegevoerd. Tussen het steeds schaarser wordende groen weerkaatste in de verte de zon in het glaswerk van de immens hoge wolkenkrabbers. 


  


 Langs de romp klonk een schrapend geluid en de kano helde langzaam naar één kant. Voorzichtig tilde de visser de omslagdoek op. Zijn wenkbrauwen schoten verbaasd omhoog toen hij het verkrampte lichaam van Anouk bekeek.


 ‘Wat is het, pappie?’ Zijn dochter van zeven keek nieuwsgierig over zijn schouder mee.


 ‘Een jonge vrouw.’


 ‘Waarom ligt ze te slapen in haar boot? Het is al middag.’


 ‘Ze slaapt niet. Zo te zien is ze bewusteloos en kan ze ons niet horen.’ Ze ziet er ziek uit.’ Renk legde zijn hand op het klamme voorhoofd en knikte bevestigend. ‘Het zou een zonnesteek kunnen zijn.’


 ‘Is ze een van ons? Haar kleren lijken op die van de buurvrouw uit het dorp.’


 ‘Ik denk dat ze afkomstig is van een stam uit het zuiden. Mamam weet het wel. Kom! We brengen het meisje naar het dorp. Mamam kan haar helpen.’


 Flore knikte enthousiast. Ze was dol op Mamam. De oude vrouw maakte heerlijke citroenlimonade en vertelde altijd mooie verhalen over vroeger. Renk knoopte de kano achter zijn boot en trok zijn buitenboordmotor aan. Sputterend kwam het dieselmotortje op gang. De boot maakte een ruime bocht en tufte een paar kilometer langs de oevers richting een vijftal huisjes aan de rand van de bewoonde wereld. Er woonden nog wat ouderen, ooit afkomstig van een machtige stam. Maar nu was het niet meer dan een attractie voor toeristen die nieuwsgierig met hun camera’s de rust kwamen verstoren. De jeugd was weggetrokken naar de steden om er te werken en te wonen. Door de welvaart waren ze hun afkomst vergeten.


 Ook Renk was op zijn zeventiende naar de stad verhuisd om zijn geluk te beproeven. Hij had het op een gegeven moment gemaakt: een vaste baan, een prachtige vrouw, een huis met een garage en een zo goed als nieuwe auto. Maar toen zijn vrouw ervandoor ging met zijn beste vriend, stortte zijn wereld in. Zijn depressies hadden een jaar geduurd. Hij verloor zijn baan en zijn huis, maar het ergste van alles: zijn toen nog maar twee maanden oude dochtertje Flore. Zijn ex had Flore meegenomen, maar na drie jaar stond ze plotseling met het kind weer bij hem op de stoep. Ze had een fout gemaakt, zei ze. Ze was verblind geweest door geld en luxe, zaken die Renk haar niet genoeg kon geven. Ze wilde het opnieuw proberen, maar na een halfjaartje was ze opnieuw met de noorderzon vertrokken. Dit keer had ze Flore bij hem achtergelaten. Bang dat ze het kind alsnog kwam opeisen, was hij naar het verpauperde dorpje verhuisd. Mamam was een achternicht van zijn moeder en had haar hele leven als dochter van de medicijnman in het dorp gewoond. Zij had ervoor gezorgd dat Flore en hij zonder problemen in de kleine gemeenschap werden opgenomen.


 Renk tilde Anouk uit de kano en liep met het slappe lichaam in zijn armen naar het huisje van Mamam. Flore was vooruit gehold en kwam samen met Mamam naar buiten. De oude vrouw hield de deur voor hem open en gebaarde naar de bedstee, achter in de ruimte. Ze stak kaarsen aan en ging op een kruk naast het bed zitten. Geroutineerd gleden haar handen onderzoekend over het jonge lichaam terwijl ze met allerlei klanken de geesten aanriep. Flore had de gebaren nog nooit gezien en gefascineerd keek ze toe. Op een gegeven moment stond Mamam op en liep naar een kast waar ze haar kruiden en kleurrijke drankjes bewaarde. Met rode wangen huppelde Flore achter haar aan. Er werden drankjes gemixt en versterkt met kruiden en een melkachtige substantie die ze vervolgens bij Anouk op de tong druppelde.


 ‘Wordt ze nu beter, Mamam?’


 Mamam glimlachte mild.


 ‘Dat denk ik wel. Er ligt iets lekkers voor je op tafel. Laten we naar buiten gaan. Het meisje heeft rust nodig!’


 Ze duwde Renk naar buiten. Flore ontdekte de buurvrouw op een bankje naast haar huis en rende met het snoepgoed in haar hand naar haar toe.


 ‘Waar heb je haar gevonden?’ wilde Mamam weten.


 ‘Op de rivier, voorbij de kromming,’ antwoordde Renk, en met zijn hoofd knikte hij naar de kano langs de aanlegsteiger.


 ‘Het viel me op dat ze een metgezelamulet van de Fugao’s om heeft. Maar ze draagt een traditionele omslagdoek van de Uytlur-stam. Dat zijn beide stammen uit de jungle. Dan is ze behoorlijk uit koers. Ze is uitgedroogd en heeft waarschijnlijk een zonnesteek opgelopen. Het lijkt of ze een strijd heeft gestreden. Haar lichaam zit onder de bloeduitstortingen en schrammen. Voorlopig houd ik haar slapend zodat ze op krachten kan komen.’


 ‘Ik vraag me af wat een blanke vrouw in de jungle moet?’


 ‘Dat is niet onze zaak. Ze ziet er oud genoeg uit om zelf haar beslissingen te nemen. Ze is uitgehuwelijkt en…’


 Ze vielen stil toen een jeep het zandpad op kwam rijden en honderd meter van hen vandaan stopte. Twee mannen lieten zich uit de auto zakken en een van hen sjorde zijn legerbroek omhoog. Hij liep op Renk af en bewoog zijn hoofd bij wijze van groet.


 ‘Wij zoeken een gids met een boot die de weg weet in de jungle.’


 Renk was op zijn hoede toen hij het wapen aan de man zijn heup zag hangen.


 ‘Willen de heren gaan jagen?’


 ‘Nee. We zijn bevriend met de Fugao’s en we hebben in het verleden handel gedreven. We willen graag bij ze op bezoek. Alleen weten we niet waar het dorp ligt.’


 Renk schudde zijn hoofd. ‘Ik ken geen stam die zo heet. Het spijt me.’


 De militair keek Mamam toen vragend aan, maar die trok een nadenkend gezicht.


 ‘Fugao? Nee, dat zegt me niks. Als jong meisje ben ik wel eens met mijn vader de rivier af gevaren. Maar ik ben nu oud en de tijd heeft alles veranderd. Ik zou echt niet weten welke stammen er nog zijn.’


 ‘Van wie is die kano?’ De andere man wees naar de aanlegsteiger. ‘Die lijkt mij niet van hier.’


 ‘Die boot heb ik vandaag op het water gevonden. Hij was onbemand. Waarschijnlijk is hij met de stroming meegevoerd. Hij is te koop, dus als u interesse heeft,’ blufte Renk. ‘Zoiets doet het altijd goed bij toeristen.’


 ‘Vast wel,’ gromde de militair. Hij liet zijn hand op zijn holster rusten en keek met een frons de huizen langs. ‘Kent u misschien iemand die ons door de jungle kan loodsen?’


 Renk schudde zijn hoofd en Mamam deed met hem mee. De man spuwde op de grond en seinde toen naar zijn kameraad. Samen liepen ze terug naar de jeep.


 ‘Het meisje moet zo snel mogelijk weg van hier,’ fluisterde Mamam. ‘Ik vertrouw dat stel uit de Nieuwe Wereld niet. Het is wel heel toevallig dat ze langskomen net nu er een meisje van de stam is aangespoeld. Er is in geen tien jaar iemand geweest die naar het dorp van de Fugao’s heeft geïnformeerd. Met de motorboot is het ongeveer een dag reizen naar de stammen in de jungle. Breng haar daarheen. Ik zorg wel voor Flore.’
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 ‘Waarom kan ik niet mee, papa?’ jengelde Flore.


 ‘Omdat je nog te jong bent voor zo’n lange reis.’


 ‘En als ik nou beloof dat ik heel stil ben en dat ik op het meisje pas?’


 Renk propte een zak met spullen klem onder een van de banken en bond hem voor de zekerheid vast met een touw. Met een stuk zeil en wat bamboestokken had hij een afdakje gemaakt waaronder een comfortabele slaapplek werd gecreëerd.


 ‘Nee, het kan niet, prinses. Je mag bij Mamam logeren. Dat vind je toch leuk?’


 ‘Ik ben liever bij jou op het water.’


 ‘Als ik terug ben gaan we weer samen vissen. Dat beloof ik.’


 In het voorbijgaan woelde hij door haar lange haar. Mamam zat in een stoel voor haar huis en stond op toen ze Renk zag aankomen. Ze overhandigde hem een tas die hij om zijn schouder hing.


 ‘Ik heb wat medicijnen en proviand voor onderweg ingepakt.’


 ‘Is ze gisteravond nog wakker geworden?’


 ‘Heel even. Ze lag te ijlen in een vreemde taal. Ik heb haar een slaapmiddel gegeven zodat ze minder last heeft van de reis. De koorts neemt af en ik denk dat ze over twee, drie dagen weer aanspreekbaar is. Ik wil graag wat kruiden aan mijn verzameling toevoegen. Ze zijn alleen in de jungle te vinden. Misschien dat de medicijnman van de stam mij wat wil schenken. Ik heb een lijstje in de tas gestopt.’


 Ze waren ondertussen het huis in gelopen.


 ‘Ik zal het vragen.’


 Hij drukte een kus op haar wang.


 ‘Zorg goed voor mijn prinses.’


 Hij tilde Anouk van het bed en droeg haar naar zijn boot. Mamam bleef in de deuropening staan en mompelde een spreuk voor een behouden vaart. Renk legde Anouk in de schaduw en trok Flore in zijn armen.


 ‘Lief zijn voor Mamam. Ze is oud. Probeer haar zoveel mogelijk te helpen.’


 Flore knikte gehoorzaam en deed haar best om niet te huilen. Renk sprong aan boord, rommelde aan het buitenboordmotortje en trok met een paar ferme rukken aan het koord. Bij de derde poging sloeg het motortje aan.


  


 Een ronkend geluid haalde Anouk uit haar onrustige slaap. Het kostte haar moeite om haar ogen te openen en open te houden. De bodem onder haar schommelde zachtjes heen en weer. Ze lag in een boot. Ze dimde het licht met haar wimpers en zag toen de contouren van een man. Wie kon dat zijn? Vriend of vijand? Ze probeerde te praten maar meer dan wat vreemde klanken kwam er niet over haar lippen. De schim bewoog naar voren. Zijn lichaam boog over haar heen en hij sprak tegen haar. Ze verstond hem niet. Er druppelde water in haar mond en gulzig likte ze haar lippen af.


 ‘Mama?’ Haar ogen waren zo zwaar, zo zwaar. Alles was verwarrend. Ze kon niet meer helder denken. Ze moest… Haar ogen vielen dicht.


  


 Er hing een bedrukte sfeer in het normaal zo drukke dorp van de Fugao-stam. De Ouderen waren in de mannenhut bijeengekomen en zaten in een kring op de grond. Een mengeling van verdriet en woede stond op hun gezichten te lezen.


 ‘Twaalf doden en zestien gewonden. Twee kinderen, vier vrouwen en zes dappere krijgers. Dat zijn de Nieuwelingen niet waard.’


 ‘De Nieuwelingen zijn niet de oorzaak van wat hier is gebeurd. Zjen Di zocht al een tijd naar een reden om ons aan te vallen,’ beweerde Oerg Lo geprikkeld.


 ‘De reden dat ze ons aanvielen was de ondoordachte actie van jouw zoon,’ viel een van de Ouderen uit. ‘Hij heeft het neefje van Zjen Di onthoofd. Wat had je voor reactie verwacht?’


 ‘Klauta heeft de eer van de stam en zijn aanstaande bruid hersteld.’ Oerg Lo perste zijn lippen nijdig op elkaar.


 ‘Zjen Di wist dat de Nieuweling de metgezel van het stamhoofd zou worden,’ steunde de ander het stamhoofd. ‘Hij wist dat het de hele stam zou schaden.’


 ‘Straks is er geen stam meer om te leiden. We hebben twaalf broeders en zusters verloren.’


 ‘Klauta heeft het dorp in gevaar gebracht met zijn ondoordachte actie. Hij had de jongen in leven moeten laten. Het gaat hier om een vrouw. En waar is de vrouw nu?’


 ‘We hadden de Nieuwelingen nooit in ons dorp mogen toelaten. Ze brengen ongeluk.’


 ‘En Dakila? Zij is ook niet een van ons. Brengt zij ongeluk? Heeft zij niet jouw vrouw genezen van een virus? Heeft zij niet jouw dochter geholpen met een moeilijke bevalling?’


 ‘De Nieuwelingen hebben zich anders dapper geweerd tegen de krijgers van Uytlur,’ riep de grootvader van Crow. ‘Zonder hen waren er meer doden geweest om te betreuren.’


 Foiw had al die tijd gezwegen. Hij dacht aan zijn vader, die met de handen op zijn rug vastgesnoerd de dood in de ogen had gekeken. De aanval op zijn tweede vrouw en haar kinderen hadden hem uit zijn roes gehaald.


 ‘Het zijn niet de Nieuwelingen die onheil brengen. Zjen Di is onze vijand. Hij heeft opdracht gegeven om onze oudsten en onze kinderen af te slachten. Dakila is mijn metgezel, haar kinderen zijn mijn kinderen en er stroomt bloed van een Fugao door hun aderen. Zij zijn niet het gevaar voor ons volk.’


 ‘Zjen Di is een laffe hond,’ riep Oerg Lo, gesterkt door de woorden van zijn medicijnman. ‘Het schurftige zwijn is gevlucht naar zijn dorp, maar hij ontloopt zijn straf niet.’


 ‘Het lijkt mij niet het moment om opnieuw een oorlog te ontketenen,’ onderbrak Foiw hem.


 Oerg Lo was het niet met hem eens. ‘De honden zijn hun wonden aan het likken. Ze hebben nu een zwak moment.’


 ‘Het is hier niet veel anders.’ Foiw onderdrukte zijn boosheid. Weer nam het stamhoofd zijn advies niet serieus. ‘We hebben nog geen tijd gehad om te rouwen.’


 ‘Dat komt later. Met hulp van neef Kold Len kunnen we…’


 ‘Kold Len wil evenmin oorlog als wij,’ wist Foiw.


 Foiw was niet langer van plan om zijn woorden zorgvuldig af te wegen. De koppigheid van Oerg Lo had zijn vader het leven gekost. Het werd tijd dat de dwaas ten val werd gebracht.


 ‘Oerg Lo is meer bezig met zijn eigen trots dan met leiderschap. Ons volk heeft rust en geborgenheid nodig om op krachten te komen. Als onze leider dat niet kan geven dan wordt het tijd voor een opvolger. Zijn verkeerde inschatting heeft al genoeg levens gekost.’


 De verbijstering was op Oerg Lo’s gezicht te lezen. Zijn ontsteltenis ging over in woede.


 ‘Wil jij jouw vader en onze gesneuvelde kinderen niet wreken? Als wij niet krachtig terugslaan, zullen de andere stammen denken dat we zwak zijn. Voor hen is dat meer dan genoeg reden om aan te vallen en onze vrouwen en kinderen te stelen.’


 Mompelend reageerden de Ouderen op het pleidooi van het stamhoofd. Maar Foiw gaf zich niet gewonnen.


 ‘Een leider luistert naar de adviezen van zijn adviseurs en vaart niet zijn eigen koers. Ons volk heeft een strateeg nodig en niet een heethoofd. Nu de zonen van Oerg Lo hun levenspartner hebben verspild, is het beter om een nieuwe bloedlijn voor het leiderschap te kiezen. Oerg Lo wordt er niet jonger op en het opleiden van een plaatsvervanger kost tijd.’


 De lippen van Oerg Lo werden een strakke streep. Dus dat was het plan van Foiw. Hij wilde zijn zoon Arank als leider naar voren schuiven. De meerderheid van de Ouderen knikte. Ze kozen de kant van Foiw. Met welke argumenten kon Oerg Lo deze discussie nog winnen? Alleen een wonder zou hem nog kunnen redden.


 ‘Een vreemdeling!’ schreeuwde de wachtpost. ‘Een vreemdeling nadert het dorp.’


  


 Het buitenboordmotortje klapte omhoog en de boot gleed vast in het zand. De vreemdeling was gaan staan en fronste zijn voorhoofd toen de krijgers hem gewapend met speren stonden op te wachten.


 ‘Mijn naam is Renk, zoon van Gley, kleinzoon van Quil. Ik breng u de groeten van Mamam, medicijnvrouw van de Roitw-stam uit het noorden.’


 Oerg Lo groef in zijn geheugen. Hij kon zich vaag de verhalen over de Roitw-stam herinneren. Mamam? Had hij haar niet een paar keer ontmoet tijdens een bijeenkomst bij de Grote Oever? Toen hij zelf nog een jonge krijger was? Hij glimlachte toen hij haar gezicht plotseling voor zich zag.


 De krijgers kregen het bevel om hun wapens te laten zakken.


 ‘Welkom Renk, zoon van Gley,’ sprak Oerg Lo plechtig.


 De woorden van Foiw hadden zich in zijn hersenen vastgehaakt: het volk had een strateeg nodig. Alle ogen waren nu op Oerg Lo gericht. Elke handeling en ieder verkeerd woord kon zijn imago alleen maar meer schade toebrengen. Hij zou Foiw hiermee alleen maar in de kaart spelen.


 ‘Vergeef ons de botte ontvangst, maar ons dorp heeft onlangs een zware strijd gestreden. Wat brengt jou zo ver van huis?’


 Renk boog lichtjes naar het stamhoofd. Dat verklaarde de rij palen met de daarop gespieste hoofden van de vijand die langs de oever in de grond waren gestoken.


 ‘Ik heb een vrouw van uw stam op de rivier gevonden. Ze was uitgedroogd en ziek. Mamam heeft haar verzorgd.’ Hij tilde het lichaam op en stak het naar voren.


 Foiws mond viel open toen hij Anouk in zijn armen zag liggen.


 ‘De goden zijn ons goedgezind,’ mijmerde Oerg Lo terwijl hij een vluchtige blik op Foiw wierp. Hij deed geen moeite om de grijns op zijn gezicht te verbergen. ‘Ik ben je dankbaar, Renk, zoon van Gley.’ Oerg Lo wendde zich tot een van zijn krijgers. ‘Breng de vrouw naar mijn hut.’ Hij maakte een uitnodigend gebaar naar Renk. ‘Je zult wel honger hebben na zo’n lange reis. Mag ik je uitnodigen in het mannenverblijf? Ik laat een hut voor je klaarmaken zodat je hier kunt overnachten.’ Fluisterend sprak hij een van zijn mannen aan. ‘De vrouwen zijn in het veld kruiden aan het plukken. Laat ze daar overnachten en zorg dat alleen Dakila terugkomt. Ik wil niet dat de man de Nieuwelingen ontmoet, dat roept alleen maar vragen op. Mijn zonen begeleiden de groep vrouwen. Vertel hen dat de metgezel terug is.’


  


 Renk zat in de kring tussen hen in.


 ‘Heeft ze verteld dat we zijn overvallen door een stam vanachter de rivier?’ wilde Foiw van hem weten.


 ‘Ze is nauwelijks bij kennis geweest. Ze heeft liggen ijlen in een vreemde taal.’


 ‘Ze komt uit de Nieuwe Wereld,’ zei Oerg Lo terwijl hij uitnodigend naar de beker met thee wees. ‘Ze is de dochter van een zendeling die hier geregeld komt om over zijn god te praten. Vertel me meer over Mamam. Hoe is het met haar? Hoe is het met de stam?’


 Renk vertelde over de verlaten huizen. Over de toeristen die in de zomer toestroomden in hun dure auto’s. Over de regels die ze kregen opgelegd door de bestuurders van de Nieuwe Wereld. Tussen twee happen rijst door herinnerde hij zich plotseling het bezoek van de militairen en hij vertelde van hun komst. Er viel een stilte. Met bezorgde gezichten werd er met subtiele handgebaren naar elkaar geseind. Alleen Renk had niets in de gaten. Hij sprak de taal maar had verder weinig van de oude gewoontes meegekregen.


 ‘We zitten hier niet te wachten op krijgers uit de Nieuwe Wereld. We hebben al genoeg problemen,’ zei Foiw.


 ‘Wat willen ze van ons?’


 ‘Waarschijnlijk gaat het om de Nieuwelingen. Ze brengen alleen maar ellende,’ reageerde een van de Ouderen met snelle gebaren. ‘Vraag de Halfbloed of hij de krijgers uit de Nieuwe Wereld gaat helpen.’


 ‘Wij drijven geen handel met het volk uit de Nieuwe Wereld,’ zei Foiw. ‘Ze zijn hier niet welkom. Is Renk, de zoon van Gley, van plan hen de weg naar het dorp te wijzen?’


 Renk schudde zijn hoofd. ‘De Fugao’s hebben niets te vrezen. Onze voorvaderen waren bevriend en die vriendschap wil ik graag behouden. Ook wij drijven geen handel met het volk uit de Nieuwe Wereld.’


 Tevreden knikte Oerg Lo.
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 Oerg Lo stak zijn hand op naar de ijzeren boot met het ratelende motortje die langzaam uit het zicht verdween. De Halfbloed had hem een dienst bewezen. Misschien was het beter om de huwelijksceremonie te versnellen nu de krijgers uit de Nieuwe Wereld naar de Nieuwelingen zochten en Foiw zich openlijk tegen hem had gekeerd. Zodra de krijgers uit de Nieuwe Wereld zouden komen, liet hij ze een kopje kleiner maken. Hij liet zich niet een tweede keer op zijn eigen grondgebied verrassen zoals bij Zjen Di. En wat betreft zijn raadsman, hij had hem altijd als een broer behandeld. Zijn aanval kwam dan ook totaal onverwachts en voelde als een messteek in de rug. Waarom? Oerg Lo had hem een extra vrouw geschonken terwijl er genoeg jonge krijgers waren die er nog geen hadden. Waarom dan dit verraad? Oerg Lo rechtte zijn stramme rug. Hij was niet van plan zijn positie af te staan aan de zoon van Foiw. Het waren de zonen van Oerg Lo die de stam moesten leiden en daarna hun zonen, zoals het generaties lang was geweest. 


 De Ouderen beweerden dat het dorp door een vloek was getroffen, maar Oerg Lo weigerde te geloven dat de Nieuwelingen hier de oorzaak van waren. De goden hadden niet voor niets de metgezel teruggebracht. Ze hadden haar kunnen laten verdrinken, verhongeren of zelfs laten verscheuren door een of ander beest. Maar nee! Ze hadden haar over het water terug uit het Dodenrijk gestuurd. Het was duidelijk dat de vrouw een belangrijke taak had te vervullen. Oerg Lo draaide zich om en liep naar zijn hut, waar Dakila zich over Anouk had ontfermd. Dakila keek op toen hij binnenkwam. Ze had het lichaam van Anouk met lauw water afgesponst en opnieuw wat sap van de geneeskrachtige kruiden op haar tong gedruppeld. Oerg Lo liet zich tegenover haar op de grond zakken.


 ‘De Halfbloed heeft haar gevonden in een kano van de vijand.’ Hij liet zijn blik over Anouks jonge gezicht glijden. ‘Zou zij de boten hebben losgesneden?’


 De handen van Dakila vielen stil. Het was vrij ongebruikelijk dat een leider de mening van een vrouw vroeg. ‘Waarschijnlijk wel,’ zei ze zonder haar verbazing te laten merken.


 ‘Ze is een dappere vrouw en ze zal veel sterke zonen baren.’


 Er gleed een wrange glimlach over Dakila’s gezicht toen ze knikte.


 ‘Net als jij, Dakila. Jij vervult een belangrijke functie in ons dorp. Dat is vrij ongewoon voor een vrouw die niet van hier is. De vrouwen zien je graag. Je bent een van hen geworden. Je hart ligt niet meer bij de Nieuwe Wereld, maar hier, in dit dorp. We zullen veranderingen moeten doorvoeren, willen onze kinderen een toekomst hebben. Jij zult de beslissing waarschijnlijk begrijpen maar de meesten niet. Er zal verzet zijn en daarom heb ik je hulp nodig. De vrouwen zullen jou volgen. Wil je mij helpen om te overleven? Ook als het tegen de wil van Foiw is?’


 ‘Oerg Lo wil dat ik mijn man verloochen?’


 ‘Nee. Ik wil dat je voor de toekomst kiest.’


 ‘Vader?’ Klauta en Bonn kwamen de ruimte binnen en het gesprek viel stil. ‘Is het waar?’


 Bonn was naar de hoek gelopen waar Anouk lag te slapen.


 ‘De vrouw is ongedeerd,’ zei Oerg Lo. ‘Ze zal over een paar dagen weer rondlopen. Vanaf nu is haar naam Matigas: de taaie.’


 Hij seinde naar Dakila dat ze moest vertrekken en ze stond op.


 ‘Ga zitten,’ zei hij tegen zijn zoons. ‘Ik moet met jullie praten.’


  


 Met moeite opende Anouk haar ogen en zocht in het rond. Een stekende hoofdpijn vertroebelde enigszins haar zicht.


 ‘Ben je eindelijk wakker? We dachten dat je nooit meer uit je slaap zou komen.’


 ‘Liz?’


 ‘Ja. We hebben om de beurt bij je gewaakt. Hoe voel je je? Wil je wat drinken?’


 Anouk probeerde het slijm in haar mond weg te slikken en knikte moeizaam. Voorzichtig dronk ze uit de beker die haar werd voorgehouden en liet zich daarna weer kreunend achterover zakken.


 ‘Waar ben ik?’ vroeg ze. ‘Zijn we ontsnapt?’


 ‘Een visser heeft je terug naar de stam gebracht.’


 ‘Terug?’ Anouk sloot haar ogen en vocht tegen de tranen die achter haar ogen opwelden. Alle ellende was dus voor niets geweest.


 ‘We waren behoorlijk ongerust toen we je niet meer konden vinden. We dachten dat Zjen Di je had meegenomen.’


 ‘Het scheelde weinig,’ antwoordde Anouk zacht. Ze hield haar ogen gesloten. ‘Ik heb dagen op de rivier gedobberd. De zon was ondraaglijk en ik…’


 ‘Je was verdwaald. Spaar je krachten nou maar. Je bent weer veilig terug bij ons.’


 ‘Veilig!’ Anouk trok met haar mond.


 ‘Zjen Di en zijn mannen hebben voor een hoop ellende gezorgd,’ vertelde Liz. ‘Herinner je je het meisje dat ons vaak kwam helpen met het kruidenstampen?’ Ze had een vacht opgerold en in Anouks rug gelegd zodat ze wat meer rechtop zat. ‘Ze is dood. Heika en nog veel meer stamleden zijn vermoord. Ze hebben de doden in doeken gewikkeld en in een kano de rivier op geduwd. Volgens het geloof neemt de stroming hen mee naar de Wereld van de Doden. Al die boten op het water…’ Ze viel even stil. ‘Het was een triest gezicht.’


 ‘En Heidi en Ramona?’


 ‘Die zijn op wat schrammen en bulten na ongedeerd. Eet wat rijstepap. Je moet aansterken.’


 ‘Ik zou niet weten waarom ik moet aansterken.’ Anouk draaide haar hoofd weg. ‘De dood is geen slechte optie.’


 ‘Doe niet zo dramatisch. Je gaat niet dood! Ramona, Heidi en ik, we kunnen niet zonder je. We hebben elkaar nog.’ De houten lepel met de pap zweefde in de lucht. ‘Mond open!’


  


 De stam had veel kostbare jagers verloren. Mannen met ervaring maar ook veel jonge krijgers in opleiding. Zonder de jagers werden de voedselreserves die in de regenperiodes hard nodig waren niet aangevuld. Er werd van Oerg Lo verwacht dat hij met een oplossing kwam. Maar waar haalde hij zo snel nieuwe jagers vandaan? Er waren alleen nog kinderen om op te leiden. Het leek een hopeloze zaak, totdat Crow verslag kwam doen van de strijd die ze hadden geleverd. Hij vertelde dat Liz zijn leven had gered. De vrouw kon vechten en ze kon de slinger hanteren. Ze was een pittig ding. Half man, half vrouw. Waarom zou een vrouw niet kunnen jagen? 


 Er ontstond een stoutmoedig plan in Oerg Lo’s brein. Een plan dat tegen alle wetten van de stam indruiste. Hij kreeg maar één kans om de mannen te overtuigen van zijn gelijk, dus hij moest het goed aanpakken. Met Dakila aan zijn zijde had hij de steun van de vrouwen al gewonnen. Hun inspraak was minimaal, maar het kon net genoeg zijn om de doorslag te geven. Volgens Crow had Liz bijzondere talenten. Zelfs met één arm! Het ontbrak haar aan techniek, maar na wat oefening zou ze een geducht jager kunnen worden. Als Crow de vrouw zou opleiden… Hij stond tenslotte bij haar in het krijt. 


 Oerg Lo vernauwde zijn ogen. Howlu ging ongetwijfeld problemen geven. Hij zou nooit accepteren dat zijn metgezel een jager werd. Hij was te jaloers, te trots en te bang dat de vrouw hem zou overstijgen. Dat betekende dat het leven van Liz gevaar liep zolang ze zijn metgezel was. Maar er moesten nu eenmaal offers gebracht worden.


 Oerg Lo had Crow ontboden in de mannenhut, waar een vuurtje brandde en drinken voor hem klaarstond. Oerg Lo kwam snel ter zake.


 ‘Jij hebt met een vrouw uit de Nieuwe Wereld geleefd. Ze heeft je een zoon geschonken: Lo-Mas. Je weet dat de vrouwen uit de Nieuwe Wereld anders zijn.’


 Crow knikte terwijl hij de geitenmelk in de beker liet rondwalsen.


 ‘Heb jij ervaren dat “het anders zijn” verkeerd is?’


 ‘Jmas was een gevoelige vrouw. Ze had heimwee naar haar volk en hun gewoontes. Het gemis verspreidde zich als gif door haar lichaam. Alleen de aanwezigheid van onze zoon dreef het duister uit haar hart. Hij was haar grote liefde en hij gaf haar kracht. Ze hield niet van mij en ik niet van haar. Ik heb haar niet meer gegeven dan eten en een zoon. We hadden respect voor elkaar, maar dat was voor haar niet genoeg. Ze heeft zich bewust laten bijten door de slang. Ze kon zich nog gemakkelijk terugtrekken, maar ze bleef staan. Ze luisterde niet naar de waarschuwing van de andere vrouwen. Ze wilde niet meer.’


 Oerg Lo maakte een gebaar dat de schuld niet bij Crow lag, maar hij was er niet van overtuigd.


 ‘Jmas was een goed mens. Ze verdiende meer.’


 ‘Liz is een goed mens. Zij heeft haar leven geriskeerd om Crow en Palma te redden. Ze had zich met de andere vrouwen kunnen verstoppen in het bos, maar ze koos ervoor om te vechten. Wij zijn niet haar bloedverwanten. Ze is ons niets verplicht.’


 ‘Ik ben haar dankbaar,’ beweerde Crow en hij legde zijn hand op zijn borst.


 ‘Jij hebt gezien dat ze kan vechten als een man.’


 Crow glimlachte bevestigend.


 ‘Als ze kan vechten, kan ze ook jagen.’


 De krijger fronste zijn voorhoofd.


 ‘We hebben jagers nodig om te overleven,’ verklaarde Oerg Lo zijn uitspraak. ‘De jagers zijn in de minderheid en het regenseizoen komt eraan. We hebben weinig keus.’


 ‘Een vrouw die voor ons jaagt?’


 ‘Waarom niet? Jij hebt zelf gezegd dat ze goed was. Ze kan de vrouwen leren om op klein wild te jagen zoals konijn of fazant. De mannen concentreren zich op grotere prooien.’


 Crow liet de woorden van het stamhoofd bezinken.


 ‘De krijgers moeten worden overtuigd van haar kwaliteiten als jager. Daarvoor heb ik jou laten komen. Jij kunt Liz de technieken leren. In het bos, uit het zicht van de anderen.’


 ‘Ik denk dat Howlu zijn metgezel geen toestemming geeft om met een man het bos in te trekken.’


 ‘Howlu hoeft voorlopig niets te weten. Laat hem aan mij over. Wil jij de vrouw opleiden voor de jacht?’


 ‘De mannen zullen het vlees van de vrouw niet eten.’


 ‘De mannen misschien niet. Maar de vrouwen en hun kinderen wel. Uiteindelijk breekt de honger hun koppigheid. Je zult zien.’


 Crow staarde naar de bodem van zijn lege beker en dacht een lange tijd na.


 ‘Goed!’ zei hij toen.


  


 In het dorp was de nacht gevallen en Oerg Lo pookte het vuur hoog op. De laatste jaren sliep hij slecht en zat hij meestal voor de ingang van zijn hut naar de sterrenhemel te staren. Hij was vandaag niet de enige die de slaap niet kon vatten. Hij hoorde Anouk kreunen en liep naar de slaapplek om te kijken wat er scheelde. Ze probeerde zich omhoog te werken en keek hem met haar donkerblauwe ogen wat verstrooid aan. Hij glimlachte naar haar.


 ‘De taaie. Matigas.’ Hij wees naar haar maar ze begreep hem niet. Hij schoof een boomstam naast het bed en gebruikte hem als kruk zodat hij op haar neerkeek. ‘Matigas, vrouw van de toekomst.’ Hij reikte haar een kom water aan en knikte bemoedigend toen ze een slok nam. ‘Het is belangrijk dat je de taal leert, zodat je mijn kleinkinderen kunt vertellen over hun voorvaderen en de rampspoed die de stam eeuwenlang heeft achtervolgd. We hebben ziektes, veel natuurgeweld en oorlogen overleefd. De Nieuwe Wereld rukt op en ons jachtgebied wordt steeds kleiner. De jagers trekken steeds verder de jungle in om aan voedsel te komen en in het hart van de jungle loert het gevaar. Daar wordt de jager de prooi.’ Oerg Lo ondersteunde zijn woorden met handgebaren. ‘Mijn vader is gedood door een krokodil en mijn broer heeft zijn rug gebroken door een val uit een boom. Mijn oudste broer en mijn moeder zijn omgekomen in een stammenoorlog en mijn metgezel en mijn prachtige dochter zijn door een virus gedood.’


 Hij begon zachtjes te zingen terwijl zijn lichaam op het ritme heen en weer bewoog. Gefascineerd keek Anouk naar het stamhoofd. Ze was niet bang. Zijn donkere stem en de trage bewegingen van zijn gerimpelde handen hadden iets rustgevends. De monotone klanken van het lied wiegden haar uiteindelijk in slaap.


 ‘Pas op voor de beet van de slang, Matigas,’ fluisterde Oerg Lo. Hij trok een vacht over haar heen. ‘Je bent nu mijn dochter. Ik zal je leren om een van ons te zijn.’
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 Zodra Anouk was aangesterkt, werden haar spullen naar de hut van Baer gebracht, waar ze zoveel mogelijk van haar vrienden werd afgeschermd. De ceremonie was over enkele weken en het was gebruikelijk dat de moeder van de bruidegom de metgezel onderwees. Omdat Oerg Lo geen vrouw had nam Baer, de vrouw van zijn broer, die taak voor haar rekening. Baer was een stevige vrouw over wie gezegd werd dat ze met een lach op haar gezicht geboren was. Zelfs in zware tijden bleef ze lachen. Ze had drie van haar kinderen verloren aan het virus en had de ziekte zelf maar net overleefd. Ze maakte traditionele sieraden voor de vrouwen en het familieamulet dat Anouk droeg was daar een van. Aan het plafond van haar hut hingen strengen wol, katoen en kralen te drogen. De kralen waren gemaakt van klei en werden in een gat in de grond langzaam gebakken. Een verzameling veren hing bijeengebonden aan de muur en in een diepe schaal lagen schelpen en stenen in allerlei vormen en maten. Op een plank, ondersteund door keien, stonden allerlei potjes met verf, gemaakt van plantensappen, waarmee ze haar sieraden kleurde. 


 Overdag nam ze Anouk mee tijdens haar zoektocht naar bruikbare attributen voor haar creaties. Ze gebruikten kleine pikhouwelen om de glimmende stenen uit de rotsen te houwen. Ze plukten katoen en wasten wol in de rivierbedding schoon. Meestal werden ze vergezeld door Klauta, die gewapend met zijn speer de vrouwen moest beschermen tegen eventuele hongerige roofdieren op zoek naar een prooi. Alleen als de werkzaamheden werden gestaakt om iets te eten kwam hij bij hen zitten. Op verzoek van Baer imiteerde hij dierengeluiden die bijna niet van echt te onderscheiden waren. Ook Anouk deed een poging, waar Klauta en Baer telkens weer om moesten lachen. Na het eten trok Baer zich altijd met een of andere smoes even terug in de struiken en liet Klauta en Anouk alleen achter. Klauta maakte met een stok tekeningen op de grond om zijn verhalen te ondersteunen. Op een dag was er zelfs een tekening van een meisje en een vrouw. Anouk had begrepen dat het zijn moeder en zijn zus voorstelden en dat hij hen miste. Ook Anouk vertelde over haar ouders en tekende de boerderij en de schapen. Hij leek haar heimwee te begrijpen.


 Ondertussen leerde Baer haar de taal, wat geen gemakkelijke opgave was. De vrouw deed haar best, maar er waren maar een paar woorden en gebaren die Anouk begreep. Anouk sliep tot aan de ceremonie naast haar op een met bladeren en grassen opgevuld matras. Het was vreemd om de adem van de vrouw in haar nek te voelen, maar het was beter dan alleen zijn. Oerg Lo zocht hen elke avond op en vertelde verhalen waarvan ze weinig begreep.


  


 ‘Matigas, let op.’ Baer tikte Anouk bestraffend op haar hand en gebaarde dat ze haar armen in de lucht moest steken. Ze trok een kleed over haar hoofd, langs het slanke lichaam naar beneden. Anouk deed haar best om haar tranen te bedwingen. Ze moest vandaag kiezen tussen de twee broers. Ze wilde simpelweg niet kiezen. Natuurlijk had ze een voorkeur als het moest. Klauta had zich van een andere kant laten zien. Zodra ze alleen waren, liet hij zijn machogedrag varen en was hij vriendelijk en attent. Ze vond hem sympathiek, maar dat was nog niet genoeg om een gezin met hem te stichten. Het was niet haar taak om voor nageslacht te zorgen zodat de toekomst van de stam verzekerd was. Ze was niemand in dat vervloekte dorp iets verschuldigd. Hoewel… Baer was een uitzondering. De oude vrouw met haar warme en zorgzame persoonlijkheid had haar hart gestolen. Voor Baer wilde ze alleen het goede en ook voor Vrouk die haar leven had gered. En de kinderen. De kinderen waren onschuldig, net als haar vrienden. Ze miste ze. Zonder hen voelde ze zich verschrikkelijk verloren. Er was niemand om haar zorgen mee te delen. 


 Baer had waarschijnlijk het verdriet en de radeloosheid in haar ogen gelezen. Liefkozend streelde ze met haar vingers over Anouks wang. Haar aanraking voelde prettig aan. Het liefst was Anouk in haar armen gekropen om een stevig potje te huilen. Maar er stonden vijf vrouwen om haar heen die aan haar plukten en trokken. Ze knoopten een kralenharnas om haar borst en trokken de plooien uit haar kleed. Vrouk was ijverig bezig met het ontwarren van Anouks lange haar. Gelaten liet ze het allemaal gebeuren. Vanavond lag ze naast een man, een man met wie ze nauwelijks kon communiceren. Een vreemdeling. Ze werd al misselijk bij het idee dat ze straks gedwongen werd tot seks. 


 Chramn smeerde een dunne laag roodkleurige klei op haar huid en Baer legde de omslagdoek waar ze de afgelopen weken elke avond aan had gewerkt om Anouks schouders. Het was een katoenen doek die met fragmenten van vezels, veren en bont was afgewerkt. Er werden platte leren voetbeschermers om haar voeten geknoopt, waarna de vrouwen uiteindelijk hun creaties bewonderden. Baer gebaarde dat ze er prachtig uitzag en Anouk grijnsde beleefd. Toen de vrouwen de hut hadden verlaten, nam ze op een boomstronk plaats en keek ze naar Baer, die ijverig door de ruimte rondliep. Haar mond stond geen minuut stil. De vrouw verruilde haar lendenschort voor een kleurrijk stuk katoen dat ze om haar lichaam drapeerde met linten en gevlochten wol. Ze kamde met haar vingers haar zo goed als grijze haren naar achteren, waarna ze het met eenzelfde kleur lint als haar kleed bijeenbond. Behendig weefde ze het lint en haar haar in een vlecht en draaide het in een knot op haar hoofd. Met een grote hoeveelheid kralenkettingen dekte ze haar boezem af. Ze keek Anouk aan toen het geluid van de trommels door de muren de hut binnendrong. De rieten mat bij de ingang schoof opzij en Palma stak haar hoofd om de hoek.


 ‘Het gaat beginnen. Vlug!’ riep ze opgewonden en weg was ze. De oude vrouw trok Anouk omhoog en drukte een kus in het blonde haar. Anouk klampte zich aan haar vast.


 ‘Kom, mijn kind,’ mompelde de oude vrouw emotioneel terwijl ze zich losworstelde. Ze nam Anouk bij de hand en begeleidde haar naar buiten. Nieuwsgierige dorpsbewoners dromden samen. De vrouwen klakten goedkeurend met de tong tegen hun gehemelte, terwijl de mannen de jonge bruid op gepaste afstand aangaapten. Baer kneep bemoedigend in Anouks klamme hand en trok haar pupil mee naar het veld, gevolgd door een stoet van juichende kinderen. In het midden stond een bankje dat de mannen van gestapelde boomstammen hadden gemaakt. Er lag een tapijt van verse bloemen op de grond. Het ritme van de trommels versnelde toen de bruid en haar begeleidster in zicht kwamen. Juichend staken de jonge krijgers hun vuisten in de lucht. ‘Matigas, Matigas,’ zongen ze.


 De vrouwen zaten rechts op de grond, de mannen links. Tussen de kinderen en de trommelaars in stonden Anouks vrienden. Liz stak haar kin omhoog en seinde dat Anouk haar voorbeeld moest volgen. Heidi wierp haar een handkus toe en Ramona stond te snotteren. Het tromgeroffel stopte toen de bruid op het bankje plaatsnam. De feestelijk uitgedoste kinderen legden witte orchideeën in haar schoot en verdoofd keek Anouk ernaar. 


 Oerg Lo kwam naar voren en pakte Anouks hand. Hij drukte haar handpalm tegen zijn voorhoofd en ging toen naast haar zitten. Alle ogen waren op de mannenhut gericht. Met kloppend hart staarde Anouk naar de rieten mat voor de ingang. Hij zwaaide open en Klauta kwam naar buiten. De tatoeages in zijn gezicht waren geaccentueerd met witte kalk. Zijn omslagdoek was langs zijn middenrif naar achteren geknoopt, waardoor zijn borstkas met de beschilderde symbolen duidelijk zichtbaar was. Zijn zwarte haar glom van het vet en was in een knotje achter op zijn hoofd gebonden. Bonn volgde. Zijn jonge lijf was minder imposant en zijn stappen waren niet zo zelfverzekerd als die van zijn broer. Hij droeg een donkerkleurige katoenen lap rondom zijn middel en had net als de rest van de mannen de stof met leren banden tot aan zijn dijbeen opgebonden. De veren van zijn harnas bewogen bij elke stap. Vol trots spreidde Oerg Lo zijn handen naar zijn zonen uit.


 ‘Matigas, vrouw uit de Nieuwe Wereld, aanschouw de mannen die jou als metgezel hebben gekozen. Twee jonge en krachtige mannen. Ervaren jagers, moedige krijgers. Zonen van een stamhoofd.’


 Oerg Lo wendde zich tot zijn volk. ‘Matigas is niet van hier. Onze wetten en gebruiken zijn haar ongewoon. Door de vijandelijke opstelling van Zjen Di kan Matigas haar opleiding tot een goed metgezel niet afmaken. Het zal zeker nog maanden duren voordat ze klaar is voor haar taak. We kunnen haar vruchtbaarheid niet verspillen aan wachten. Haar onbekwaamheid vergt veel geduld en begrip van de man met wie ze straks samenwoont. Iets wat niet altijd even gemakkelijk is. De mannen hebben dit tijdens hun keuze niet geweten. Elke metgezel moet op haar taak voorbereid zijn. Willen deze mannen een vrouw die half af is? Hebben zij niet het recht om opnieuw te kiezen nu de vrouw niet aan hun verwachtingen kan voldoen? Ik vraag de Ouderen om hun goedkeuring te geven aan mijn voorstel.’


 Afwachtend keek hij de mannen in de voorste rij aan. Er werd mompelend overlegd en met een handgebaar lieten ze weten dat ze akkoord gingen. Triomfantelijk rechtte Oerg Lo zijn rug. 


 Twee dagen terug sloeg bij hem de twijfel toe. Nu de familie van Foiw een poging deed om de macht naar zich toe te trekken, was het niet verstandig dat Bonn het stamhoofd werd. De jongen had te weinig levenservaring om de strategie van Foiw te doorgronden. De geslepenheid van de medicijnman zou Bonn alleen maar in problemen brengen. Klauta was gehaaider. Hij liet zich niet gemakkelijk door buitenstaanders manipuleren. Daarnaast stond Klauta open voor zijn adviezen. Oerg Lo kon vanaf de zijlijn nog wat sturing geven. Hij had regelmatig met Matigas gesproken, maar het was hem nog te onduidelijk of ze begreep wat de juiste keuze was. Zijn keuze welteverstaan. Hij kon de toekomst niet laten afhangen van deze vrouw. Daarom had hij Bonn uiteindelijk bij zich geroepen en hem verzocht, bijna geëist, om zich terug te trekken uit de strijd. Bonn zag het als gezichtsverlies en had in eerste instantie geweigerd. Maar nadat Oerg Lo hem had beloofd dat de volgende beschikbare vrouw voor hem was, ging hij overstag.


 ‘Bonn, wat is jouw besluit?’


 Bonn keek zijn broer van opzij aan, veinsde dat hij over het voorstel nadacht en deed uiteindelijk een stap achteruit. Er steeg geroezemoes uit de menigte omhoog terwijl Klauta stoïcijns voor zich uit bleef staren.


 ‘Bonn heeft gesproken.’ Oerg Lo was gaan staan. ‘Zijn besluit wordt gerespecteerd.’


 Hij maakte een uitnodigend gebaar naar de bank en liet Klauta naast Anouk plaatsnemen. Verward keek Anouk van Klauta naar Oerg Lo en toen naar Bonn. Waarom werd haar mening niet gevraagd? Ze had willen aangeven dat ze geen van beiden als man wenste. Dat ze het recht niet hadden om haar te gebruiken als vee. Dat ze gevoel had dat ze… Haar ogen zochten naar houvast en bleven bij Dakila hangen. Maar er kwam geen uitleg. Vanuit haar ooghoek zag ze Oerg Lo een scherp mes uit zijn omslagdoek halen en hoog boven zijn hoofd heffen. Klauta stak zijn hand naar voren en het mes sneed in zijn huid. Het was een wond van drie centimeter maar hij gaf geen kik. Het bloed sijpelde langs zijn pols omlaag en druppelde op de grond. Oerg Lo hield zijn hand op en wachtte tot Anouk die van haar erin zou leggen. Paniekerig schudde ze haar hoofd en verstopte haar handen achter haar rug.


 ‘Wees niet bang,’ zei Oerg Lo en hij bewoog zijn vingers. Klauta stootte haar aan. 


 ‘Geef hem je hand.’ Maar ze bleef weigeren. Haar onwilligheid maakte Klauta onzeker. Om zich een houding tegenover de mannen te geven, greep hij haar pols en duwde haar hand naar voren. Ze beet haar tanden op elkaar toen het mes in de muis van haar hand sneed. De wond van Anouk werd op die van Klauta gedrukt en met een doek werden de handen aan elkaar vastgeknoopt.


 ‘Laat het bloed hen voorgoed samenbinden,’ sprak Oerg Lo luid. ‘De metgezel zal haar teken ontvangen zodat iedereen weet aan wie ze toebehoort.’ Hij seinde naar een oudere man die met een kom inkt en gereedschap naar voren kwam. Er werd een boomstam naast Anouk geschoven waarop de man plaatsnam. Hij klemde Anouks arm tussen zijn benen waarop ze hevig begon te protesteren. Klauta tikte haar aan en gromde opnieuw een waarschuwing dat ze zich moest gedragen. De punt van een geslepen bot werd in de inkt gedoopt en toen met een soort hamertje in haar huid geslagen. Zijn handen werkten snel terwijl Anouk machteloos moest toezien hoe langzaam een tatoeage van een tribal op haar bovenarm zichtbaar werd. Bij de laatste tik was de arm rood en gevoelig. De man stond op, liet zijn werk door Klauta keuren en vertrok met een trotse grijns op zijn gezicht. Ondertussen hadden de vrouwen een feestmaal bereid. De mannen pakten hun trommels op en de donkere klanken kwamen tot leven. Iedereen sprong op, ze klapten in hun handen en dansten in het rond. Er werden schalen met gestoomde rijst en geroosterd apenvlees in bananenbladeren geserveerd. Klauta reikte naar de schaal en door de doek werd Anouks hand automatisch meegetrokken. Hij nam wat rijst tussen zijn vingers en seinde, waarop Anouk zijn voorbeeld volgde. Hij bewoog haar hand naar zijn mond en likte de rijstkorrels van haar met bloed bedekte vingers. Daarna duwde hij zijn vingers tegen haar lippen zodat zij hetzelfde kon doen.


  


 De schemer was ingevallen toen het feest afgelopen was. Klauta had haar uit de bank omhooggetrokken en zonder iets te zeggen meegenomen naar zijn hut. Anouk had uit wanhoop nog oogcontact met Liz gezocht, een laatste smeekbede die niet werd verhoord. In de hut wikkelde hij de doek rond hun handen los. Het bloed was gestold en de snee zag er rood en iets opgezwollen uit. Hij pakte haar arm en smeerde een zwartkleurig zalfje op de snee en daarna op de tatoeage. Daarna liet hij haar los en keek hoe ze reageerde op haar nieuwe onderkomen. 


 Anouk stond wat verloren in het midden van de hut. Hij was kleiner dan waar zij en haar vrienden hadden gewoond. Er lag een rieten mat voor de vuurplaats op de grond. Een aantal speren en messen stonden rechtop in de hoek, naast een gevild konijn dat aan een touw te drogen hing. Langs de lange wand was een stellage gebouwd waar keukengerei opgestapeld lag. Veel van de schalen en kruiken hadden de dorpelingen cadeau gedaan. Onder het raam lag een matras van mos en gras. Anouk verstijfde toen Klauta richting de slaapplaats liep en het matras van stro en bladeren begon op te schudden. Hij wenkte haar en houterig liep ze naar voren. Zijn hand klopte uitnodigend op het matras en Anouk zakte door haar knieën. Hij ging niet naast haar liggen maar stond op. Bij de deuropening liet hij zich op de grond zakken, met zijn rug naar haar toe.
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 ‘Ik weet ook wel dat de levering van het losgeld veertien dagen geleden is. Een zoektocht in de jungle vergt nu eenmaal tijd. Je zult geduld moeten hebben,’ snauwde Jack Dileul door de telefoon. Geïrriteerd beet hij op het uiteinde van zijn sigaar. ‘Het is een kwestie van een paar dagen, hooguit… Gaan we dreigen, Badau? Je kunt het politiekorps bevelen geven maar niet aan mij. Ik vertel je net dat het nog een paar dagen kan duren voordat we de kinderen hebben gevonden. Ja, dat doe ik. Ja!’


 Nijdig drukte Dileul het toestel uit en smeet zijn sigaar door de tent. Hij stond op, ijsbeerde door de ruimte en liep toen naar buiten, waar een deel van zijn mannen in de schaduw zat te kaarten.


 Hij riep een van zijn soldaten en de man sprong op.


 ‘Heb je nog iets van John en de anderen gehoord?’


 De soldaat schudde zijn hoofd. ‘Het laatste contact is tien dagen geleden geweest. Daarna is de verbinding weggevallen.’


 De majoor fronste zijn voorhoofd.


 ‘Ze hadden al terug moeten zijn. De commissaris begint verdomd lastig te worden.’ Minachtend spuwde hij op de grond. ‘De eikel dreigt ons op te pakken als we niet snel de kinderen terugvinden. Als hij ons verlinkt, zitten we voor jaren achter de tralies. Hij heeft genoeg belastend materiaal over ons en heeft ondertussen zijn eigen straatje allang schoongeveegd. En ik ken hem; zijn dreigementen zijn geen loze beloftes. Als John over vijf dagen niet terug is, dan zit er niets anders op dan het probleem met Badau zelf op te lossen. We schieten de klootzak kapot. Dan heeft Mati een kandidaat voor de functie van burgemeester minder en zijn wij van een hoop gezeik af. Het geld is toch al binnen. Bahala Na krijgt automatisch de schuld van de liquidatie.’


 De soldaat grijnsde met hem mee.


 ‘Heb je koffie?’


 ‘Ik heb net vers gezet.’ De man wees uitnodigend naar het vuur en liep voor de majoor uit.


  


 Het was op het heetst van de dag. John en zijn mannen hadden hun kamp in de kromming van de rivier opgezet. Drie koepeltenten stonden met de ingang naar het water. De forel die ze een paar minuten geleden hadden gevangen, hing aan een tak boven het smeulende kampvuur langzaam te garen. John zat op zijn hurken en plonsde met twee handen het water in zijn gezicht. Ze waren met de jeep de jungle in gereden, maar kwamen uiteindelijk niet ver. Het landschap was voor de fourwheeldrive niet meer te temmen. Ze moesten verder met een boot. Het was een lichtgewicht, opvouwbaar exemplaar dat ze op het dak van de auto hadden meegenomen. 


 Na een boottocht van twee dagen trokken ze lopend over de bergkam richting het dorp waar volgens de gids de blanke kinderen waren gezien. John was nog nooit in het dorp van de Fugao’s geweest. Hij had het stamhoofd twee keer op de zuidelijke bankoever ontmoet waar de rivier zich splitste, dicht bij de plek waar hij de Nederlandse kinderen had verkocht. De Fugao’s betaalden altijd met klompjes goud. 


 John dompelde zijn pet in het water en zette hem kletsnat op zijn hoofd. Ergens in deze ondoordringbare hel was er goud gevonden. Deze missie ging hem rijk maken. Zodra ze de kinderen in Mati hadden afgeleverd, gingen ze zonder gids terug. Ze wisten dan ondertussen zelf de locatie van het dorp wel te vinden. Ze zouden de inlanders dwingen om de vindplaats van het goud te tonen. Daarna zouden ze het hele dorp tegen de vlakte maaien. Zolang er geen overlevenden waren, waren er ook geen getuigen. Wat moest een handjevol simpele zielen beginnen tegen een dozijn huurlingen met semiautomatische geweren? Puffend kwam John omhoog. De hitte begon zijn tol te eisen.


 ‘Ik neem een duik,’ zei de jongste van de groep. ‘Gaat er iemand mee het water in?’


 Enthousiast stemden de anderen in. Ze hadden hun kleren uitgetrokken en hun wapens tegen een boom gezet. ‘John?’


 John bedankte en boog zich samen met de gids over de kaart waarop de route die ze hadden afgelegd werd bijgehouden. De knokige vinger van de gids gleed langs de blauwe kronkellijn naar boven en bleef halverwege in het groene gedeelte hangen.


 ‘We hebben vandaag ongeveer twaalf kilometer afgelegd,’ schatte de gids in. ‘Door het ruige terrein schiet het niet echt op. Het is nu ongeveer nog een dag lopen.’


 ‘Weet je dat zeker? Gisteren beweerde je anders precies hetzelfde,’ bromde John. Hij had de man na een tip van een visser in een of ander louche café gevonden. De gids zou de talen van de inheemse bosbewoners spreken en was de beste sporenzoeker uit de wijde omgeving. Tot nu toe was het nog allemaal gebakken lucht en John had spijt dat hij de kerel had ingehuurd.


 De gids stak een sigaret tussen zijn lippen en haalde zijn schouders op.


 ‘Het kan altijd vier tot vijf uurtjes meer zijn. Het is moeilijk in te schatten. We…’


 Zijn glimlach verstarde en hij deed een klein stapje achteruit. Langzaam haalde hij de sigaret uit zijn mond en wees ermee naar voren. John draaide zich om terwijl zijn hand automatisch naar het wapen tussen zijn broeksriem bewoog. Maar hij was niet snel genoeg. In een strakke lijn schoot een pijl door de lucht die zich in zijn bovenarm boorde. Met een schreeuw greep John naar zijn arm en zakte jammerend door zijn knieën op de grond. Het bloed gleed tussen zijn vingers door omlaag. Wijdbeens hielden drie jonge krijgers de gids en John onder schot. Hun haren en lichaam waren gecamoufleerd met een dikke laag klei.


 ‘Rustig aan,’ sprak de gids de krijgers sussend toe terwijl hij geschrokken zijn handen omhoogstak. Het drietal in het water waadde naar de oever waar hun wapens in de schaduw van de bomen lagen. Een pijl vloog over hun hoofden en ze verstijfden toen twee krijgers uit de struiken tevoorschijn sprongen en hun pijlen op hen gericht hielden. Met een korte beweging van het hoofd gaf een van de krijgers aan dat de mannen moesten blijven waar ze waren.


 ‘Wie zijn ze? Vertel dat we voor Oerg Lo komen!’ brulde de man die vooraan stond.


 ‘Wij zijn niet gekomen om te vechten,’ riep de gids. ‘Wij zijn hier om te onderhandelen. Wij zijn vrienden van de Fugao’s, geen vijanden.’


 ‘Vrienden van de Fugao’s?’ herhaalde de krijger met het litteken in zijn gezicht. Zijn boog zakte omlaag. ‘Dan zijn wij hier ook niet om te vechten.’ Hij glimlachte en de gids grijnsde opgelucht met hem mee. ‘Dan zijn we hier om jullie te doden.’


 Zijn boog zwenkte naar de voorste man in het water en de pijl suisde recht op hem af. Het projectiel doorboorde zijn keel en hij viel gorgelend achterover. Het water spatte op en kleurde langzaam rood.


 ‘What the fuck?’ Er brak paniek uit. De gids wilde dekking zoeken maar werd door een pijl geraakt in zijn rug en in zijn zij. De pijlen scheerden over het water en doodden de mannen die een verwoede poging deden om te vluchten. Vloekend was John de struiken in gestrompeld en trok in zenuwachtige haast met zijn linkerhand zijn wapen uit zijn holster. Hij loerde door de struiken naar het lichaam van de gids, dat ondertussen in een plasje bloed op de grond lag. De krijgers waren verdwenen. John beet zijn tanden op elkaar en keek verwilderd in het rond. Waar waren ze heen? Hij stak het wapen dreigend voor zich uit en trok zich dieper terug het struikgewas in. Er bewoog iets aan zijn rechterkant en paniekerig haalde hij de trekker over. Het schot galmde door de lucht en een buidelrat schoot uit de struiken weg.


 ‘Shit!’ John veegde het zweet van zijn voorhoofd. Met het schot had hij zijn locatie verraden. Er zoefde een pijl langs hem heen en hij draaide zich geschrokken om.


 ‘Luister, misschien kunnen we onderhandelen?’ riep hij in het Engels en hij hoopte dat ze hem zouden begrijpen. ‘Ik heb geld…’ Een fluitend geluid kwam op hem af en hij draaide zich half om. John kreunde toen de pijl zich tien centimeter in zijn borst boorde. Het vuurwapen gleed uit zijn handen en een derde pijl raakte hem in het hoofd. John zakte door zijn benen en bleef roerloos liggen.


 Juichend kwamen de krijgers tevoorschijn. ‘Doorzoek hun zakken,’ brulde er een.


 ‘Eerst de wapens,’ commandeerde de krijger met het litteken. ‘De wapens zijn belangrijker. Deze liet er een vallen en de rest ligt onder de boom. Vergeet de rugtassen niet. Daar zit waarschijnlijk de munitie in.’


 ‘Hoeveel wapens hebben we?’


 ‘Vier handvuurwapens en vier van die lange.’


 ‘Laat eens zien?’ De man met het litteken inspecteerde de buit. ‘Die lange noemen ze karabijnen. Daar heb ik wel eens mee geschoten toen ik nog in de stad woonde. Hier stop je de munitie in.’ Hij klopte op het magazijn. ‘Met deze wapens zijn we onverslaanbaar. Wij zijn vanaf nu de machtigste stam uit de hele omtrek.’ Er werd opnieuw gejuicht. ‘Onze vijand maakt geen schijn van kans. Zjen Di zal tevreden zijn.’
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 Anouk woonde nu ruim tien dagen samen met Klauta in een hut. Waarschijnlijk voelde hij zich niet tot haar aangetrokken, want hij had haar nog met geen vinger aangeraakt. Begrijpelijk misschien. Ze was ook zo anders, met haar lange benen en mager bovenlijf, dan de inheemse vrouwen waar hij aan gewend was. ’s Avonds ging hij naast haar liggen, met zijn rug naar haar toe. En in de ochtend was hij als eerste op. Hij wachtte op de veranda totdat ze het eten had geserveerd. Meestal platte koeken met rietsuiker, kokos en thee. Zoals Baer haar had geleerd. Het was zijn favoriete ontbijt, dat hij alleen en in stilte naar binnen werkte. Alleen tijdens het avondmaal aten ze samen. Maar dan zaten ze ook binnen, waar niemand hen kon zien. Dan vertelde hij over de jacht en als ze hem niet begreep tekende hij het voor haar uit in het zand. Hij liet haar vertellen over de wereld waar ze vandaan kwam en bestudeerde dan nieuwsgierig de tekeningen die ze had gemaakt. 


 Als zijn vrienden bij hem op de veranda zaten dan was hij kortaf en probeerde haar zoveel mogelijk te negeren. Het was een act en Anouk speelde het spel mee. Haar bange en opgejaagde gevoel maakte langzaam plaats voor een soort van berusting. Op een gegeven moment betrapte ze zichzelf erop dat ze tijdens haar bezigheden zong. In het begin voelde ze zich schuldig, maar ook dat gevoel raakte op de achtergrond. Ze had de afwijzende houding van Klauta met Heidi, Liz en Ramona besproken en die adviseerden haar om hem vooral geen verkeerde signalen te geven. Niet omkleden of haren kammen in zijn nabijheid. Niet te dicht naast hem zitten en hem vooral niet aanraken. Zelfs niet zijn hand. En ook zij hadden iets van berusting gevonden in hun lot en ook zij voelden zich schuldig als ze in de drukte het thuisfront even waren vergeten. 


 Vandaag zat Klauta met Mabeu op de veranda. De mannen hielpen elkaar bij het scheren van de zijkant van hun hoofd terwijl ze praatten en lachten. Het waren van die zeldzame momenten dat Klauta zich leek te ontspannen. Klauta gaf zijn vriend een speelse duw en niet veel later rolden ze worstelend over de veranda. Anouk observeerde het tweetal en kreeg plotseling het gevoel dat het hier niet om twee gewone vrienden ging. De manier waarop ze vochten, die blik in hun ogen, hun lach… Misschien ging Klauta’s voorkeur niet naar vrouwen uit en was dat de reden waarom hij zich nog niet aan haar vergrepen had. Mabeu had tijdens de ceremonie tenslotte ook een vrouw geweigerd. Hij had zijn zinnen op de elfjarige Palias gezet. Dat gaf hem in ieder geval wat extra jaren. Iets wat de zoon van het stamhoofd zich niet kon veroorloven. Hij kon niet weigeren, hij moest wel trouwen. De jongens lieten elkaar joelend los en het leek alsof ze voelden dat ze bekeken werden. Ze draaiden zich om. Anouk voelde haar wangen kleuren en wendde snel haar hoofd af. IJverig trok ze de kroontjes van de wilde aardbeien. Mabeu fluisterde iets tegen Klauta, die hem lachend corrigeerde met een tik.


 ‘Matigas?’ Klauta wenkte en toen ze voor hem stond, vroeg hij of ze naast hem wilde zitten. Ze deed wat hij haar vroeg.


 ‘Zing voor ons, Matigas.’


 Afwachtend keek Mabeu haar over zijn drinkbeker aan. Wat opgelaten begon ze een kinderliedje te zingen. Mabeu leek verbaasd toen haar heldere stem de ruimte vulde. Zodra ze klaar was met het lied vroeg Klauta of ze het nog een keer wilde zingen. Spontaan zong hij wat woordjes met haar mee. Het werd een mengelmoes van onverstaanbare klanken en na een paar minuten lagen ze alle drie dubbel van het lachen. Mabeu zong dit keer een lied en moedigde haar aan om met hem mee te doen. Ze kwam niet verder dan de eerste twee zinnen en de pret was groot. 


 Ineens schalde er een alarmkreet door het dorp en geschrokken keken ze op. Er kwamen mensen richting het dorp. Klauta en Mabeu schoten overeind, graaiden hun wapens bijeen en renden de hut uit. Het hele dorp liep uit. De mannen hadden zich verzameld aan de oever, de vrouwen en kinderen honderd meter achter hen.


 ‘Het zijn krijgers van Kold Len,’ zag Bonn aan de kleuren op de kano. De krijger in de romp ging staan en groette de omstanders met een wijds gebaar, waarop Oerg Lo liet weten dat ze welkom waren. Klauta en Mabeu liepen het water in en trokken de kano op het droge. De mannen sprongen aan land en de langste krijger nam het woord.


 ‘Kold Len stuurt ons met verontrustend nieuws. Zjen Di is op oorlogspad en hij is onderweg om jullie te doden. We hebben de krijgers met hun oorlogskleuren twee dagen geleden tijdens de jacht door de vallei zien lopen. Ze hadden vuurwapens uit de Nieuwe Wereld bij zich. Jullie maken geen schijn van kans met speren en pijlen.’


 Oerg Lo kneep zijn ogen samen.


 ‘Ze maken een omtrekkende beweging via het dal van de Bever. Als ze hun tempo aanhouden, zijn ze hier morgenmiddag.’


 ‘Vertel neef Kold Len dat wij dankbaar zijn voor zijn waarschuwing. Hij is altijd een trouwe vriend van de Fugao’s geweest en nog… Dat zullen we niet vergeten.’


 De mannen namen met een knikje de woorden van het stamhoofd in ontvangst en gaven aan dat ze weer vertrokken.


 Oerg Lo wendde zich tot zijn mensen. ‘Pak alles in wat we kunnen dragen. We vertrekken vandaag nog.’


 Daarna gebaarde hij naar de Ouderen en zijn krijgers dat er een spoedoverleg was en liep toen het terrein over naar de mannenhut. 


  


 De mannen hadden van dunne boomstammetjes brancards gemaakt waar het huisraad op werd gestapeld om zo over het land mee te kunnen nemen. Anouk had samen met Liz het gedroogde vlees, kruiden en rijst uit de voorraadkamers in potten gestopt en deze weer in vachten en dekens gerold, zodat ze niet konden breken. Het fruit lieten ze achter. Onderweg konden de vrouwen een nieuwe voorraad aanleggen. Ze vulden de kruiken met kokossap en vers water voor onderweg en sjorden de spullen op de brancards vast. Het waren in totaal elf brancards en ze hadden er nog zeven te gaan. Heidi en Ramona pasten op de baby’s en peuters zodat de ouders zich op de verhuizing konden concentreren. 


 De kano’s werden in de jungle ingegraven en daarna afgedekt met een dikke laag bladeren zodat de vijand ze niet zou vinden. Het nieuwe toevluchtsoord zouden de heuvels in het zuiden worden. Daar was genoeg voedsel om de regenperiode door te komen. Door een aantal krijgers werden in tegenovergestelde richting enkele kilometers aan valse sporen uitgezet. Toen Anouk haar taken had volbracht, rende ze naar Baer om haar te helpen met het inpakken van de spullen. De vrouw keek verrast op toen haar leerling kwam binnenstormen en ze liet haar dankbaarheid zien met een vluchtig gebaar. Ze kon wel wat hulp gebruiken. Haar voorraad besloeg bijna een brancard en de mannen hadden afkeurend gebromd. 


 In de middag waren de spullen ingepakt en kwam de karavaan langzaam in beweging. Niet bepaald een ideaal tijdstip om aan een reis te beginnen, maar wachten tot de volgende ochtend was te riskant. Ze wisten waar Zjen Di toe in staat was. De brancards werden om beurten door de mannen gedragen. Ze liepen voorop en de kinderen en de ouderen in het midden. De stoet werd afgesloten door de vrouwen, die met een bos bijeengebonden stro de sporen achter hen wisten. Ze waren nog maar net vertrokken toen het begon te regenen. 


  


 In gebogen houding en leunend tegen de wind trotseerde de Fugao-stam de neerruisende regen. Ze sjokten voort door de roodbruine modder: kletsnat, moe en hongerig. Vooral de hoogzwangere Hylk had het zwaar. Ze pufte de hele weg en het leek erop dat ze elk moment kon gaan bevallen. Zorgzaam werd ze door de vrouwen aangemoedigd en ondersteund. Er was geen tijd om rust te nemen. Ze moesten verder, de vijand zat hen op de hielen. Tegen de avond werd er besloten om een schuilplaats te zoeken. Maar de verkenners konden niets vinden wat groot genoeg was voor de stam. Noodgedwongen zochten ze bescherming onder een groepje bomen. De brancards werden rechtop gezet om de wind te breken en de rieten matten werden als plafond gebruikt zodat ze een beetje droog zaten. Om de locatie niet te verraden, werd er geen vuur gestookt. De kinderen werden drooggewreven en met wat eten en een warme omslagdoek in slaap gebracht. Daarna ging de aandacht naar Hylk, die al meerdere keren had aangegeven dat ze de pijn niet meer kon verdragen. Ze hadden een hoekje voor haar vrijgemaakt. De vrouwen zaten om haar heen zodat de mannen geen zicht hadden op het hele gebeuren. Ze neurieden zachtjes een lied dat waarschijnlijk kalmerend moest werken. 


 Dakila en Chramn hadden de leiding. Er werden een stapel schone doeken en schalen water klaargezet. Hylk zat op haar hurken en werd aan beide zijden ondersteund. Ze liet een klaaglijk gejammer en gekreun horen toen haar vliezen braken. Het zweet stond op haar voorhoofd terwijl ze met gesloten ogen de weeën probeerde weg te puffen.


 ‘Nog even wachten. Nog even…’ Dakila controleerde of er genoeg ontsluiting was en schudde met een zorgelijk gezicht haar hoofd naar Chramn. Ze probeerde met twee vingers en wat vet de opening wat meer op te rekken. Jammerend deed Hylk een zoveelste poging om te persen, maar zonder resultaat. Na twintig minuten zakte ze door haar benen terwijl de vrouwen haar luidkeels aanmoedigden. ‘Pers. Pers!’


 Huilend schudde Hylk haar hoofd. ‘Het doet te veel pijn. Het gaat niet.’ Het bloed liep langs haar dijbenen omlaag.


 ‘Leg haar op de grond. Dit gaat zo niet lukken.’


 Ze lieten haar op de grond zakken waarna Dakila onmiddellijk haar benen spreidde. ‘Het hoofdje is ingedaald. Ik kan de haartjes zien. Je moet doorgaan.’


 Hylk schreeuwde het uit toen ze op advies van de vroedvrouw opnieuw begon te persen. Haar hoofd rolde van links naar rechts en ze leek te bezwijken van de pijn.


 ‘Heidi, geef Hylk wat van dat bladgroen tegen de pijn. Vrouk, ondersteun haar hoofd. Pers, liefje. Pers!’


 Dakila pakte een mes en maakte een kleine inkeping waardoor er wat meer ruimte ontstond. ‘Rustig aan nu. We willen niet dat je uitscheurt. Even wachten… Wacht op een wee en pers.’


 Terwijl de pijn toenam, haalde Hylk diep adem en greep Heidi’s hand voor steun. Vanuit een onbekende reserve haalde ze de kracht voor een laatste inspanning. Ze gilde toen de schoudertjes zich naar buiten probeerden te werken.


 ‘Pers!’


 Opgewonden slaakten de vrouwen een kreet van vreugde toen Dakila het kindje opving. De vader wrong zich door de barricade van vrouwen naar voren en stak geëmotioneerd zijn handen uit. Dakila sneed de navelstreng door en gaf de kleine een tikje op zijn billen, waardoor hij uit volle borst begon te blèren. Ze legde het jongetje in de armen van de man, die vol trots het kind boven zijn hoofd hief. ‘Dit is mijn zoon. Gay is zijn naam.’


 Hylk glimlachte zwakjes, sloot haar ogen en verloor het bewustzijn. Het gezicht van haar man trok wit weg en paniekerig schudde hij haar heen en weer.


 ‘Dakila, vlug.’ Chramn controleerde haar hartslag. ‘Ze is uitgescheurd en verliest te veel bloed. We moeten haar hechten. Baer, Vrouk, zorg voor hechtdraad en een warme deken.’


 Dakila nam de baby van de overbezorgde vader over en duwde hem de kring uit. ‘Straks,’ beloofde ze hem. Ze legde de huilende baby in Anouks armen. ‘Maak het kleintje schoon en pak het daarna warm in.’ 


  


 Anouk rolde de baby in een deken en drukte hem onder haar omslagdoek beschermend tegen zich aan gedrukt. Van een afstand keek ze hoe Dakila en de vrouwen vochten voor Hylks leven. Hoe oud zou de moeder zijn? Niet veel ouder dan zij. Hooguit achttien. Troostend wiegde ze de baby heen en weer. Hij maakte kleine geluidjes en keek Anouk met zijn grote bruine ogen aan. ‘Het komt wel goed,’ sprak ze het jochie toe. ‘Straks mag je fijn bij mama liggen. Lekker warm op haar buik.’


 Klauta legde een hand op haar arm toen hij naast haar kwam zitten. Hij schoof de omslagdoek opzij om de baby beter te kunnen zien. Zijn hand raakte even haar borsten toen hij de bolle wangetjes van het kind streelde. ‘Gay, jij zult een goede vriend zijn van mijn zoon.’ Hij glimlachte naar Anouk. ‘Onze zoon. Zijn naam wordt Bark.’


 Anouk trok met haar mond. Had ze het goed begrepen? Sprak hij over kinderen? Hoe had hij dat willen doen?


 ‘Je zult een goede moeder zijn.’ Hij wees naar Anouk en knikte. ‘En ik een trotse vader. Onze zoon wordt stamhoofd en…’


 ‘Donder toch op.’ Dat was de stem van Liz die boven het geroezemoes uitkwam. Geschrokken stond Anouk op en keek over de hoofden heen. Ze ontdekte Liz met Ramona tussen de vrouwen. Liz stond met rechte rug tegenover Howlu, die schijnheilig zijn stok liet zakken. Hij was een paar keer langsgelopen en had haar met zijn stok gepord. Lacherig keek hij naar de mannen, maar dit keer lachte niemand met hem mee.


 ‘Ik heb honger. Haal wat rijst en fruit,’ had hij tegen Liz gesnauwd. Afkeurend hadden de vrouwen hem aangekeken.


 ‘Nee,’ reageerde Liz geïrriteerd. Ze wees naar de schaal met brood. ‘Er is genoeg te eten.’


 ‘Ik wil rijst en fruit.’ Howlu bonkte met de achterkant van zijn stok op de grond om zijn woorden kracht bij te zetten. Zijn mond trok samen.


 ‘Vent, val dood.’


 Beteuterd keek hij hoe ze boos van hem wegliep. Hij wilde haar volgen maar Crow versperde hem de weg. Met een frons keek Howlu hem aan. ‘Wat?’


 ‘Ga zitten en eet wat brood. Bewaar je energie voor morgen.’


 Er vloog een stuk brood tegen zijn borst en krijgers begonnen te joelen. Dit was de eerste keer dat de mannen haar openlijk steunden. Van de vrouwen kon Howlu het begrijpen, maar niet van zijn vrienden.


 ‘Ga zitten,’ bromde Kolp. ‘Je maakt jezelf belachelijk.’


 Laat in de avond was de rust in de stam weergekeerd. Hylk lag te slapen en het leek erop dat ze de zware bevalling zou overleven. Anouk had de baby met droge doeken schoongewreven en hem bij de moeder op de borst gelegd. Dakila en zij hielden om beurten de wacht bij moeder en kind. Ze hadden hooguit vier tot vijf uurtjes geslapen toen het sein kwam om op te breken. Terwijl de vrouwen een simpele maaltijd bereidden, werden de verkenners op pad gestuurd. Het was gestopt met regenen, maar de grond was veranderd in een drassig geheel. Het zou geen gemakkelijke tocht worden. Tussen de potten en pannen, op een van de brancards, werd ruimte gemaakt, zodat Hylk met de baby tijdens de tocht op kracht kon komen. Anouk liep naast de brancard om zeker te zijn dat hen niks overkwam. 


 Om de vier uur werd er een pauze ingelast van hooguit tien minuten, wat Anouk de gelegenheid gaf om de baby te verzorgen en te knuffelen. De kleine gaf Anouk een ongekend gevoel van geluk. Vooral als hij met zijn kleine knuistjes in een reflex aan haar haren trok. Tijdens de tweede pauze kwamen de verkenners hen tegemoet. Ze wezen uitgelaten naar de onregelmatig beboste heuvels in het zuiden, die door een vage mist aan de horizon werden omlijst. Daar hadden ze een grot ontdekt die groot genoeg was voor de hele stam. Het was nog een hele dag dag reizen en ze besloten om ’s nachts door te lopen.
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 De peuters werden door de vrouwen op de heup en door de mannen in zakken op hun rug gedragen. Ze hadden het bosgebied zoveel mogelijk gemeden en waren met een omweg door de groene vallei getrokken. Na een barre nacht kwamen ze uiteindelijk bij de plek aan. Met een laatste krachtsinspanning werden de brancards de helling op getrokken en enkele honderden meters voor de grot neergezet. Vanaf daar trokken de krijgers verder. Er moest gecontroleerd worden of er zich ondertussen geen wild dier in de grot had verschanst. 


 Vermoeid lieten de achterblijvers zich in het hoge gras zakken. Anouk, Ramona, Liz en Heidi zochten warmte bij elkaar. Ze waren dicht tegen elkaar aangekropen. Hun haren plakten in slierten langs hun hoofd en hun kleding was nog klam van de dag daarvoor. Anouk klappertande. De kou zat in haar botten en haar spieren voelden pijnlijk aan. Ze dacht aan Hugo en Paul en vroeg zich af of de jongens ook in zo’n vreselijke toestand terecht waren gekomen. Zaten zij ook tegen elkaar aangekropen en hadden ze honger en pijn? Of zaten ze veilig thuis bij de kachel met een warme kom chocolademelk? Als het laatste het geval was dan was het leger toch wel uitgerukt om hen te zoeken? Waarom waren ze nog niet gevonden? Ze hadden de hoop opgegeven dat ze ooit nog gevonden zouden worden. Vooral nu ze de bergen in trokken was de kans op hulp verkeken. Ze sterkten zich aan het idee dat ze elkaar nog hadden. Hun huis was nu een grot.


 De ingang van de grot was een overstekende rotspartij die voor een groot deel door klimplanten en varens aan het zicht werd onttrokken. De langgerekte voorkant lag pal in de zon en het groen dat in strengen naar beneden groeide werkte als een soort zonnescherm. De mannen verdwenen achter de klimop en niet veel later seinden ze dat de kust veilig was. De karavaan kwam in beweging en de laatste honderd meter van de reis werd afgelegd. De vrouwen en mannen waren te moe om hun nieuwe onderkomen te verdelen. Voorlopig werden alleen de huiden en dekens uitgepakt en uitgespreid over de grond. De uitgeputte reizigers gingen eerst hun gemiste nachtrust inhalen.


  


 De kinderen schreeuwden dat ze boven aan de heuvel een meertje met vis en kreeftjes hadden ontdekt. Palma kwam de heuvel af rennen met haar armen vol zoete wortelen. Ze liet ze bij Baer in een schaal glijden en probeerde met haar enthousiasme de vrouwen mee te lokken. Dat lukte niet. Er was simpelweg geen tijd. Iedereen werkte hard om de ruimte voor de nacht op orde te krijgen. De kinderen werden de grot uit gewerkt, maar omdat ze zo bleven aandringen, besloot een groepje jonge vrouwen, onder wie Liz en Ramona, een kijkje te nemen bij het watertje. Anouk hing de natte dekens en vachten over de stellages die de mannen ondertussen langs de rotswanden hadden gebouwd. De leefruimte van Anouk en Klauta lag naast de ingang van de grot. Een streepje licht scheen door de bladeren naar binnen en maakte de ruimte minder bedompt dan de rest van de grot. Anouk veegde de ruimte schoon en stapelde de kookpotten in de hoek op. Buiten op een steen lagen het mos en de bladeren voor het matras te drogen. Om het uur schudde Anouk de berg om en moest dan even gaan zitten om op adem te komen. Haar keel deed pijn en als ze bukte schoot er een pijnscheut van haar ogen door naar haar nek. Waarschijnlijk was het de vermoeidheid die begon op te spelen. 


 Naast alle werkzaamheden had ze ook de zorg voor Hylk en de baby op zich genomen. Ze had net de kleine Gay gewassen toen de vrouwen en de kinderen met veel kabaal de heuvel af kwamen dalen. Liz liep erdoorheen en sleepte een dood reekalf achter zich aan. Het reekalf betekende vers vlees, iets wat ze al een week niet meer hadden gegeten. Crown was gaan staan en keek naar Oerg Lo, die zijn graafwerkzaamheden had gestaakt. De vrouw had gejaagd, dat was zeker. Crown had haar goed getraind. Een reekalf was een schichtig dier dat zich niet snel liet vangen. Hij zag de mannen verbaasd kijken en er werd afwachtend gemompeld. Howlu’s gezicht stond strak van nijd. Zag hij het goed? Sleepte zijn metgezel een ree achter zich aan? Uitgelaten riepen de kinderen dat Liz het dier eigenhandig had gevangen.


 ‘Vanavond eten we vlees om ons nieuwe onderkomen te vieren,’ riep Vrouk, die de hele jacht had meegemaakt. ‘We hebben paddenstoelen en gemberwortels gevonden.’


 Trots zocht Liz oogcontact met Crown, die haar blik met een grijns beantwoordde. Het was Howlu niet ontgaan. Hij stampte naar voren en trok ruw de slinger uit Liz’ riem los.


 ‘Wat is dit? Waarom draag jij een wapen, vrouw?’


 ‘Om te jagen,’ antwoordde Liz droog.


 Hij sloeg intimiderend met zijn stok op de grond en smeet de slinger voor haar voeten neer.


 Onbewogen onderging ze zijn uitval.


 ‘Jagen is een recht van de man. Waarom denk jij anders te zijn dan de overige vrouwen in dit kamp? Waarom maak jij mij en de stam te schande?’ Hij sloeg haar hard in het gezicht. ‘Dom wicht.’ De klap bracht haar uit evenwicht. Ze struikelde over het kadaver op de grond. Anouk wilde haar te hulp schieten, maar Baer hield haar tegen. De mannen keken verbaasd naar de slinger en toen naar de vrouw. Was zij in staat een reekalf te doden? Het snelste dier van het bos? Smoezend stonden de vrouwen op een kluitje, niet goed wetend wat ze ervan moesten denken. Howlu hief zijn stok boven zijn hoofd om Liz te slaan, maar Crown ging voor haar staan.


 Howlu’s ogen flikkerden boosaardig. ‘Waar bemoei jij je mee? Wat speelt er tussen jou en mijn metgezel? Ik zag jullie wel lonken naar elkaar.’


 ‘Howlu moet zijn ogen uitspoelen. Er is niets tussen de Nieuweling en mij. Het zijn Howlu’s driftaanvallen die mij storen. Waarom geeft Howlu zijn metgezel niet de ruimte om terug te vechten? Waarom gebruik je een stok om haar te straffen? Je kunt het toch alleen met je handen af? Of ben je bang dat ze de vloer met je aanveegt, zoals de vorige keer?’


 ‘Stop!’ Oerg Lo kwam ertussen. ‘Temper jullie vechtlust. Crown heeft gelijk. Liz heeft niets fout gedaan.’


 ‘De vrouw heeft gejaagd,’ riep Howlu woedend. ‘Ze heeft het recht niet…’


 ‘Ik heb Crown gevraagd om tegen alle regels in haar te leren jagen.’ Oerg Lo seinde naar Liz dat ze naast hem moest komen staan. ‘Ik wilde weten of vrouwen net zo goed kunnen jagen als de man.’ Hij legde zijn hand op Liz’ schouder. ‘En zie hier het bewijs.’


 ‘Heeft Crown zonder mijn toestemming mijn metgezel onderwezen?’ Howlu was totaal van slag. ‘Crown is vrijgezel. Het is ongehoord om met een voorbestemde vrouw de bossen in te trekken.’


 ‘Crown is nooit met haar alleen geweest,’ antwoordde Oerg Lo met luide stem. ‘Dakila heeft hen begeleid. Zij heeft over de eer van de metgezel gewaakt.’ Hij richtte zich tot Foiw die op zijn beurt leek te ontploffen. ‘Ik heb Dakila een spreekverbod opgelegd. Haar treft geen schuld.’


 Met samengeknepen ogen keek Foiw zijn tweede vrouw woedend aan. Spreekverbod of niet, ze had hem in vertrouwen moeten nemen. Nu stond hij voor de hele gemeenschap voor paal. Hij maakte met een handgebaar duidelijk dat ze haar straf niet zou ontlopen. Zenuwachtig legde Chramn als steun haar hand in Dakila’s rug.


 ‘Een vrouw met een wapen brengt ongeluk,’ riep een van de mannen verontwaardigd. ‘Het is niet normaal.’ De omstanders werden onrustig.


 ‘Liz is na de aanval van Zjen Di gaan trainen met de slinger en het mes. Als de goden ons wilden straffen, hadden we deze grot niet gevonden.’


 ‘En met welk doel heeft de vrouw een opleiding gehad?’ Foiw deed een stap naar voren en probeerde zijn waardigheid te hervinden.


 ‘We hebben te weinig jagers,’ legde Oerg Lo uit. ‘De voedselvoorraad slinkt met de dag en als we de voorraad niet snel aanvullen, zullen we het regenseizoen niet overleven. Het gedroogde vlees raakt op. Alleen met fruit, noten en kruiden komen we het seizoen niet door. Als de vrouwen op klein wild zouden jagen en de mannen…’ Hoongelach steeg uit de menigte op.


 ‘Ik heb onlangs nog beweerd dat het brein van Oerg Lo niet goed meer functioneert en hier is het bewijs,’ reageerde Foiw spottend. ‘Wat volgt hierna? De man achter het kookvuur?’


 Er werd gelachen.


 ‘De vrouwen kunnen op de buidelrat, de fazant en het konijn jagen,’ ging Oerg Lo onverstoorbaar verder met zijn uitleg. ‘Daarvoor hoeven ze niet ver de bossen in. Ze lopen nauwelijks gevaar. Het is vlees dat gebruikt wordt voor de soep en de pastei. Het echte vlees wordt door de mannen gevangen.’


 ‘Het is onnatuurlijk,’ brulde Arank, de zoon van Foiw.


 ‘Misschien is het niet onnatuurlijk.’ Bonn wees naar Dakila. ‘Heeft Dakila ons niet verteld dat de vrouwen in de Nieuwe Wereld dezelfde taken hebben als de man? Dat er zelfs vrouwen zijn die leidinggeven aan mannen?’


 ‘In de Nieuwe Wereld is iedereen gek,’ beweerde een van de krijgers vooraan en hij kreeg bijval van zijn kameraden. ‘In de Nieuwe Wereld doden ze niet om te eten. Ze doden daar uit vermaak.’


 ‘We dwalen af,’ probeerde Klauta de gemoederen te sussen. ‘Wat is het vangen van een konijn in vergelijking met het overwinnen van een krokodil? Kinderen jagen op konijnen, waarom de vrouw dan niet? Als wij hierdoor meer tijd krijgen om op het grote wild te jagen, dan graag.’


 ‘Ik dood liever een varaan dan een fazant,’ steunde Mabeu zijn vriend. Mabeu had veel volgers onder de jonge krijgers en er werd goedkeurend geknikt.


 ‘Vrouwen kunnen niet jagen. Wie zegt dat dit geen truc is?’ brieste Foiw. ‘Heeft iemand gezien dat de vrouw het reekalf heeft gedood?’


 ‘Misschien kan Liz een demonstratie geven om de onwillenden op andere gedachten te brengen?’ stelde Crown voor. ‘Is er iemand die zijn werptechniek met haar wil meten?’


 ‘Ik!’ Howlu stak uitdagend zijn kin omhoog. Hiermee kon hij bewijzen dat hij ook zonder stok met de vrouw de strijd durfde aan te gaan. Arank en Mabeu staken hun hand op.


 ‘Goed!’ Oerg Lo wees een paar mannen aan. ‘Maak de werpcirkel in orde.’


  


 ‘Hoe is het met je arm?’ vroeg Anouk, die vol bewondering haar vriendin observeerde. Ze kneep even haar ogen dicht omdat de aanhoudende hoofdpijn steeds heftiger werd. Liz draaide haar pols in het rond. ‘Zonder spalk gaat het een stuk beter.’


 ‘Je moet winnen,’ zei Palma, die haar armen rond Liz’ middel had geslagen. Sinds de dood van haar moeder week ze niet meer van Liz’ zijde. Liz woelde door haar haar.


 ‘Op dit moment is er maar één van wie ik wil winnen.’


 Ramona grijnsde met haar mee.


 ‘Kijk wel uit. Je weet hoe Howlu is,’ waarschuwde Heidi haar.


 ‘De vrouwen zijn behoorlijk opgewonden over dit alles. Ze staan voor honderd procent achter je,’ wist Dakila haar te vertellen. ‘Maak ons trots.’


 Liz had de scherpste stenen uitgezocht en in haar buidel gestopt en liep met opgeheven hoofd naar de werpcirkel toe. Daar stonden Liz en Mabeu naast elkaar. Liz aan de buitenkant, Mabeu ernaast. Op een afstand van twintig meter lagen vier mango’s op een stellage. De mannen keken elkaar grinnikend aan. Dit was kinderspel. Howlu wierp zijn steen naar voren en stootte de vrucht van de richel. Ook Arank en Mabeu schoten raak. Liz bekeek met een frons haar vrucht terwijl ze in haar buidel naar de juiste steen zocht. Ze legde de steen in de leren houder. Haar arm wiekte in het rond. Heel even kneep ze haar oog dicht en liet toen los. De snelheid waarmee het projectiel naar voren schoot, was met het blote oog niet te volgen. Uitbundig klapten de vrouwen in hun handen toen de vrucht met een doffe klap uiteenspatte. 


 De stellage werd verder naar achteren geschoven. De worpen van Howlu, Arank en vooral Mabeu waren krachtig en troffen feilloos hun doel. Er werd gejuicht. Vijfentwintig meter, schatte Liz de afstand in. Ze had de afstand vaak genoeg geoefend. Het mocht geen probleem geven, maar de druk maakte haar nerveus. Haar arm draaide in het rond terwijl ze gespannen op haar onderlip beet. Ze liet de steen te snel los en de steen schampte de mango maar net. Even leek het erop dat de vrucht bleef staan, maar uiteindelijk rolde hij alsnog op de grond. Palma danste in het rond, de vrouwen klakten met hun tong. De stellage werd opgetild, maar de hand van Oerg Lo hield hen tegen.


 ‘Zo is het genoeg.’ Hij was bang dat als het meisje zou winnen, de mannen opnieuw in opstand kwamen. Hun mannelijkheid zou een verlies niet aankunnen. 


 ‘Het is niet een wedstrijd wie de beste is. Liz heeft bewezen dat ze kan werpen. Goed genoeg om een konijn of een fazant te doden. Vrouwen kunnen jagen, laat ze dan ook jagen.’


 ‘Ik wil geen vrouw die het werk doet van een man,’ protesteerde Howlu luid. ‘Mijn eer is aangetast. Ik verstoot haar.’ Een zelfvoldane grijns trok over zijn gezicht. Dit incident was zwaar genoeg om haar uit de gemeenschap te verbannen. Dan had hij eindelijk zijn wraak.


 ‘Zoals jij wil.’ Oerg Lo wierp een steelse blik op Crown. Een vrouw die door een man werd verstoten, moest kiezen tussen een andere stam of alleen de jungle in. In de jungle zou Liz het niet overleven.


 ‘Ik betreur het haar te zien vertrekken. Ze heeft een moedig hart en heeft veel goeds gedaan voor de stam.’


 Oerg Lo bouwde een pauze in en bad ondertussen om hulp van de goden. Het was vrij ongebruikelijk om een afgewezen vrouw onderdak te bieden. Maar het kon wel. Er hoefde maar één man op te staan. Waar wachtte hij op? Had Oerg Lo hem dan toch verkeerd ingeschat?


 ‘Ik neem Liz als metgezel.’ Vastberaden knoopte Crown zijn amulet los en legde hem voor haar voeten neer. Oerg Lo knikte. Hij wist het.
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 De storm kwam vanuit de bergen en trok bulderend over de heuvels de vallei in. Anouk had haar armen rondom haar knieën geslagen en leunde vermoeid tegen de met mos begroeide muur. Ze voelde zich al een paar dagen beroerd en had vanmorgen twee keer overgegeven. Het was alleen maar gal die naar boven kwam. Door de gordijnen van klimop keek ze naar de bliksemschichten die de donkere hemel verlichtten. Ze hief haar hoofd op toen Klauta haar schouder aantikte. Hij stak een kom dampende thee naar voren en maakte een gebaar dat ze moest drinken. Ze knikte dankbaar en nipte van het vocht. Er dreven gedroogde vruchten voor de smaak in het water, maar de bitterheid overheerste. 


 Klauta knielde naast haar en zag erop toe dat ze de kom leegdronk. Zijn bezorgdheid ontroerde haar. Toen ze klaar was, nam hij de kom van haar over en hielp haar overeind. Haar benen leken van elastiek en bij elke stap zakte ze erdoorheen. Klauta begeleidde haar naar de slaapplaats en trok een deken over haar heen. Kreunend sloot Anouk haar ogen. De ruimte schommelde als een schip op de golven. Ze boorde haar handen in het mos en haalde moeizaam adem. Langzaam gleed ze in een roes. Ze hoorde stemmen op de achtergrond. De kamer lichtte op en ze zag plotseling haar moeder staan. ‘Vergeet je pillen niet. Ze zitten in het binnenvak van je koffer,’ zei ze.


 Toen draaide ze zich om en liep de mist in.


 ‘Mam?’ Ze had willen zeggen dat ze kleine Gay nog moest verschonen. Misschien kon zij het even voor haar doen.


 Een schim boog zich over haar heen. De contouren van haar vader werden zichtbaar.


 ‘Gaat het schat? Je ziet zo bleek.’ Zijn stem klonk van ver. Hij schudde haar heen en weer. Ze wilde antwoorden maar haar tong was verdoofd en voelde dik.


 ‘Ze slaapt. Hoeveel heeft ze gedronken?’


 ‘Een kom.’


 ‘Dat lijkt mij genoeg. Het is sterk spul.’


 Haar ogen hingen half dicht. ‘Pap,’ mompelde ze. ‘Wat zit je haar…’ Het gezicht vervormde en ze herkende Mabeu. Hij zat op zijn hurken naast haar.


 ‘Iemand moet het doen,’ zei hij.


 ‘Ik kan het niet en ik doe het niet.’ Dat was de stem van Klauta.


 ‘Dan doe ik het. Het roept alleen maar vragen op als ze na een paar weken nog niet zwanger blijkt te zijn. Stel dat ze gaat praten? Ze heeft ons allang door. Je zag het in haar ogen. Als Foiw ons geheim ontdekt dan gaat hij dat beslist gebruiken. Dan kan jij je leiderschap wel vergeten. En wat denk je van mijn status? Het draait hier niet alleen om jou. Ik heb het vaker met vrouwen gedaan, dus laat mij… Voor mij is dat geen probleem.’


 ‘Hou je mond.’


 ‘We moeten opschieten. Straks is het spul uitgewerkt.’


 ‘Het voelt niet goed.’


 ‘Blijf je mokken? Het is een vrouw. Mannen doen dit soort dingen bij vrouwen.’


 ‘Maar dit is Matigas, mijn vrouw. Het kind dat zij straks baart heeft niet mijn bloed.’


 ‘Nou en? Jouw bloed, mijn bloed. Wat zeur je nou? Niemand merkt het verschil.’


 Anouk voelde dat er aan haar lijf werd gesjord. Haar omslagdoek werd omhooggeschoven. Ze opende traag haar ogen en zag Mabeu boven op haar liggen. Ze wilde hem van zich af duwen maar haar armen waren loodzwaar. Ze voelde hoe hij bij haar binnendrong en met een plotseling opkomende oerkracht sloeg ze ongecontroleerd met haar armen naar voren.


 ‘Houd haar handen vast,’ gromde Mabeu. ‘Zo kan ik me niet concentreren.’


 ‘Je doet haar pijn.’


 ‘Praat geen onzin. Doe wat ik zeg.’


 Klauta drukte haar armen tegen de grond en wendde zijn hoofd af naar de muur. Anouk hoorde Mabeu naast haar oor hijgen. Zijn warme adem streelde langs haar wang. Het duurde hooguit acht minuten en toen rolde hij uiteindelijk van haar af. Mabeu stond op, trok zijn doek recht en seinde met zijn hoofd. De mannen vertrokken en een lange tijd lag ze halfnaakt hulpeloos op de grond. Uiteindelijk kwam Klauta alleen de ruimte in. Hij spreidde een deken over haar heen en streelde haar haar. ‘Het spijt me,’ prevelde hij zacht. ‘We hadden geen keus. Ik hoop dat je dat begrijpt.’


  


 Een hand werd op haar voorhoofd gelegd en Anouk opende moeizaam haar ogen. Dakila depte het zweet van haar voorhoofd en inspecteerde de klieren in haar nek. ‘Hoelang is ze al zo?’


 ‘Twee dagen.’ Heidi hield bezorgd Anouks hand vast. ‘Ze heeft koorts. Het is toch niet malaria?’


 ‘Nee. Ik denk dat het een virus is. Misschien wel “het virus”. Ze heeft na haar laatste ziekbed weinig weerstand opgebouwd en dat wreekt zich nu.’


 ‘Wat kunnen we doen?’


 ‘Niets! Hooguit bidden dat ze sterk genoeg is om dit te overleven.’ Dakila pakte haar kruiden op.


 ‘En hoeveel mensen hebben dit ooit overleefd?’


 ‘Weinig.’


 ‘We kunnen haar toch niet laten doodgaan? Je moet iets doen.’


 ‘Ik ben geen arts. Voor genezing hebben we medicijnen nodig en die hebben we niet.’


 ‘Dan moet ze naar het ziekenhuis.’


 ‘We zitten hier midden in de rimboe. Het dichtstbijzijnde ziekenhuis ligt in Mati. Dat is tientallen kilometers hiervandaan en dwars door het gebied van Zjen Di. Het is te gevaarlijk om die reis te maken.’


 ‘Desnoods ga ik alleen. Ik beloof dat ik terugkom.’


 ‘Je maakt geen schijn van kans.’


 ‘Ik kan het toch proberen,’ riep Heidi opstandig.


 ‘Ik denk niet dat Oerg Lo je laat gaan.’


 Anouk probeerde zich omhoog te werken en de twee vrouwen stopten hun discussie.


 ‘Mabeu…’ stamelde Anouk. Haar handen fladderden paniekerig in het rond. ‘Hij heeft… heeft…’


 ‘Rustig maar, liefje. Spaar je energie.’ Dakila drukte haar terug op het bed. 


  


 Anouk lag aan een stuk door te ijlen. Soms had ze last van koude rillingen en dan gloeide ze weer van de koorts. Dakila kwam steeds kijken. Naast het geven van wat pijnstillende kruiden kon ze verder niets doen.


 ‘Gaat ze dood?’ wilde Klauta weten. Hij staarde met gebogen rug in het vuur.


 ‘Het zou een wonder zijn als ze het overleeft. Ik geef haar hooguit een week.’


 Dakila had medelijden met de jongen. Hij zag er zo wanhopig en verdrietig uit. Zou hij dan echt om haar geven? Langzaam liet ze zich naast Klauta zakken en woog haar woorden zorgvuldig af. Het was ongepast om hem te adviseren. Maar hij was de enige kans die Anouk nog had.


 ‘Alleen in het ziekenhuis van Mati kunnen ze haar beter maken. Jij weet waar het is. Het is het witte huis met het kruis. Niet ver van de Grijze Kust. Jij bent bij de Grijze Kust geweest, jaren terug. Weet je nog?’


 Hij keek haar met een frons aan. ‘Ik ga haar niet brengen. De hele stam loopt gevaar zodra ze in de Nieuwe Wereld erachter komen dat Liz en de anderen bij ons wonen. De krijgers van de Nieuwe Wereld zijn nog veel gevaarlijker dan Zjen Di en zijn mannen.’


 ‘Je hebt gelijk. Het is beter dat ze sterft.’ Dakila stond op. ‘Hoewel de krijgers van de Nieuwe Wereld ons hier net zo min zullen vinden als Zjen Di.’


  


 Klauta trok met zijn mond terwijl hij met een stok in het vuur porde. 


 ‘Het is gewoonweg belachelijk.’ Mabeu schudde verontwaardigd zijn hoofd. ‘Hoe durft Dakila erover te beginnen. Ze is een domme vrouw. Ze ziet de gevaren niet.’


 ‘Als wij Matigas dat drankje niet hadden gegeven, was ze misschien niet ziek geworden,’ fluisterde Klauta terwijl hij over zijn schouder naar het bed keek.


 ‘Je praat onzin. Dat heeft niets met haar ziek-zijn te maken. Mensen uit de Nieuwe Wereld zijn lichamelijk nou eenmaal niet zo sterk.’


 ‘Waarom zijn de anderen dan niet ziek geworden?’


 ‘Dat weet ik niet. Matigas is waarschijnlijk zwakker dan de rest.’


 ‘We hadden haar met rust moeten laten. Een man vergrijpt zich niet aan een zieke vrouw. Het is onwaardig. Als dit bekend wordt…’


 ‘Dan is het wellicht beter dat ze doodgaat. Dan komt niemand het te weten,’ reageerde Mabeu onverschillig.


 Kwaad keek Klauta hem aan.


 ‘Ik wil niet dat ze sterft. Ze is aardig en intelligent en ik mag haar graag.’


 ‘Wat is dat voor onzin?’ siste Mabeu jaloers terug. ‘Sinds wanneer is zij zo belangrijk voor jou? Je kent haar amper.’


 ‘Ze is mijn metgezel en ik heb haar leren kennen. Ik deel mijn hut met haar.’


 Mabeu maakte een wegwerpgebaar. ‘Als ze sterft hebben de goden het zo gewild.’


 ‘Het is mijn taak om haar te beschermen.’


 ‘Je kunt haar niet beschermen tegen het virus.’


 ‘In de Nieuwe Wereld maakt ze nog een kans.’


 ‘De Nieuwe Wereld…’ Minachtend herhaalde Mabeu de naam.


 Klauta stond op toen hij Anouk hoorde mompelen en liep naar haar toe. Haar hoofd was rood en bezweet. Hij doopte zijn vinger in het water en wreef haar lippen nat. ‘Mijn moeder is gestorven aan het virus. Ze had een lijdensweg. Eerst zij en daarna mijn zus,’ zuchtte hij. ‘Toen hebben we ook niets gedaan. We hebben het niet eens geprobeerd.’


 Mabeu kwam naast hem staan. ‘De reis is veel te zwaar. Ze overleeft het niet.’


 Met een sombere blik keek Klauta op haar neer. ‘Waarschijnlijk niet.’


  


 Peinzend staarde Klauta in het vuur. Hij kon niet in slaap komen. De woorden van Mabeu spookten door zijn hoofd. Mabeu had ongelijk. Het was niet beter dat ze zou sterven. Hij was bang dat hun liefde zou uitkomen en dat hij zijn status als krijger zou verliezen. Om daar Matigas voor te laten sterven was fout. Zijn eigen vader had niets gedaan toen zijn moeder en zus zo ziek waren. Dagenlang lagen ze badend in het zweet te jammeren. De beelden kwamen terug en Klauta boog zijn hoofd. Hij balde zijn vuisten samen. Hij miste hen. Zijn vader had moeten helpen. Ze hadden die kans verdiend, net als Matigas. Hij wilde niet zoals zijn vader worden. Als hij niets deed, was hij geen haar beter. Maar als aankomend stamhoofd mocht hij de regels niet overtreden. De stam mocht de hulp uit de Nieuwe Wereld niet aanvaarden. Dat betekende de ondergang. Hoeveel stammen had de Nieuwe Wereld al opgeslokt? Tientallen. Misschien wel honderden. Zijn hoofd schoot omhoog toen er gekreun uit de hoek klonk. Het was alsof hij zijn moeder en zusje weer hoorde. Hij sprong op, graaide zijn schoudertas uit de hoek en zocht wat spullen bij elkaar. De functie van stamhoofd kon hem gestolen worden. Dan nam zijn broer Bonn zijn plaats maar in. Hij liet haar niet doodgaan. Het duurde zeker nog vier uur voordat het licht werd. Als hij nu vertrok, was hij aan het eind van de volgende dag de heuvels over. Het was niet de gemakkelijkste weg maar wel de kortste. Hij was sterk genoeg om haar te dragen. Haar temperatuur mocht niet dalen. Bontvellen! Hij sloop naar de centrale ruimte en trok twee vellen bont van de stellage. Daar wikkelde hij Anouk in. Hij sloeg haar armen rond zijn nek, knoopte haar handen vast en schoof haar lichaam op zijn rug. Hetzelfde deed hij met haar benen. Met in iedere hand een speer verdween hij het donker in.
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 De zon brandde op het natte gras en de vochtigheid was benauwend. Klauta had uren achter elkaar gerend en zijn longen voelden pijnlijk aan. Hij zocht een schaduwrijk plekje uit om te rusten en liet Anouk voorzichtig van zijn rug glijden. Haar lichaam was slap en ze hield haar ogen gesloten. Er kwam zelfs geen geluid over haar lippen toen ze de grond raakte. Hij druppelde wat water in haar mond in de hoop dat ze een reactie gaf, maar er kwam niets. Hij nam zelf een slok. Niet te veel, want hij moest zuinig aan doen. Hij wist niet hoe lang het zou gaan duren voordat hij een beekje met vers zoet water zou vinden. Terwijl hij in de verte tuurde masseerde hij zijn voeten.


 ‘Het is niet ver meer, Matigas. Je moet volhouden. Ik geef al mijn kracht dus jij ook.’


 Ze begon te kreunen en hij keek verrast op. Snel kroop hij naar haar toe en legde zijn hand op haar hoofd. ‘Heb je pijn? Ik zal je wat geven.’


 Hij haalde een handje bladeren uit zijn tas en stopte het in zijn mond. Met zijn tanden maalde hij het groen tot pap en boog zich toen over haar heen. Hij drukte met zijn vingers haar lippen open en spuugde toen de prut naar binnen. Een sliert groen sap liep langs haar kin haar nek in. Daarna drukte hij de zak met water tegen haar lippen en liet haar drinken. Ze slikte en hij knikte tevreden. ‘Mijn vader heeft gelijk. Jij bent een taaie. Matigas de taaie?’ Hij lachte. ‘We moeten wat rusten.’ Hij leunde achterover en sloot zijn ogen. De vermoeidheid voelde hij langzaam uit zijn spieren trekken. Hoe zouden ze thuis reageren als ze merkten dat hij en Anouk verdwenen waren? Waarschijnlijk sprong zijn vader uit zijn vel. Hij had zo zijn best gedaan om hem als leider naar voren te schuiven. Zijn tegendraadse actie zou goed uitkomen voor Foiw, maar vader kon hem wel aan. En Mabeu? Die zou kwaad worden omdat hij zonder hem was vertrokken. Maar Mabeu zou de hele reis op hem hebben ingepraat om zijn gelijk te halen. Het was eigenlijk niet belangrijk wat zij dachten. Als hij niets had gedaan, wist hij zeker dat het schuldgevoel hem de rest van zijn leven zou blijven achtervolgen.


 Stemmen. Hij liet zich razendsnel plat op zijn buik vallen en kroop over de grond naar Anouk. Voor de zekerheid drukte hij haar mond dicht en gluurde naar de twee vrouwen die zijn kant op kwamen. Ze plukten de kruiden en de zaden die op hun route lagen en stopten ze in manden die ze bij zich droegen. Klauta was op zijn hoede. Meestal werden de vrouwen geëscorteerd door een aantal krijgers, maar dat bleek niet het geval te zijn. Het waren nog jonge vrouwen en hij kon niet aan de kleding zien van welke stam ze waren. Ze droegen sandalen, wat vrij ongewoon was. Hij hield zich verborgen in het hoge gras. De vrouwen liepen voorbij en Klauta besloot de vrouwen te volgen. Hun dorp moest in de buurt zijn. Hij dekte Anouk af met wat bladeren en takken en sloop toen achter het tweetal aan. Ze volgden een pad door het bos, de heuvel op. Het donderde in de verte en Klauta spitste zijn oren. Dat kon maar één ding betekenen: een waterval. De vrouwen waren plotseling niet meer belangrijk. Hij volgde het geluid en klom tegen de rotswand omhoog. De rotspunt stak een eind naar voren en bood uitzicht over de vallei. De waterval was een paar honderd meter van hem vandaan. Het water kolkte en bruiste en kletterde in etappes van de rotsen naar beneden. Het geweld verspreidde een fijne nevel in de lucht. Zijn hart sloeg over toen hij aan de overkant de stad zag liggen. De Nieuwe Wereld. Eindelijk! Alleen de rivier lag tussen hen in. Als hij gebruik kon maken van de stroming, scheelde dat minimaal een dag reizen. Maar dan had hij een kano nodig. En er een bouwen duurde minstens een week. Geconcentreerd zocht hij de oever van de rivier af en ontdekte de rieten daken tussen het groen. Het was een klein dorp en het deed hem even denken aan zijn geboortedorp dat hij vliegensvlug had moeten verlaten. In het dorp zou ongetwijfeld een boot te vinden zijn. Snel liep hij terug naar de plek waar hij Anouk had achtergelaten. Hij maakte haar vast op zijn rug, pakte zijn spullen en daalde de heuvel af, richting het zuiden waar hij het dorp had ontdekt. De afdaling kostte hem meer tijd dan hij had gedacht. Hij kon niet te veel risico’s nemen met Anouk op zijn rug. Na twee uur was hij nog geen tweehonderd meter van zijn doel verwijderd. Hij rook het vuur en hoorde de stemmen. Een overhangende struik werd zijn schuilplaats. Hij schoof Anouk en zijn spullen eronder en klom in een boom om het dorpje te observeren. Er speelde een groepje kinderen in de schaduw van de vijgenbomen, terwijl hun moeders bij de kookvuren bezig waren. De vraag was of deze stam vriend of vijand was. Zijn stammenkennis was slecht. De oude verhalen over de stammenoorlogen hadden hem nooit geboeid. Al snel had zijn scherpe blik de kano’s op het terrein gespot. Ze hingen op hun kop aan stellages te drogen. Hij kon gaan vragen of hij een kano mocht lenen, maar het risico dat hij dan werd aangevallen was groot. Er een jatten was de veiligste optie. Hij moest aan Anouk denken. Als hij gewond raakte, kwamen ze nooit meer in Mati aan. Dan was de reis voor niets geweest. Over een paar uur viel de schemer in. Dat was het beste moment om zijn slag te slaan. Voor die tijd kon hij beter proberen om wat te slapen en op krachten te komen.


  


 Drie uur later liep Klauta in gebogen houding langs de rand van het dorp, richting de stellages waar de kano’s lagen opgeslagen. Een aantal mannen zat nietsvermoedend rondom het vuur met elkaar te praten. De achterste rij boten lag zo goed als uit zicht. Klauta liet zich op zijn buik in het zand vallen en tuurde langs de palen naar het vuur. De mannen praatten rustig door. Hij wachtte een paar minuten en stond toen op. Voorzichtig tilde hij de kleinste boot van de stellage en sloop zo geruisloos mogelijk met het vaartuig boven zijn hoofd naar de stroming van de rivier. Hij liet de kano in het water zakken en bond hem aan een overhellende tak vast. Daarna haalde hij Anouk op en legde haar op de bodem van de kano. Met een touw bond hij haar lichaam vast en deed hetzelfde met de tas en zijn wapens. Hij schoof de boot het water in en sprong aan boord. 


 De peddel gleed door het water en de boot schoot naar voren. Hij maakte vaart en voer met de stroming mee, de bocht door. Het riviertje, dat een paar kilometer terug zo kalmpjes had gestroomd, begon te kolken en te bruisen. De boot begon gevaarlijk heen en weer te schommelen toen het de versmalling in werd gezogen. De waterval kwam in zicht. Hij stortte zich donderend over de rand omlaag en veroorzaakte een breed scherm van schuimend water. Klauta spande zijn spieren en probeerde zijn kano schuin de rand over te sturen zodat hij op de golven werd meegevoerd. De neus van de kano dook omlaag. Klauta gooide zijn gewicht naar achteren en peddelde als een bezetene door de kolkende watermassa. De kano botste met de zijkant tegen een van de rotsen waarop Klauta zo snel mogelijk de boot naar het midden stuurde. Ze werden van achteren opgeduwd en vielen twee meter naar beneden, het schuim in. Met een klap sloeg de kano op het water, kapseisde bijna, maar trok op het laatste nippertje weer recht. De boot slingerde naar voren, tussen de gevaarlijk scherpe rotsen door. 


 Het kostte Klauta behoorlijk wat kracht om koers te houden. Het water kaatste terug op de stenen en zorgde voor een mist van regen. Ze gleden zijwaarts de diepte in. Door de klap op het water rolde Anouk naar voren, maar ze werd door het touw gestopt. Een tweede klap en een derde. Klauta beet zijn tanden op elkaar en had zijn benen achter de doft vastgeklemd. Zijn peddel plonsde wild door het water. Links, rechts en toen weer links. De laatste hindernis kwam in zicht. Een val van meer dan drie meter. De kano leek even te zweven voordat hij met een dreun op het water belandde. De voorkant zwiepte omhoog, de kano draaide een halve slag en werd met de stroom meegesleurd. Het geweld nam langzaam af en hijgend keek Klauta achterom. De spieren in zijn rug trilden van spanning. Ze hadden het gehaald. 


 Hij grijnsde en stak als teken van overwinning zijn peddel in de lucht. Hij draaide zich om naar de lichten van de huizen langs de kust. Dat was zijn oriëntatiepunt. Behoedzaam peddelde hij naar het haventje, waar hij tussen de motorboten zijn kano aanmeerde. Oplettend bleef hij een paar minuten bewegingloos zitten en zocht de kade af. Hij schoof Anouk op de steiger en drukte zijn lichaam omhoog. Het kleine haventje lag er verlaten bij. Er stond een stapel fuiken langs de kant, waar Klauta zich met Anouk achter verschuilde. Het ziekenhuis torende boven een rij vissershuizen uit. Het verlichte kruis op de witgekalkte gevel stak schreeuwerig af in de nacht. Klauta droeg Anouk in zijn armen en rende over de langgerekte steiger de weg op, het stadje in. Hij moest een paar keer stoppen. De wirwar van smalle straten met hun schuttingen en heggen brachten hem even in verwarring. Maar uiteindelijk kwam hij op het parkeerterrein voor het ziekenhuis uit. Geïntimideerd keek hij naar de enorme hoofdingang met zijn hoge ramen. Er was te veel volk. Hij draaide zich om en liep terug naar het parkeerterrein.


  


 Klauta had zich aan de zijkant van het gebouw tegenover het parkeerterrein verstopt. De nooduitgang stond op een kier. Ze waren nog maar honderd meter van hun doel verwijderd. Er stond een man voor de deur te roken en hij bleek geen haast te hebben. Loom zoog hij aan zijn sigaret en blies de rook met kleine pufjes weer uit. De witte slierten kringelden omhoog het donker in. Zijn doktersjas hing open en hij had een hand in zijn broekzak gestoken. Klauta drukte het lichaam van Anouk tegen zijn borst en dook weg achter een geparkeerde auto toen de man zijn richting op keek. Was het wel verstandig geweest om zijn mes en speren in de kano achter te laten? Wat als de man een wapen bij zich droeg? De man liet zijn peuk op de grond vallen en doofde hem met de hak van zijn schoen. Hij liep naar binnen en trok de deur met een knal achter zich in het slot. Klauta kwam achter de auto vandaan. Dit was zijn kans. Hij stak in gebogen houding de weg over, slalomde langs de vuilnisbakken die langs de heg stonden opgesteld en kwam bij de deur uit. Twijfels staken de kop op. Ze zouden haar toch wel op tijd vinden? Ze had zo snel mogelijk hulp nodig. Hij legde Anouk voorzichtig op de stoep, in het schijnsel van het licht en maakte haar gezicht vrij. Het was bleek en bezweet. Moest hij op de deur bonken en dan… Voetstappen stopten achter hem en hij draaide zich snel om. Verbaasd staarde een man met een aktetas Klauta aan. Zijn mond viel open toen hij de krijger met de tatoeages in het gezicht bekeek. Daarna gleed zijn blik naar het lichaam op de stoep dat zorgvuldig was ingepakt.


 ‘Waar ben jij mee bezig?’


 De man keek op maar Klauta was ondertussen verdwenen. Hij zat gehurkt achter de heg en hield de man scherp in de gaten. Nu maar hopen dat de kerel voor haar zou zorgen. De man zette de aktetas op de grond en viste een telefoon uit zijn jaszak. Hij voerde een kort telefoongesprek, schoof het toestel weer in zijn zak en knielde naast Anouk neer. Hij legde zijn hand op haar voorhoofd en duwde de omslagdoek verder omlaag. De nooduitgang zwaaide open en twee verpleegsters kwamen met een brancard aangesneld. Er volgden de nodige orders. Anouk werd op de brancard getild en haastig naar binnen gereden. De man pakte zijn aktetas op en keek vanuit de deuropening om zich heen. Klauta grijnsde toen de deur zich sloot. Hij kwam tevoorschijn en rende in tegengestelde richting de straat over.




 Wordt verwacht:


  


  


 Vermist in de bergen


 (deel 2)


  


  


 Donkere wolken hadden zich boven het dorpje samengepakt en de regen kon elk moment uit de grauwe hemel losbarsten. De meeste bewoners van het pittoreske plaatsje waren jaren geleden al vertrokken en de huizen stonden er zielloos en vervallen bij. Een taxi reed langzaam over het slechte wegdek het dorp binnen en stopte bij het huis waar het licht op de veranda brandde.


 Anouk beet op haar onderlip en keek naar de schim die zich achter het keukenraam bewoog. Was dit het huis? Ze kon zich er niets van herinneren. Nerveus keek ze over haar schouder en speurde vanaf de achterbank van de taxi de weg af. Ze had haar telefoon in het hotel achtergelaten, zodat ze er zeker van was dat de politie haar niet kon traceren. Haar plan was verschrikkelijk fout, maar ze stond met haar rug tegen de muur. Ze had de afgelopen weken al haar moed verzameld en het was nu of nooit. Het schuldgevoel vrat haar op, maakte haar doodziek. De chauffeur had zich naar Anouk omgedraaid en keek haar onderzoekend aan terwijl hij het verschuldigde bedrag herhaalde. Zijn hand zweefde in de lucht terwijl Anouk een bankbiljet uit haar broekzak frommelde. De chauffeur nam het geld met een grijns in ontvangst, knikte wat onverschillig en duwde de versnellingspook in de eerste versnelling. Het was duidelijk dat zijn service niet verderging dan zijn ongeduldige blik. Anouk tilde haar rugtas van de achterbank en stamelde een bedankje toen ze uitstapte. De deur sloeg in het slot en de auto trok op.


 Verdoofd drukte Anouk haar tas tegen haar borst en ze keek de taxi na. Ze was in ieder geval waar ze zijn moest. Als ze hem maar kon overhalen om haar te helpen. Ze had niemand anders. Haar ogen dwaalden langs de gevels die vermoeid tegen elkaar aan waren gezakt. Het was het huis met de rode schommelstoel. Het huis had geen nummer. Met snelle stappen stak ze het pad over en bleef toen een halve meter voor het huis staan. Ze had allerlei openingszinnen geoefend tijdens de lange rit hiernaartoe. De eerste regendruppels tikten op haar schouders en dat gaf haar een duwtje in de rug. Ze klom de veranda op en staarde naar de deur, terwijl de zenuwen door haar lijf gierden. Er was nu geen weg meer terug. Haar knokkels roffelden op de deurpost. Ze keek nogmaals achterom. De taxi was nergens meer te bekennen. Er klonken lichte voetstappen in de gang en Anouk focuste op de deur. De deur zwaaide open en een meisje van hooguit zeven jaar keek haar onderzoekend aan. Haar donkere haren had ze achter haar oren gestoken.


 ‘Hallo?’ De ogen van het kind begonnen te twinkelen. ‘Je bent teruggekomen?’


 Anouk beantwoordde de vraag met een lach. Ze had haar tijd in het ziekenhuis besteed om de inheemse taal te bestuderen en het ging haar goed af. Ze was duidelijk aan het goede adres. Het kind herkende haar.


 ‘Pap, kijk eens wie er is?’ brulde het meisje naar achteren. Enthousiast trok ze Anouk aan haar jas naar binnen en sloot de deur. ‘Pap.’


 Een man in een versleten jeans en shirt verscheen met zijn handen vol dekens in de deuropening. Hij fronste even bezorgd zijn wenkbrauwen toen hij zijn gast zag staan.


 ‘Het is het meisje van de rivier. Kom! Pap heeft net thee gezet,’ zei het kind terwijl ze Anouk de woonkamer in duwde.


 Renk legde de stapel dekens in een hoek en nam haar van top tot teen op. ‘Wat kom jij hier doen?’ vroeg hij in het Engels, zodat zijn dochter zijn onvriendelijke woorden niet begreep.


 ‘Ik heb uw hulp nodig,’ zei Anouk.


 Hij zag haar handen trillen en keek in haar smekende ogen.


 ‘Ik wil terug naar de bergen.’


 ‘Naar de bergen?’ herhaalde Renk vol ongeloof. ‘Luister…’


 Hij wees naar een lege stoel en nam tegenover haar plaats.


 ‘Wil je wat thee?’ vroeg Flore, die al druk in de weer ging met kopjes en de suikerpot.


 ‘Ik heb jouw verhaal in de krant gelezen en op tv gevolgd,’ negeerde Renk de gastvrijheid van zijn dochter. ‘Het is verschrikkelijk wat er is gebeurd en ik wist toen niet dat…’ Hij harkte met zijn vingers door zijn halflange haar. ‘Jij hebt niets te zoeken in de bergen. Weten je ouders dat je hier bent?’


 Ze trok met haar mond en dat zei hem genoeg. Twee mokken thee en een koektrommel werden op tafel geschoven.


 ‘Ga terug naar je ouders. Wees blij dat je uit die ellende bent ontsnapt.’


 ‘Ik moet naar de bergen. U bent de enige die mij kan brengen.’


 ‘Nee!’ Renk schoot uit zijn stoel omhoog en ijsbeerde door de kamer.


 Geschrokken keek Flore haar vader aan. ‘Waarom hebben jullie ruzie?’


 ‘Het is niets,’ suste Renk haar.


 Anouk ging over in zijn taal in de hoop dat dit zijn besluit zou veranderen.


 ‘Jij hebt mij toen ook teruggebracht. Jij weet de weg. Jij bent een van hen.’


 ‘Nee, nee, nee…’ Renk plofte weer terug op zijn stoel en bonkte met zijn knokkels op tafel om zijn woorden kracht bij te zetten. ‘Ik wist toen niet dat je was ontvoerd. Je droeg een metgezelamulet. Het was mijn plicht om jou terug te brengen, maar het verhaal ligt nu anders. Ik weet dat je daar niet hoort. Weken heeft de pers hier voor de deur gebivakkeerd, dagenlang ben ik door de politie verhoord. Ons hele leven lag overhoop. Dat wil ik niet nog eens meemaken en zeker niet voor Flore.’ Dramatisch vielen zijn handen met een klap op de tafel. ‘Ik weet de weg naar het dorp van de Fugao’s omdat het langs de rivier ligt. De Fugao’s zijn met hun hele hebben en houden de bergen in getrokken. Weet je hoe uitgestrekt de bergen zijn? Er woedt een stammenoorlog in de jungle en het is midden in het regenseizoen. Het is je reinste zelfmoord. Ik kom niet uit de bergen. Ik ben een visser, geen krijger.’


 ‘Ik ben echt wanhopig. Ik doe dit niet alleen voor mezelf.’ Ze sloot even haar ogen. Het voelde zo fout. Zo verschrikkelijk fout.
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